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Gefahr! Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Beim Benutzen von Geraten missen einige Si- Anweisungen fiir die Zukunft auf.
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um

Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen

Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin- 2. Geratebeschreibung und

weise deshalb s_orgfaltlg _durch. BeV\_/ahren_ Sie dle_- Lieferu mfang

se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Spindelarretierung

Ein-/ Ausschalter
Zusatzhandgriff
Schutzvorrichtung
Stirnlochschlissel
Trennscheibenschutz

o0k~

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 16)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Diese Schutzabdeckung ist zum Schilei-
fen geeignet.

6. Diese Schutzabdeckung ist zum Trennen
und Schleifen geeignet.

7 Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit

. . . ; Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen

1. Sicherheitshinweise spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-

stickungsgefahr!
Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden

Sie im beiliegenden Heftchen!
Warnung!

Winkelschleifer
Zusatzhandgriff

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.
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Stirnlochschliissel
Trennscheibenschutz
Akku

Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Winkelschleifer ist zum Schleifen von Metall
und Gestein unter Verwendung der entsprechen-
den Schleifscheibe und der entsprechenden
Schutzvorrichtung bestimmt.

Warnung! Zum Trennen von Metall und Gestein
darf der Winkelschleifer nur verwendet werden,
wenn die Schutzvorrichtung montiert ist.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Nenndrehzahl: .........ccoceoeveiieinenne 8500 min
Max. Scheiben-g:..........ccccoeeerieiinccnnne 125 mm
Schleifscheibe: ..........cccooeviiennnne. 125 x 22 mm
Trennscheibe: ......ccoceveviiiiiiieics 125 x22 mm
Gewinde der Aufnahmespindel:.................... M14
Ausgangsspannung Ladegerat............... 20Vd.c
Ausgangsstrom Ladegerét: ..............ccoceeeenee. 3A
Netzspannung Ladegerét: ... 200-250V~ 50-60Hz
AKKU-TYP: ot Li-lon

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.
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Schalldruckpegel L ,.......cccoocvveeennc 80,03 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .......cooovunnee. 88,03 dB(A)
Unsicherheit K, ..ooovnnnini 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, , . = 6,052 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausflihrung dieses Elektrowerkzeuges
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auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Zusatzhandgriff montieren (Bild 3)

® Der Winkelschleifschleifer darf nicht ohne Zu-
satzhandgriff (3) benutzt werden.

® Der Zusatzhandgriff kann an den zwei Positi-
onen (A, B) eingeschraubt werden.

Gerateseite Geeignet fur

Links (Pos. A/ wie
abgebildet)

Rechtshander

Linkshander

Rechts (Pos. B)

5.2 Einstellen der Schutzvorrichtung (Bild 4)

® Die Schutzvorrichtung (4) ist mit einer auto-
matischen Rastfunktion ausgestattet, sodass
sie ohne I6sen eines Hebels 0.4. verstellt
werden kann.

e Stellen Sie die Schutzvorrichtung (4) zum
Schutz lhrer Hande so ein, dass das Schleif-
gut vom Koérper weggefihrt wird.

® Drehen Sie die Schutzvorrichtung (4) hierzu
einfach in die gewlinschte Position.

* Eine weitere Fixierung der Schutzvorrichtung
(4) ist nicht notwendig.

* Die Schutzvorrichtung (4) kann nicht vom Ge-
rat entfernt werden.

5.3 Montieren/demontieren des Trennschei-
benschutzes (Bild 5-7 / Pos. 6)

® Der Winkelschleifer ist mit einem abnehmba-
ren Trennscheibenschutz (6) ausgestattet.

* Fur die Montage muss die Schutzvorrichtung
(4) nicht getauscht werden.

® Schieben Sie den abnehmbaren Trennschei-
benschutz (6), beginnend von der Seite mit
der Rastnase (Bild 5/Pos. f), auf die Schutz-
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vorrichtung.

e Achten Sie hierbei darauf, dass die die
Schutzvorrichtung (4) zwischen den Fih-
rungsrippen (g) des abnehmbaren Trenn-
scheibenschutzes befindet (Bild 5).

® Schieben Sie den abnehmbaren Trennschei-
benschutz anschlieBend gegen den Uhrzei-
gersinn auf die Schutzvorrichtung auf, bis
diese horbar einrastet (Bild 6a-6c).

® Um den abnehmbaren Trennscheibenschutz
(6) wieder zu entfernen, driicken Sie daflr
die Rastnase (f) wie in Bild 7 leicht von der
Schutzvorrichtung (4) weg, bis sich der ab-
nehmbare Trennscheibenschutz (6) drehen
lasst. Drehen Sie diesen nun im Uhrzeiger-
sinn von der Schutzvorrichtung (4) herunter.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2a-2b)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Einschalten (Bild 8)

Zum Einschalten den Ein-/Ausschalter (2) nach
vorne schieben, und nach unten driicken. Zum
Ausschalten des Winkelschleifers den Ein-/
Ausschalter (2) hinten niederdriicken. Der Ein-/
Ausschalter (2) springt in die Ausgangsstellung
zuruck.

Hinweis!

Warten Sie, bis die Maschine ihre Hochst-
drehzahl erreicht hat. Danach kénnen Sie den
Winkelschleifer an das Werkstiick ansetzen
und es bearbeiten.

6.3 Akku-Kapazitdtsanzeige (Abb. 2c/Pos. d)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (e). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6.4 Wechseln der Schleifscheiben (Bild 9)

Warnung!
® Einfacher Scheibenwechsel durch Spindelar-
retierung.

® Spindelarretierung driicken und Schleifschei-
be einrasten lassen.Die Flanschmutter mit
dem Stirnlochschlissel 6ffnen. (siehe Bild 9)

® Schleif- oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnlochschlissel
festziehen.

Hinweis!

Spindelarretierung nur bei stillstehendem

Motor und Schleifspindel driicken! Die Spin-

delarretierung muss wahrend des Scheiben-

wechsels gedriickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm
Dicke, die Flanschmutter mit der Planseite zur
Schleif- oder Trennscheibe aufschrauben.

6.5 Anordnung der Flansche bei Verwendung
von Schleifscheiben und Trennscheiben
(Bild 10-13)

® Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer gekropften oder geraden Schleifscheibe
(Bild 11)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

® Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer gekropften Trennscheibe (Bild 12)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

® Anordnung der Flansche bei Verwendung
einer geraden Trennscheibe (Bild 13)

a) Spannflansch
b) Flanschmutter

6.6 Probelauf neuer Schleifscheiben

Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf

laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort aus-
tauschen.

6.7 Schleifscheiben

® Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie gro-
Ber als der vorgeschriebene Durchmesser
sein.

e Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif-
oder Trennscheibe deren angegebene Dreh-
zahl.

* Die maximale Drehzahl der Schleif- oder
Trennscheibe muss hdher sein als die Leer-
laufdrehzahl des Winkelschleifers.
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® Verwenden Sie nur Schleif- und Trennschei-
ben die fiir eine minimale Drehzahl von 8.500
min und fir eine Umfangsgeschwindigkeit
von 56 m/s zugelassen sind.

® Achten Sie bei der Benutzung von Diamant-
Trennscheiben auf die Drehrichtung. Der
Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-
scheibe muss mit dem Drehrichtungspfeil auf
dem Gerat Ubereinstimmen.

Warnung!

Achten Sie insbesondere bei den Schleifkdrpern
auf eine gute Lagerung und Transport. Setzen Sie
die Schleifkdrper niemals StéBen, Schlagen oder
scharfen Kanten aus (z.B. beim Transport oder
Lagerung in einer Werkzeugkiste). Dies kdnnte
bei den Schleifkérpern zu Beschadigungen, wie
z. B. Rissen fuihren und eine Gefahr fir den Be-
nutzer darstellen.

Warnung!
6.8 Arbeitshinweise

6.8.1 Schruppschleifen (Bild 14)

A\ Achtung! Schutzvorrichtung zum Schlei-
fen verwenden (im Lieferumfang enthalten).

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichmaBig Uber das Werkstiick hin- und
herbewegen.

6.8.2 Trennschleifen (Bild 15)

A Achtung! Schutzvorrichtung zum Trennen
verwenden (Montage siehe 5.3).

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muss eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von hartem Gestein verwenden Sie
am besten eine Diamant-Trennscheibe.

A Asbesthaltige Materialien diirfen nicht
bearbeitet werden!

A\ Verwenden Sie niemals Trennscheiben
zum Schruppschleifen.

Hinweis:

Zur Erhéhung der Leistung und Laufzeit des Ak-
ku-Gerates empfehlen wir lhnen unseren 4,0Ah
Power X-Change zu verwenden.

(Art.-Nr.: 45.113.96)
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Hinweis!

Zur Erhéhung der Schnittleistung und der Lauf-
zeit des Akku-Gerates empfehlen wir lhnen eine
Trennscheibe mit 1mm Dicke zu verwenden.

6.9 Motor

Der Motor muss wahrend der Arbeit gut belliftet
werden, daher mussen die Liftungséffnungen
immer sauber gehalten werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschéden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgefihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behoér bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und

30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung.

11 -
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trenn-, Schleifscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 16)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. This safety guard is designed for san-
ding/grinding.

6. This safety guard is designed for cutting
and grinding/sanding.

7. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Spindle lock
ON/OFF switch
Additional handle
Guard

Flange nut wrench
Cutting wheel guard

o0k~

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Angle grinder

Additional handle

Flange nut wrench

Cutting wheel guard

Battery

Charger

Original operating instructions
Safety instructions

-15-
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3. Proper use

The angle grinder is designed for the grinding of
metal and masonry using the appropriate grinding
wheel and the appropriate guard.

Warning! The angle grinder is allowed to be used
for cutting metal and masonry only when the gu-
ard is fitted.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power SUppPIY: .....ooevveeeriieeeiiieeene 18V DC
Rated speed: ........ccoceeiieiiiiniiiicee 8500 min"
Max. wheel diameter: ...............cccocceene. 125 mm
Grinding wheels: . 125 x 22 mm
Cuttingwheel: ... 125 x 22 mm
Mounting spindle thread: .............cc.cceceis M14
Battery charger output voltage: ............. 20Vd.c.
Battery charger output current: ...........cccoceeee 3A
Mains voltage for charger: ..200-250 V~ 50-60 Hz
Battery type: .....ccoiiiiiii Lithium-ion
Number of battery cells: ............ccccoiiiiinn. 10
Battery capacitance: .........ccccoceiiiiiieennns 4.0 Ah
Weight: .. 1.69 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L., sound pressure level .................. 80.03 dB(A)
Ko uncertainty ..o 3dB
L, sound power level ...................... 88.03 dB(A)
Ky UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, ,, = 6.052 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-16-
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5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the additional handle (Fig. 3)

® The angle grinder must not be used without
the additional handle (3).

® The additional handle can be secured in any
of two positions (A, B).

Tool side Suitable for
Left (position A/ as Right-handed users
shown)

Right (position B) Left-handed users

5.2 Adjusting the guard (Fig. 4)

® The guard (4) is equipped with an automatic
latching function so that it can be adjusted wi-
thout you having to release a lever or similar.

® To protect your hands, adjust the guard (4) so
that the ground material is directed away from
your body.

® Do this by simply turning the guard (4) into
the required position.

* No additional fastening of the guard (4) is
needed.

® The guard (4) cannot be removed from the
tool.

5.3 Fitting/removing the cutting wheel guard
(Fig. 5-7 / ltem 6)

® The angle grinder is equipped with a remo-
vable cutting wheel guard (6).

® The guard (4) does not need to be replaced
in order for you to fit the cutting wheel guard.

® Beginning from the end with the lug (Fig. 5/
Item f), push the removable cutting wheel gu-
ard (6) onto the guard.

® Make sure when doing so that the guard (4)
lies between the guide ribs (g) of the remo-
vable cutting wheel guard (Fig. 5).

® Then push the removable cutting wheel guard
counter-clockwise onto the guard until you
hear this guard latch in place (Fig. 6a-6c).

® To take off the removable cutting wheel guard
(6) again, press the lug (f) slightly away from
the guard (4) as shown in Fig. 7 until you can
rotate the removable cutting wheel guard (6).
Now turn the cutting wheel guard clockwise
and off the guard (4).

6. Operation

6.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2a-2b)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a

table with an explanation of the LED indicator on

the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Switching on (Fig. 8)

To start the equipment, push the On/Off switch

(2) forwards and press it down. To switch off the
angle grinder, depress the On/Off switch (2) at the
back. The On/Off switch (2) will jump back into its
starting position.

17 -
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Important!

Wait until the machine has reached its top
speed. You can then position the angle grin-
der on the workpiece and machine it.

6.3 Battery capacity indicator (Fig. 2c/ltem d)
Press the battery capacity indicator switch (e).
The battery capacity indicator (d) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:

The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:

The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6.4 Changing the grinding wheels (Fig. 9)

Warning!

* Simple wheel change by spindle lock:

® Press the spindle lock and allow the grinding
wheel to latch in place.

® Open the flange nut with the face spanner.
(Fig. 9)

® Change the grinding or cutting wheel and
tighten the flange nut with the face spanner.

Notice!

Only ever press the spindle lock when the
motor and grinding spindle are at a stand-
still! You must keep the spindle lock pressed
while you change the wheel!

For grinding or cutting wheels up to approx. 3 mm
thick, screw on the flange nut with the flat side
facing the grinding or cutting wheel.

6.5 Flange arrangements when using
grinding wheels and cutting wheels
(Fig. 10-13)

¢ Flange arrangement when using a de-
pressed-centre or straight grinding wheel
(Fig. 11)

a) Clamping flange

b) Flange nut
® Flange arrangement when using a de-
pressed-centre cutting wheel (Fig. 12)
a) Clamping flange
b) Flange nut
® Flange arrangement when using a straight
cutting wheel (Fig. 13)
a) Clamping flange
b) Flange nut

6.6 Test run for new grinding Wheels

Allow the right-angle grinder to run in idle for at
least 1 minute with the grinding or cutting wheel
fitted in place. Vibrating wheels are to be replaced
immediately.

6.7 Grinding Wheels

® Never use a grinding or cutting wheel bigger
than the specified diameter.

® Before using a grinding or cutting wheel,
check its rated speed.

® The maximum speed of the grinding or cut-
ting wheel used must be higher than the idle
speed of the angle grinder.

® Use only grinding and cutting wheels that are
approved for a minimum speed of 8,500 rpm
and a peripheral speed of 56 m/sec.

® Check the direction of rotation when you use
diamond cutting wheels. The directional arrow
on the diamond cutting wheel must point in
the direction in which the tool rotates.

Warning!

Take special care that the grinding/sanding
wheels are properly stored and transported.
Ensure that the grinding/sanding wheels are
never exposed to shock, jolts or sharp edges (for
example during transport or storage in a toolbox).
This could cause damage (such as cracks) to the
grinding/sanding wheels and place the user in
serious danger.

Warning!
6.8 Operating Modes

6.8.1 Rough grinding (Fig. 14)

Caution: Use the safety device for sanding/
grinding

For the best rough grinding results, hold the grin-
ding wheel at an angle of between 30° and 40° to
the workpiece surface and guide back and forth
over the workpiece in steady movements.

-18-
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6.8.2 Abrasive cutting (Fig. 15)

Important! Use the guard when cutting

(see 5.3 for assembly).

When you use the right-angle grinder for cutting

purposes, avoid tilting it in the cutting plane. The
cutting wheel must have a clean cutting edge.

A diamond cutting wheel is best used to cut hard
stone.

Warning!

It is prohibited to use the machine on asbes-
tos materials!

Warning!

Never use a cutting wheel for rough grinding.
Note:

To increase the power and running time of the
cordless equipment, we recommend using our
4.0 Ah Power X-Change.

(Art. No.: 45.113.96)

Important!

To increase the cutting performance and running
time of the cordless equipment, we recommend
that you use a cutting wheel with a thickness of

1 mm.

6.9 Motor

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilati-
on holes clean at all times.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

¢ Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-19-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 20

-20-

25.11.2024

07:12:40



GB

2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-21-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Battery
Consumables* Cutting wheels, grinding wheels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-22 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 16)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Ce recouvrement de protection convient
a l’affatage.

6. Ce recouvrement de protection convient
aux travaux de tronconnage et de meula-
ge.

7. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 23

et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Blocage de broche

Interrupteurs marche/arrét

Poignée supplémentaire

Dispositif de protection

Clé pour écrou de bride

Protection de la meule trongonneuse

o0k~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a 'aide
de la description du volume de livraison. S’il
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d’une preuve d’achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d’emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Meuleuse d’angle

Poignée supplémentaire

Clé pour écrou de bride

Protection de la meule trongonneuse
Accumulateur

Chargeur

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

La meuleuse d’angle est destinée au poncage du
métal et de la pierre en utilisant la meule corres-
pondante et le dispositif de protection approprié.
Avertissement ! La meuleuse d’angle ne peut
étre utilisée pour le tronconnage du métal et de la
pierre que si le dispositif de protection est monté.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18V d.c.
Vitesse nominale : ........cccccveeeeeeiiinnnnn 8500 tr/min
@ max. des meules :

Meule @ ..o 125 x 22 mm
Meule trongonneuse : ..................... 125x22 mm
Filetage des broches de logement : ............ M14
Tension de sortie du chargeur : ............. 20Vd.c.

Courant de sortie du chargeur : .
Tension secteur,chargeur....200-250 V~ 50-60 Hz

Type d’accumulateur : .........ccccceeiiiiieeinnn. Li-ion
Nombre de piles de 'accumulateur : ............... 10
Capacité de 'accumulateur : ..................... 4,0 Ah
POIdS & e 1,69 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.
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Niveau de pression acoustique L, .. 80,03 dB(A)

IMPreciSion K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 88,03 dB(A)
IMPrécision K, «voeeeinininiiiiicic 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, ,, = 6,052 m/s®
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
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ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Enlevez systématiquement ’'accumulateur
avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de la poignée supplémentaire
(figure 3)

® Lameuleuse d’angle ne doit pas étre utilisée
sans poignée supplémentaire (3).

® La poignée supplémentaire peut étre vissée
au niveau des deux positions (A, B).

Coté de I'appareil Convient a
Gauche (rep. A/ Droitier
comme représente)
Droite (rep. B) Gaucher

5.2 Réglage du dispositif de protection
(figure 4)

® Le dispositif de protection (4) est doté d’une
fonction d’enclenchement automatique si
bien qu’il peut étre réglé sans desserrer un
levier ou similaire.

* Réglez le dispositif de protection (4) afin de
protéger vos mains de fagon a ce que la pi-
ece a meuler s’éloigne du corps.

®  Pour ce faire, tournez simplement le dispositif
de protection (4) dans la position souhaitée.

® Une autre fixation du dispositif de protection
(4) n'est pas nécessaire.

® Le dispositif de protection (4) ne peut pas
étre retiré de I'appareil.

5.3 Montage/Démontage de la protection de
la meule trongonneuse
(figures 5-7 / pos. 6)

® Lameuleuse d’angle est équipée d’une
protection de la meule trongonneuse (6)
amovible.

® Il n’est pas nécessaire de remplacer le dispo-
sitif de protection (4) pour le montage.

® Poussez la protection de la meule tron-
conneuse (6) amovible sur le dispositif de
protection en commengant par le c6té avec
I'ergot d’enclenchement (figure 5/pos. f).

® \Veillez ce faisant a ce que le dispositif de
protection (4) se trouve entre les nervures de
guidage (g) de la protection de la meule tron-
conneuse amovible (figure 5).

® Poussez ensuite la protection de la meule
trongonneuse amovible dans le sens con-
traire a celui des aiguilles d’'une montre sur
le dispositif de protection jusqu’a ce qu'il
s’enclenche de fagon audible (figures 6a-6c¢).

® Pour retirer a nouveau la protection de la
meule trongonneuse (6) amovible, poussez
I'ergot d’enclenchement (f) comme indiqué
dans la figure 7 en I'éloignant légérement du
dispositif de protection (4) jusqu’a ce que la
protection de la meule trongonneuse (6) amo-
vible se laisse tourner. Tournez-la maintenant
dans le sens des aiguilles d’'une montre en
I'abaissant du dispositif de protection (4).

6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (fig. 2a-2b)

1. Tirez le bloc accumulateur (a) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(b) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (c) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger 'accumulateur,

veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer, a
notre service aprés-vente:

® le chargeur et 'adaptateur de charge
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e etle bloc accumulateur.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans I'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Mise en circuit (figure 8)

Pour la mise en circuit, poussez I'interrupteur
marche/arrét (2) vers 'avant en I'enfongant. Pour
mettre la meuleuse d’angle hors circuit, appuyez
sur l'interrupteur marche/arrét (2) derriere.
Linterrupteur marche/arrét (2) revient en position
initiale.

Remarque !

Apres un arrét de I'appareil sans fil (d0 a une
surcharge), ce dernier se remet automatiquement
en marche.

Remarque !

Patientez jusqu’a ce que la machine ait att-
eint sa vitesse de rotation maximale. Ensuite,
vous pouvez placer la meuleuse d’angle sur
la piéce a usiner et la traiter.

6.3 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 2c/pos.d)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

I'accumulateur (e). Lindicateur de charge de

I'accumulateur (d) vous indique I'état d’autonomie

de 'accumulateur a I'aide de trois voyants LED

colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
I'accumulateur est compléetement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
I'accumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6.4 Remplacement des meules (figures 9)

Avertissement!

® Remplacement aisé des meules grace au
dispositif d’arrét de broche.

® Poussez ce dispositif d’arrét et faites enclen-
cher la meule.

® Quvrez I'écrou a bride au moyen de laclé a
ergots. (figure 9)

® Remplacez la meule ou la meule a trongonner
et serrez bien I'écrou a bride au moyen de la
clé a ergots.

Remarque!

Poussez le dispositif d’arrét de broche seule-
ment si le moteur et la broche sont arrétés!
Veillez a ce que le dispositif d’arrét de broche
soit poussé pendant le remplacement de la
meule!

Si vous utilisez des meules ou des meules tron-
conneuses d’une épaisseur maximale de 3 mm,
vissez I'écrou a bride de sorte que le coté plan
soit dirigé vers la meule ou la meule trongonneu-
se.

6.5 Disposition des brides en cas
d’utilisation de meules et de meules tron-
conneuses (Fig. 10-13)

o Disposition des brides en cas d’utilisation
d’'une meule contre-coudeé ou droite (Fig. 11)
a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

o Disposition des brides en cas d’utilisation
d’'une meule trongconneuse contre-coudeé
(Fig. 12)

a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride

o Disposition des brides en cas d’utilisation
d’'une meule trongconneuse droite (Fig. 13)

a) Bride de serrage
b) Ecrou a bride
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6.6 Marche d’essai de nouvelles meules
Faites tourner la meuleuse d’angle sans charge
avec la meule ou la meule trongonneuse montée
pendant une minute au minimum. Remplacez tout
de suite des meules vibrantes.

6.7 MEULES

® Le diamétre de la meule ou de la meule tron-
gonneuse ne doit jamais dépasser le diamét-
re préconisé.

® Avant d’utiliser la meule ou la meule tron-
gonneuse, vérifiez sa vitesse de rotation
spécifiée.

® Lavitesse de rotation maximale de la meule
ou de la meule trongonneuse doit étre su-
périeure a la vitesse de rotation a vide de la
meuleuse d’angle

e Utilisez exclusivement des meules ou des
meules trongonneuses homologuées pour
une vitesse de rotation minimale de 8.500 tr./
mn. et pour une vitesse circonférentielle de
56 m/sec.

e Encas dutilisation de meules trongonneuses
diamantées faites attention au sens de rotati-
on. Le fleche de sens de rotation sur la meule
trongonneuse diamantée doit correspondre a
la fleche de sens de rotation sur I'appareil.

Avertissement !

Veillez particuliérement a ce que les meules soi-
ent correctement entreposées et transportées.
N’exposez jamais les meules aux chocs, coups
ou arétes vives (p. ex. lors du transport ou en les
mettant dans une caisse a outils). Cela pourrait
entrainer un endommagement des meules et ent-
rainer p. ex. des fissures et représenter donc un
danger pour l'utilisateur.

Avertissement!
6.8 CONSIGNES DE TRAVAIL

6.8.1 Dégrossissage (figure 14)

Attention ! Utilisez le dispositif de protection
pour I'affitage

Le travail de dégrossissage sera le plus efficient
si vous mettez la meule a un angle de 30° a 40°
par rapport au plan de poncage et la passez par-
dessus la piece a usiner avec un mouvement de
va-et-vient.

6.8.2 Tronconnage a la meule (figure 15)
Attention ! Utilisez le dispositif de protection
pour le trongconnage (montage voir 5.3).
Pendant les travaux de coupage, n’inclinez pas
la meuleuse d’angle dans le plan de coupe. Il faut

que la meule trongonneuse présente une aréte
de coupe nette.

Il vaut mieux utiliser une meule diamantée pour
couper des pierres dures.

Avertissement !
Il ne faut pas usiner des matéraux contenant
de 'amiante.

Avertissement !
N’utilisez jamais des meules trongconneuses
pour le dégrossissage!

Remarque :

Pour augmenter la puissance et la durée de vie
de I'appareil sans fil, nous vous recommandons
d'utiliser notre Power X-Change de 4,0Ah.

(Réf.: 45.113.96)

Remarque !

Pour augmenter la performance de coupe et la
durée de vie de I'appareil sans fil, nous recom-
mandons d’utiliser une meule tronconneuse de 1
mm d’épaisseur.

6.9 MOTEUR

Il faut que le moteur soit bien ventilé pendant le
travail; c’est pourquoi les fentes de ventilation doi-
vent rester toujours propres.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
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ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de 'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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[
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systémes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les regles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les
accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex.
ampoule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement per-
mise une fois I'accord explicite de I'Einhell Ger-
many AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur
Matériel de consommation/ meules trongonneuses, meules
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 16)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Questa copertura di protezione & adatta
per la levigatura.

6. Questa copertura di protezione & adatta
per la troncatura e levigatura.

7. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Bloccaggio a mandrino

Interruttore ON/OFF

Impugnatura addizionale

Dispositivo di protezione

Chiave per dadi flangiati

Copridisco

o0k~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I'articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
'apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall’acquisto dell’articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Smerigliatrice angolare
Impugnatura addizionale
Chiave per dadi flangiati
Copridisco

Batteria

Caricabatterie

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice angolare & concepita per ese-
guire levigature di metalli e pietre utilizzando i
dischi abrasivi ed il dispositivo di protezione cor-
rispondenti.

Avvertimento! La smerigliatrice angolare deve
essere utilizzata per la troncatura di metalli e piet-
re solo se & montato il dispositivo di protezione.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...18V d.c.

Numero di giri nominale: .............. ....8500 min
Max. @ diSCO: ..eeevvieeceeeeeee e 125 mm
Disco diamantato abrasivo: ............. 125 x22 mm
Disco diamantato segmentato: ........ 125 x22 mm
Filetto del mandrino: ..........ccccvvveeeeeeevcivneeen.. M14
Tensione in uscita del caricabatterie: ....20V d. c.
Corrente in uscita del caricabatterie: .............. 3A

Tensione di rete
per caricaaccumulatori........ 200-250 V~ 50-60 Hz

Tipo dibatteria: ........cccooviiiiiiiiii, Li-lon
Numero delle celle della batteria: .................... 10
Capacita della batteria: ..........cccccceeveenen. 4,0 Ah
PESO: i 1,69 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ...... 80,03 dB (A)

Incertezza K, ..coovov 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 88,03 dB (A)
Incertezza K, ..ooooveveiieiiiiiic 3dB
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Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, ,, = 6,052 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
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no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire
regolazioni sull’apparecchio.

5.1 Montaggio dell'impugnatura addizionale
(Fig. 3)

® Lasmerigliatrice angolare non deve essere
utilizzata senza I'impugnatura addizionale (3).

® Limpugnatura addizionale pud essere avvita-
ta in due posizioni (A, B).

Lato dell’apparecchio | Adatto per
Sinistro (Pos. A/ come | Destrimani
illustrato)

Destro (Pos. B) Mancini

5.2 Regolazione del dispositivo di protezione
(Fig. 4)

e |l dispositivo di protezione (4) & dotato di una
funzione di arresto automatica e pud essere
quindi regolato senza dover allentare una
leva o simili.

® Regolate il dispositivo di protezione (4) in
modo da tenere lontani dal corpo i residui del-
la levigatura e proteggere cosi le mani.

® Atale scopo basta ruotare il dispositivo di
protezione (4) nella posizione desiderata.

® Non & necessario fissare ulteriormente il dis-
positivo di protezione (4).

* |l dispositivo di protezione (4) non puo essere
rimosso dall’apparecchio.

5.3 Montaggio/smontaggio del copridisco
(Fig. 5-7 / Pos. 6)

® Lasmerigliatrice angolare € dotata di un cop-
ridisco rimovibile (6).

®  Per montarlo non & necessario sostituire il
dispositivo di protezione (4).

® Spingete il copridisco rimovibile (6) sul dispo-
sitivo di protezione partendo dal lato con la
linguetta di arresto (Fig. 5/Pos. ).

® Fate attenzione che il dispositivo di protezi-
one (4) si trovi tra le lamelle di guida (g) del
copridisco rimovibile (Fig. 5).

® Spingete poi il copridisco rimovibile in senso
antiorario sul dispositivo di protezione fino a

quando scatta in posizione in modo chiara-
mente udibile (Fig. 6a-6c¢).

®  Pertogliere di nuovo il copridisco rimovibile
(6) allontanate leggermente la linguetta di
arresto (f) dal dispositivo di protezione (4)
come nella Fig. 7 fino a quando il copridisco
rimovibile (6) puo essere ruotato. Toglietelo
ora dal dispositivo di protezione (4) ruotando-
lo in senso orario.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2a-2b)

1. Estraete la batteria (a) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

o che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

® il caricabatterie e 'adattatore di ricarica

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell’apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
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Questo potrebbe danneggiarla!

6.2 Accensione (Fig. 8)

Per avviare 'apparecchio spingete in avanti e
premete verso il basso l'interruttore ON/OFF (2).
Per spegnere la smerigliatrice angolare premete
la parte posteriore dell'interruttore ON/OFF (2).
Linterruttore ON/OFF (2) ritorna alla posizione di
partenza.

Avvertenza!

Dopo un fermo (dovuto a un sovraccarico)
I'apparecchio a batteria si riavvia automatica-
mente.

Avvertenza!

Aspettate che 'apparecchio raggiunga il nu-
mero massimo di giri. Poi potete avvicinare la
smerigliatrice angolare al pezzo e iniziare la
lavorazione.

6.3 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 2c/Pos. d)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (e). Lindicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

|1 3 LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall’apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall’apparecchio.
Una batteria difettosa non deve pil venire usata
ovvero ricaricata.

6.4 Cambio dei dischi abrasivi (Fig. 9)

Avvertenza!

® Facile sostituzione della mola grazie
all"arresto del mandrino.

* Premere |'arresto del mandrino e far scattare
in posizione la mola.

e Aprire il dado flangiato con la chiave a pioli.
(Fig. 9)

e Sostituire la mola di smerigliatura o di tronca-
tura e serrare il dado flangiato con la chiave
a pioli.

Avviso!

Premere I"arresto del mandrino solo se il

motore ed il mandrino di smerigliatura sono

fermi! Durante la sostituzione della mola

I"arresto del mandrino deve rimanere premu-

to!

Nel caso di mole di smerigliatura o di troncatura
fino a 3 mm di spessore, avvitare il dado flangiato
con il lato piatto verso la mola.

6.5 Posizione della flangia se si impiegano
mole per smerigliatura e troncatura
(Fig. 10-13)

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per smerigliatura piegata a gomito o
diritta (Fig. 11)

a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per troncatura piegata a gomito (Fig. 12)
a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

® Posizione della flangia se si impiega una
mola per troncatura diritta (Fig. 13)

a) flangia di serraggio
b) dado flangiato

6.6 FUNZIONAMENTO DI PROVA DI UNA
MOLA NUOVA

Far funzionare a vuoto per almeno 1 minuto la

smeriglitrice angolare con la mola di smerigliatura

o di troncatura montata. Se la mola vibra, sostitu-

irla subito.

6.7 MOLE DI SMERIGLIATURA

® Lamola di smerigliatura o di troncatura non
deve superare il diametro prescritto.

® Prima di usare la mola controllarne il numero
giri indicato.

® |l numero massimo di giri del disco abrasivo o
della mola per troncare deve essere superio-
re al numero di giri in folle della smerigliatrice
angolare.

® Usare solamente mole di smerigliatura o di
troncatura che siano omologate per un nu-
mero massimo di giri di 8.500 min-' e per una
velocita periferica di 56 m/sec.

® Nell'utilizzare i dischi diamantati fate attenzio-
ne al senso di rotazione. La freccia indicante il

-34-

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 34

25.11.2024 07:12:44



senso di rotazione sul disco diamantato deve
coincidere con quella posta sull’apparecchio.

Avvertenza!

Controllate attentamente soprattutto il trasporto
e la conservazione per gli utensili di smerigliatu-
ra. Non sottoponete gli utensili di smerigliatura
a colpi, urti o spigoli vivi (ad esempio in caso di
trasporto o conservazione in una cassetta per
utensili). Cio potrebbe danneggiare gli utensili di
smerigliatura, come ad esempio causare scre-
polature e rappresentare un serio pericolo per
l'utilizzatore.

Avvertenza!
6.8 AVVERTIMENTI PER L'USO

6.8.1 Smerigliatura di sgrossatura (Fig. 14)
Attenzione! Impiegate il dispositivo di prote-
zione per la levigatura

| risultati migliori nella sgrossatura si ottengono
ponendo la mola in un angolo che va dai 30° ai
40° rispetto alla supericie da smerigliare e spo-
standola sul pezzo da lavorare con movimenti
regolari da destra a sinistra e viceversa.

6.8.2 Troncatura a mola (Fig. 15)

Attenzione! Impiegate il dispositivo di prote-
zione per la troncatura (per il montaggio vedi
5.3).

Per la troncatura non inclinare la smerigliatrice sul
piano di taglio. La mola di troncatura deve presen-
tare uno spigolo di taglio netto.

Per troncare pietre dure si consiglia di unsare una
mola diamantata.

Avvertenza!

Non devono venir lavorati materiali contenen-
ti amianto!

Avvertenza!

Per la sgrossatura non usare mai mole per
troncare.

Avvertenza

Per aumentare le prestazioni e la durata utile
dell’apparecchio a batteria consigliamo di usare
la nostra 4,0Ah Power X-Change.

(N.art.: 45.113.96)

Avvertenza!

Per aumentare il rendimento di taglio e la durata
utile dell’apparecchio a batteria consigliamo di
usare un disco dello spessore di 1 mm.

6.9 MOTORE

Il motore deve essere ben ventilato durante il
funzionamento, per questo motivo le aperture di
areazione devono sempre essere tenute pulite.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I'apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni al’amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale
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Solo per paesi membri dellUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
L'apparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batte-
rie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadi-
ne) vengano rimossi dall’apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per 'uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Mole per troncare, dischi abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 16)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage hearetab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Denne beskyttelsesskzaerm er beregnet til
slibning.

6. Denne beskyttelsesskaerm er egnet til
overskeering og slibning.

7. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Spindellas

Teend/Sluk-knap
Hjeelpegreb
Beskyttelsesanordning
Ngagle til flangematrik
Skeereskivevaern

o0k~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Vinkelsliber

Hjeelpegreb

Nagle til flangemeatrik
Skeereskivevaern
Akkumulatorbatteri
Ladeaggregat

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

-39 -
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3. Formalsbestemt anvendelse

Vinkelsliberen er beregnet til slibning af metal og
sten med anvendelse af passende slibeskive og
passende beskyttelsesanordning.

Advarsel! Vinkelsliberen ma kun anvendes til
overskeering af metal og sten, nar beskyttelsesa-
nordningen er monteret.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Speaendingsforsyning motor: ...

Nominelt omdrejningstal: .................... 8500 min"
Maks. skive-@: ........cccoeiviiiiiiiiiceeee, 125 mm
SIbesKIVe: .....cocveriiiieieeeeee 125 x 22 mm
Skaereskive: .......coceveiiiiiiiiiieee, 125 x22 mm
Gevind pa holdespindel: ........ccccoovvvereninnne. M14
Udgangsspeending ladeadapter: ............ 20Vd.c.
Udgangsstrom ladeadapter: ...........cccoeveene 3A
Netspeending oplader ......... 200-250 V~ 50-60 Hz
AKKU-tYPE: ..o Li-ion
Antal battericeller: ........ccocooiiiiiii. 10
Batterikapacitet: .........ccccooiiiiiiiiiiies 4,0 Ah
Vagt: o 1,69 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ..o 80,03 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccooovevevnennnee. 88,03 dB(A)
Usikkerhed K, «.oooovoviiiiiiiiicc 3dB
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Brug hareveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, ,, = 6,052 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet mélt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

-40-
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5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du fore-
tager indstillinger pa maskinen.

5.1 Montering af hjeelpegreb (fig. 3)

® Vinkelsliberen méa ikke benyttes uden hjeelpe-
greb (3).

® Hjaelpegrebet kan skrues i i de 2 positioner
(A, B).

Maskinside Beregnet for

Venstre (pos. A/ som
vist)

Hojrehandede

Venstrehandede

Haijre (pos. B)

5.2 Indstilling af beskyttelsesanordning
(billede 4)

® Beskyttelsesanordningen (4) er udstyret med
en automatisk stopfunktion, sa den kan juste-
res, uden at en arm el.lign. skal lesnes.

® Indstil beskyttelsesanordningen (4), som
beskytter dine heender, saledes, at slibemate-
rialet fores veek fra kroppen.

* Drej beskyttelsesanordningen (4) i den gns-
kede position.

* En yderligere fastgerelse af beskyttelsesan-
ordningen (4) er ikke nadvendig.

® Beskyttelsesanordningen (4) kan ikke fiernes
fra produktet.

5.3 Montering/afmontering af skaereski-
vebeskyttelse (billede 5-7/pos. 6)

® Vinkelsliberen er udstyret med en aftagelig
skeereskivebeskyttelse (6).

® Beskyttelsesanordningen (4) skal ikke skiftes
i forbindelse med monteringen.

e Skub den aftagelige skeereskivebeskyttelse
(6) hen pa beskyttelsesanordningen - start fra
siden med stopnaesen (billede 5/pos. f).

e Kontroller, at beskyttelsesanordningen (4)
befinder sig mellem styreribberne (g) pa den
aftagelig skeereskivebeskyttelse (billede 5).

e Skub herefter den aftagelige skaereski-
vebeskyttelse til venstre hen pa beskyttelse-
sanordningen, til denne falder herbart i hak
(billede 6a-6c).

* Den aftagelige skaereskivebeskyttelse (6)
fiernes igen ved at trykke stopnaesen (f) (se
billede 7) en smule vaek fra beskyttelsesa-
nordningen (4), til den aftagelige skaereski-

vebeskyttelse (6) kan drejes. Drej nu denne til
hgjre ned af beskyttelsesanordningen (4).

6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2a-2b)

1. Treek akku-pack’en (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (b) ned.

2. Kontroller, at netspeaendingen, som star anfert
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (c) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

Under punkt 10 (,Visninger pa opladeren’) findes

en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

© omder er netspaending i stikkontakten;

* om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

® oplader og ladeadapter

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack’en!

6.2 Teende (fig. 8)

For at teende skubbes teend/sluk-knappen (2)
fremad, hvorefter den trykkes nedad. Tryk taend/
sluk-knappen (2) ned bagtil for at slukke vinkelsli-
beren. Teend/Sluk-knappen (2) springer tilbage i
udgangsstilling.

-41 -
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Bemaerk!
Er batteri-maskinen standset (som fglge af over-
belastning), gar den automatisk i gang igen.

Bemaerk!

Vent, indtil maskinen har naet sit maksimale
omdrejningstal. Herefter kan du saette vin-
kelsliberen hen pa arbejdsemnet og starte
bearbejdningen.

6.3 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 2c/pos. d)

Tryk pa kontakt for akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (e). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED’er lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstraekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6.4 Skift af slibeskiver (fig. 9)
Advarsel!

® Simpelt skiveskift via spindelstop.
® Tryk spindlen ned og lad slibeskiven ga i

indgreb.
® Flangemetrikken losnes med fronthuljernet.
° (fig.9)

e Slibe- eller brydeskiven skiftes og flangemg-
trikken faestnes med fronthuljernet.

Bemeaerk!

Spindlen ma kun trykkes ned, nar motoren
og slibehjulet star stille.

Spindelstoppet skal forblive nedtrykket mens
slibeskiven skiftes.
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Ved slibe- og brydeskiver indtil ca. 3 mm tykkelse
skrues flangemetrikken pa med plansiden til sli-
be- eller skeereskiven.

6.5 Placering af flangen ved brug af slibeski-
ver og skaereskiver (Fig. 10-13)

® Placering af flangen ved brug af forkreppet
eller lige slibeskive (Fig. 11)
a) Spaendeflange
b) Flangematrik

® Placering af flangen ved brug af forkreppet
slibeskive (Fig. 12)
a) Spaendeflange
b) Flangematrik

® Placering af flangen ved brug af lige slibeski-
ve (Fig. 13)
a) Spaendeflange
b) Flangematrik

6.6 PROVEKQORSEL AF NY SLIBESKIVE
Lad vinkelsliberen lgbe i tomgang med monteret
slibe- eller skaereskive i mindst 1 minut. Vibreren-
de skiver skal skiftes med det samme igen.

6.7 SLIBESKIVER

® Slibe- eller skaereskiven mé aldrig veere storre
end den angivne diameter.

® For slibe- eller skeereskiven anvendes, skal
dens angive omdrejningstal kontrolleres.

® Slibe- eller skaereskivens omdrejningstal skal
veere hgjere end vinkelsliberens tomgangs-
omdrejningstal.

®  Brug kun slibe- og skeereskiver, der er god-
kendt til et maksimalt omdrejningstal pa 8.500
min™ og til en omfangshastighed pa 56 m/sek.

® Ved brug af diamant-skaereskiver skal du
veere opmaerksom pa korrekt omdrejningsret-
ning. Retningspilen pa diamant-skeereskiven
skal svare til retningspilen pa maskinen.

Advarsel!

Veer opmeerksom pa korrekt opbevaring og
transport; det geelder navnlig for slibeskiverne.
Slibeskiverne ma ikke udsaettes for stodpa-
virkninger, slag eller skarpe kanter (f.eks. ved
transport eller opbevaring i veerktgjskasse). Dette
ville kunne fore til skader pa slibeskiverne, f.eks.
afsplintninger og revner, hvilket vil veere til fare for
brugeren.

-42 -
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Advarsel!
6.8 ARBEJDSHENVISNINGER

6.8.1 Skrubslibning (fig. 14)

Vigtigt! Anvend beskyttelsesanordning til
slibning.

Ved skrubslibning opnaes det bedste resultat,
nar slibeskiven holdes i en vinkel pa 30° til 40° pa
slibefladen og bevaeges regelmaessigt frem og
tilbage over arbejdsemnet.

6.8.2 Gennemskeering (billede 15)

Pas pa! Beskyttelsesanordning til at gen-
nemskaere (montering se 5.3).

Ved skaerearbejder mé vinkelsliberen ikke ga
skrat ind i snitfladen. Skaereskiven skal have en
ren snitkant.

Til brydning af hard sten er en diamantslibeskive
bedst.

A Advarsel!

Asbestholdige materialer ma ikke bearbej-
des!

A Advarsel!

Brug aldrig skaereskiver til skrubslibnin

Bemaerk:

Til agelse af akku-maskinens ydelse og driftstid
anbefales det at bruge vores 4,0Ah Power X-
Change.

(varenr.: 45.113.96)

Bemeaerk!

Batteri-maskinens skeerekapacitet og keretid
oges ved at bruge en skeereskive med en tykkel-
sepa1mm.

6.8 MOTOR

Motoren skal luftes godt i labet af arbejdstiden,
derfor skal ventileringsabningerne altid holdes
rene.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
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eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com.

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-45-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeere-, slibeskriver
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara! 2. Beskrivning av maskinen samt
Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda Ieveransomfattning

sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis- 9 ( )

) . R - . . 1. Spindelsparr
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle s att du 2. Strombrytare
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen 3. Stsdhandtag
ska Overlatas till andra personer maste aven 4. Skydd
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis- 5. Flansmutternyckel
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor 6. Skydd till kapskiva

eller skador som har uppstatt om denna bruksan-

visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts. 2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 16)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-

tiga material far inte bearbetas! o Tabort for ) . R
. . packningsmaterialet samt férpack-
4. Obs! A__nvand skyddsgla_lsogon. I_Vled?n nings- och transportsakringar (om férhan-
du anvander elverktyget finns det risk for att den)

gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Detta skydd ar lampligt for slipning.

6. Detta skydd ar lampligt for kapning och
slipning.

7. Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-

rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

1. Sékerhetsanvisningar ®  Vinkelslip
* Stédhandtag
Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga- *  Flansmutternyckel
de hé'?ftet. e Skydd till kapskiva
Varning! ® Laddbart batteri
Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst- e Laddare
ruktioner, bilder och tekniska data som finns e Original-bruksanvisning
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti- °

Sékerhetsanvisningar
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,

brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.
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3. Andamalsenlig anvindning

Vinkelslipen ar avsedd fér slipning av metall och
sten med hjélp av en lamplig slipskiva och en
lamplig skyddsanordning.

Varning! Vinkelslipen far endast anvandas till
kapning av metall och sten om skyddsanordnin-
gen har monterats.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsforsoérjning motor ................... 18V DC
Nominellt varvtal ........cccoooeiiinnnennn. 8 500 min'
Max. skivdiameter .........ccccoceeriieiiiinene 125 mm
SHPSKIVA ..eveeeeeeeeeee e 125 x22 mm
Kapskiva .....ccccceviiriiiniiiecce 125 x22 mm
Ganga pa faste .......ccccoviiiiiniii M14
Utgangsspanning laddare ...........cc.cc.e... 20V DC
Utgangsstrom laddare ...........ccccccceiiienee 3A
Natspanning laddare........... 200-250 V~ 50-60 Hz
Batterityp ....ccoooeeiiii Li-lon
Antal battericeller .........cocoooiiiiiiiiiie. 10
Batterikapacitet ...... 4,0 Ah
VIKE oo 1,69 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva LpA ............................ 80,03 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...cccocovvvevereiccnnnnne 88,03 dB(A)
Osékerhet K, ..cooovvveiiiiiiiiics 3dB
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Béar hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, ,, = 6,052 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan ven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende péa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [ampligt hérselskydd
anvands.
3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.
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5. Fore anvandning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan instéllningar ut-
fors pa maskinen.

5.1 Montera stédhandtaget (bild 3)

® Vinkelslipen far inte anvandas om stédhand-
taget (3) saknas.

e Stédhandtaget kan skruvas in i ett av tva la-
gen (A, B).

Verktygets sida Lampligt fér

Vanster (pos. A/ se
bild)

Hoégerhant anvandare

Vansterhant anvan-
dare

Hoger (pos. B)

5.2 Stélla in skyddet (bild 4)

e Skyddsanordningen (4) ar utrustad med en
automatisk sparrfunktion sa att den kan jus-
teras utan att en spak eller liknande behdver
lossas.

e  Stall in skyddsanordningen (4) for att skydda
dina hander sa att avslipat material flyger ut
bort fran din kropp.

® Vrid runt skyddsanordningen (4) till avsedd
position.

® Det arinte nédvandigt att fixera skyddsanord-
ningen (4) ytterligare.

e Skyddsanordningen (4) kan inte demonteras
frdn maskinen.

5.3 Montera/demontera skyddet till kapskivan
(bild 5-7 / pos. 6)

® Vinkelslipen &r utrustad med ett avtagbart
skydd till kapskivan (6).

®  Infér monteringen behdver skyddsanordnin-
gen (4) inte bytas ut.

e Skjut det avtagbara skyddet till kapskivan (6)
pa skyddsanordningen med bérjan vid sidan
dar sparrtungan finns (bild 5/pos. f).

e Se till att skyddsanordningen (4) befinner sig
mellan den styrflansarna (g) pa det avtagbara
skyddet till kapskivan (bild 5).

e Skjut darefter det avtagbara skyddet till kaps-
kivan motsols pa skyddsanordningen tills det
snapper in horbart (bild 6a-6c¢).

® Om det avtagbara skyddet till kapskivan (6)
ska tas av igen, maste sparrtungan (f) tryckas
bort en aning fran skyddsanordningen (4)
enligt beskrivningen i bild 7 tills det avtagbara

skyddet till kapskivan (6) kan vridas. Detta
kan darefter vridas ner fran skyddsanordnin-
gen (4) i medsols riktning.

6. Anvanda

6.1 Ladda Li-batteriet (bild 2a-2b)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget och tryck
samtidigt ned spéarrknappen (b).

Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Skjut fast batteriet pa laddaren.

2.

3.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

® laddaren och laddningsadaptern

® Dbatteriet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjéanst eller butiken dar
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda bérjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Sla pa maskinen (bild 8)

Sl& pa maskinen genom att skjuta fram och trycka
ned strdombrytaren (2) samtidigt. Tryck strombry-
taren (2) bakat for att sla ifran vinkelslipen. Strém-
brytaren (2) fijadrar da tillbaka till utgangslaget.
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Mark
Om den batteridrivna maskinen har stannat (efter
Overbelastning) startar den upp automatiskt.

Mark!

Vénta tills maskinen har natt sitt maximala
varvtal. Darefter kan du sétta vinkelslipen
mot arbetsstycket och pabérja bearbetnin-
gen.

6.3 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 2c/pos. d)
Tryck pa knappen (e) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

1 eller 2 lysdioder &r ténda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frdn maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6.4 Byta ut slipskivor (bild 9)

Fara!

®  Enkelt skivbyte genom spindelfstladsning.

® Tryck pa spindelfastlasningen sa att slips-
kivan halls kvar.

o Oppna flansmuttern med en stjarhalnyckel .
(bild 9)

® Byt slip- eller avskiljningsskiva och dra at
flansmuttern med stjarnhalnyckeln.

Observera:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln &r avstédngda.
Spindelfastlasningen ska vara nedtryckt un-
der skivbytet!

Nar det géller slip- eller avskiljningsskivor som ar
upp till ca 3 mm tjocka ska flansmuttern skruvas
pa med plansidan at slip- eller avskiljningsskivan.
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6.5 Flansernas ordning vid anvédndning av
slipskivor och avskiljningsskivor (bild 10-
13)

® Arrangemang av flansen vid anvéndning av
en krokt eller rak slipskiva (bild 11)

a) Spannflans
b) Slipskiva

® Arrangemang av flansen vid anvéndning av
en krokt avskilinngsskivor (bild 12)

a) Spannflans
b) Slipskiva

® Arrangemang av flansen vid anvéndning av
en rak avskilinngsskiva (bild 13)

a) Spannflans
b) Slipskiva

6.6 PROVKORNING AV NYA SLIPSKIVOR
Vinkelslipmaskinen med den monterade slip- eller
avskiljningsskivan ska ga pa tomgang i minst 1
minut. Vibrerande skivor ska bytas ut omedelbart.

6.7 SLIPSKIVOR

o Slip- eller avskiljningsskivan far aldrig vara
storre an den foéreskrevna diametern.

® Kontrollera fére skivorna tas i bruk vilka varv-
tal som angetts.

e Slip- eller avkiljningsskivans varvtal maste
vara hdgre an varvtalet da vinkelslipmaskinen
gar pa tomgang.

® Anvéand endast slip- och avskiljningsskivor
som &r tillatna for ett maximalt varvtal pa
8.500 min och fér en omfangshastighet pa 56
m/sek.

® Kontrollera rotationsriktningen om du vill
anvanda diamantskivor. Pilen for
rotationsriktningen pa diamantskivan maste
stdmma Overens med pilen pa maskinen.

Varning!

Det &r sarskilt viktigt att slipverktyg férvaras och
transporteras pa basta mojliga satt. Utsatt aldrig
slipverktygen for stotar, slag eller vassa kanter
(t ex om de transporteras eller férvaras i en
verktygslada). Detta kan annars leda till att slip-
verktygen skadas, t ex sprickbildning, vilket kan
innebéra att anvandaren utsatts for faror.

Varning!
6.8 ARBETSANVISNINGAR

6.8.1 Grovslipning (bild 14)

Obs! Anvénd skyddsanordningen for slipning
Bast resultat vid grovslipning far ni om ni place-
rar slipskivan i en vinkel pa 30 till 40 grader till
slipytan och for den jamnt fram och tilbaka dver
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arbetsdetaljer.

6.8.2 Kapslipning (bild 15)

Obs! Anvénd skyddsanordningen for kapning
(montering se 5.3).

Vid avskiljningsarbeten far vinkelslipmaskinen
inte forskjutas i snittytan. Avskiljningsskivan mas-
te gora en ren snittkant. For att avkilja hard sten ar
det bast att anvanda en diamantavskiljningsskiva.

Varning!
Material som innehaller asbest far ej
bearbetas!

Varning!
Anvand aldrig avskiljningsskivor till
grovslipning.

Mark:

For att hdja batteriets prestanda och anvand-
ningstid rekommenderar vi att du anvénder var
4,0 Ah Power X-Change.

(Art.-nr.: 45.113.96)

Mark

For att hoja snittkapaciteten och foérlanga an-
vandningstiden med den batteridrivna maskinen
rekommenderar vi att du anvander en kapskiva
med 1 mm tjocklek.

6.9 MOTOR

Motorn méaste vara val ventilerad under arbetet.
Av den anledningen ska ventilationséppningarna
alltid vara vél rengjorda.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga

vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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2

Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar, Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Kap-, slipskivor

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 16)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.
Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

Tento ochranny kryt je vhodny k
brouseni.

Tento ochranny kryt je vhodny k
rozbrusovani a brouseni.

Skladovani akumulator pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Aretace vietena
Za-/vypinaé

Pridavna rukojet
Ochranné zafizeni
Kolikovy kli¢

Ochrana déliciho kotouce

o0k~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Uhlova bruska

Pridavna rukojet

Kolikovy kli¢

Ochrana déliciho kotouce
Akumulator

Nabijecka

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Uhlova bruska je uréena k brougeni kovi a kame-
niva za pouziti pfislusného brusného kotouce a
pfislusného ochranného zafizeni.

Varovani! K rozbrusovani kovli a kameniva smi
byt uhlova bruska pouzita pouze tehdy, pokud je
namontovano ochranné zafizeni.
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Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru:.......ccccueereeriieennenne 18Vd.c
Jmenovité otacky: .......cooeiiiiiiiiiiies 8500 min"
Max. 0 KOtouCe:......ceevvereeieiccceeee 125 mm
Brusny kotou€: .........cccocveiiienenennnn. 125 x 22 mm
Délici kotouC: .....ccevreeeiiiieeeeee, 125 x 22 mm
M14

..20Vd.c

Vystupni proud nabije€ky: .........ccccceeviirieiennnn. 3A
Sitové napéti nabijecky: ..... 200-250V~ 50-60Hz
Typ akumulatoru: .........ccceeveceennnne. lithium-iontovy
Pocet akumulatorovych €lanka: .............ccce.e. 10
Kapacita akumulatoru: ..........cccoooeviiennenne 4,0 Ah
HMONOSE: .. 1,69 kg

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ........... 80,03 dB(A)
Nejistota K, oo 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 88,03 dB(A)
Nejistota K,

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zmefeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a
Nejistota K = 1,5 m/s?

=6,052 m/s?

hAG

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného

zkusebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pred uvedenim do provozu kotouce (6) da otacet. Nyni ji z ochranného
zarizeni (4) sejméte otacenim ve sméru hodi-
Varovani! novych rucicek.

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,
vzdy z néj vyjméte akumulator.
6. Obsluha
5.1 Montaz pridavné rukojeti (obr. 3)
e Uhlova bruska nesmi byt bez piidavné rukoje- 6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku

ti (3) pouzivana. (obr. 2a-2b)
® Pfidavna rukojet miZe byt nasroubovana ve 1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z rukoje-
dvou polohach (A, B). ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko

(b) smérem dold.
2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

Strana pristroje Vhodné pro A e e ",
- - dené na typovem S§titku se sitovym napétim,
Vlevo (poz. A/jako na | Pravaky které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
obrazku) nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zaéne
Vpravo (poz. B) Levaky blikat.
3. Zastréte akumulator do nabijecky.
5.2 Nastaveni ochranného zafizeni (obr. 4) V'bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
e Ochranné zatizeni (4) je vybaveno funkci s vyznamem indikace LED na nabijecce.
automatického zacvaknuti, takze se da o ) L
prestavovat bez povoleni packy apod. Pokud by nabijeni akumulatorového €lanku neby-
e QOchranné zafizeni (4) na ochranu rukou nas- lomozné, zkontrolujte: =~~~
tavte tak, aby byl brougeny material veden ¢ zdajevzasuvce sitove napeti,
smérem od téla. ® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
e Ktomu nastavte ochranné zafizeni (4) taktech nabijecky.
jednoduse do pozadované polohy. . N ) ) .
Dalsi fixace ochranného zafizeni (4) neni Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
nutna. me vas, abyste
e Ochranné zafizeni (4) se neda z pfistroje ¢ nabijecku a nabijeci adapter }
odstranit. ® aakumulatorovy ¢lanek zaslali do naseho

zaékaznického servisu.
5.3 Montaz/demontaz ochrany déliciho

kotouée (obr. 5-7 / pol. 6) Polv(ud’ide bezpecné ?deslém', kontaktujte .
e Uhlovéa bruska je vybavena odnimatelnou nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
ochranou déliciho kotouce (6). jste si pfistroj pofidili.
® Pro montaz neni nutné vyménovat ochranné " L. o ;
zafizeni (4). Dbejte pfri zas’Ianl m’ebo Illv(’wdale akumulatoru
e Odnimatelnou ochranu déliciho kotouge resp. akumulatorového pfistroje na to, aby
(6) nasadte na ochranné zafizeni, pti¢éemsz byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
zadénéte stranou se zacvakavacim zobagkem aby se zabranilo zkratum a vzniku pozaru!

(obr. 5/ pol. f). .. s ) .
*  Pfinasazovani dbejte na to, aby se ochranné V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste

zatizeni (4) nachazelo mezi vodicimi Zebry mévli \{idy Qbéf rjavjeho véasné ”‘{bit_"_- T,O jevv )
(g) odnimatelné ochrany déliciho kotoude kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
(obr. 5). kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
e Odnimatelnou ochranu déliciho kotouce kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
nasledné nasurite proti sméru hodinovych mulatorul
ru€i¢ek na ochranné zafizeni tak, aby ;
slysitelné zacvaklo (obr. 6a—6c). 6.2 Zapnuti (obr. 8) o .
®  Pro opétovné odstranéni ochrany déliciho Pro zapnuti stisknéte za-/vypinac (2) dopFedu
kotouce (6) odtlacte zacvakavaci zobadek (f) a stisknéte ho dolu. Pro vypnuti thlove brusky
podle obr. 7 zlehka od ochranného zafizeni St'SIS’}ete, za-/vyplpac (2,) dozadu. Za-/vypinac (2)
(4), aZ se odnimatelnou ochranou déliciho skoci zpatky do vychozi polohy.
_57-

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 57 25.11.2024 07:12:49



Upozornéni!

Po zastaveni akumulatorového pfistroje (v
dasledku pretizeni) dojde k jeho opétovnému
rozbéhnuti.

Upozornéni!

Vyckejte, az stroj dosahne maximalniho
poctu otacek. Poté mlzete ihlovou brusku
prilozit na obrobek a opracovat ho.

6.3 Indikace kapacity akumulatoru

(obr.1c/ pol.d)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(e). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:

Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:

Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VsSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6.4 Vyména brusného kotouce (obr. 9)

Varovani!

* Jednoducha vyména brusnych kotouc¢u po-
moci aretace vretena.

® Stisknéte aretaci vietena a brusny kotoué
nechte zacvaknout.

® Pomoci kolikového klice otevrete pfirubovou
matici. (viz obr. 9)

®  Brusny nebo délici kotou¢ vymérite a
pfirubovou matici pomoci kolikového klice
opét utahnéte.

Upozornéni!

Aretaci vietena stlacte pouze u zastave-
ného motoru a brusného vietena! Aretace
vietena musi zlistat béhem vymény kotouce
stlacena!

U brusnych nebo délicich kotou¢li do tloustky cca
3 mm nasroubuijte pfirubovou matici plochou stra-

nou smérem k brusnému nebo délicimu kotoudi.

6.5 Usporadani pfirub pfi pouziti brusnych
kotoué a délicich kotouéu (obr. 10-13)
e Usporadani pfirub pfi pouziti prohnutého
nebo rovného brusného kotouce (obr. 11)
a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matice
e Usporadani pfirub pfi pouziti prohnutého
déliciho kotouce (obr. 12)
a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matice
e Usporadani pfirub pfi pouziti rovného déliciho
kotouce (obr. 13)
a) Upinaci pfiruba
b) Pfirubova matice

6.6 Zkusebni chod novych brusnych kotoucu
Uhlovou brusku nechte bézet naprazdno s na-
montovanym brusnym nebo délicim kotou¢em
minimalné 1 minutu. Vibrujici kotouée ihned
vyménite.

6.7 Brusné kotouce

®  Brusny nebo délici kotou¢ nesmi nikdy
presahovat pfedepsany primeér.

® Pred nasazenim zkontroluijte, jestli vyho-
vuji udané otacky brusného nebo déliciho
kotouce.

® Maximalni pocet otacek brusného nebo
déliciho kotou¢e musi byt vy$si nez otacky
naprazdno uhlové brusky.

® Pouzivejte pouze brusné nebo délici kotouce
schvalené pro minimalni pocet otacek 8 500
min' a pro obvodovou rychlost 56 m/s.

®  P¥i pouzivani diamantovych délicich kotouc¢t
dbejte na smér otageni. Sipka sméru otaéeni
na diamantovém délicim kotou¢i musi souhla-
sit se Sipkou sméru otaceni na pfistroji.

Varovani!

U brusnych téles dbejte pfedevsim na spravné
skladovani a transport. Nikdy nevystavuijte brusna
télesa narazim, uderim nebo ostrym hranam
(napf. pfi transportu nebo skladovani v bedné na
naradi). To by mohlo zpUsobit poskozeni brusnych
téles, jako napt. vznik trhlin, a pfedstavovat tak
nebezpedi pro uzivatele.
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Varovani!
6.8 Pracovni pokyny

6.8.1 Hrubovaci brouseni (obr. 14)

Pozor! K brouseni pouzivejte ochranné
zarfizeni.

Nejlepsich vysledki pfi hrubovacim brouseni
dosahnete, pokud brusny kotou¢ pfilozite k
brousené plose pod thlem 30 ° az 40 ° a budete
rovnomérné prejizdét po obrobku sem a tam.

6.8.2 Rozbrusovani (obr. 15)

Pozor! Pro rozbruSovani pouzivejte ochranné
zafizeni (montaz viz 5.3).

Pfi rozbruSovani se uhlova bruska nesmi v fezné

roviné vzpficit. Délici kotou¢ musi mit vzdy Cistou

feznou hranu.

Pro rozbruSovani tvrdého kamene pouzivejte nej-
|épe diamantovy délici kotou¢.

A\ varovani!
Nesmeéji se opracovavat materialy obsahujici
azbest!

A\ varovani!
Délici kotouce nikdy nepouzivejte k hrubo-
vacimu brouseni.

Upozornéni:

Pro zvySeni vykonu a doby béhu akumulatoroveé-
ho pfistroje doporu¢ujeme pouzivat nas ¢lanek
Power X-Change 4,0Ah.

(Art. &.: 45.113.96)

Upozornéni!

Pro zvyS$eni fezného vykonu a doby béhu akumu-
latorového pristroje doporucujeme pouzivat nas
délici kotou€ s tloustkou 1 mm.

6.8 Motor

Motor musi byt béhem prace dobre odvétravan,
proto musi byt vétraci otvory udrzované vzdy v
Cistém stavu.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeéi!

Pfed v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak

jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

®  Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* Délici a brusné kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 16)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku mdze sposobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Tento ochranny kryt je vhodny na brise-
nie.

Tento ochranny kryt je vhodny na
oddel'ovanie a brusenie.

Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

2.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1)
Aretacia vretena

Vypina¢ zap/vyp

Pridavna rukovat

Ochranny pripravok

Celny dierovy klué

Ochrana rozbrusovacieho kotuca

o0k~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Uhlova bruska

Pridavna rukovat

Celny dierovy klué

Ochrana rozbrusovacieho kotuc¢a
Akumulator

Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Uhlova bruska je uréena na brusenie kovov a
kamena s pouzitim prislusného brisneho kotuc¢a
a prislusného ochranného pripravku.

Varovanie! Na rozbrusovanie kovov a kamena sa
smie tato uhlova bruska pouzivat len vtedy, ked' je
namontovany ochranny pripravok.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Rukovat

Emisna hodnota vibracie a, ,,

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

=6,052 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného sku$obného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného

Napajanie napatim motora.................... 18V d.c.  Sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
Menovité otaCKY:......ccovevereeiereeenee. 8500 min™ pouzivat, predovsetkym od toho, aky druh obrob-
Ly ku sa obraba.
Max. @ Kotlca:.........cceevviieiiiiciicc, 125 mm
Brusny KotU€: .........oocveiiiiiiiinieeen, 125 x 22 mm Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
Rozbrusovaci kotug:............cceceeeneee. 125 x22 mm mum!
Zavit upevnovacieho vretena: ............ccccee.. M14 ® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Vykon vitania do betonu/kameiia (max.): .20mm  ©  Pravidelne vykonavajte Udrzbu a Cistenie
Vystupné napatie nabijacky: ................ 20Vd.c. pristroja. . ) o
VYStupny prad nabijacky: «.....oooovreereeeeeeeeeee 3A Prispbsobte sposob prace pristroju.
e . o Pristroj nepretazuijte.

Sietové nap’atle nabijacky: 200-250 V~ SQTEISO Hz’ oV pripade potreby nechaite pristroj
Typ akumulatora: ..........ccoeeviieeeiiieennes Li-ionovy skontrolovat.
Pocet akumulatorovych élankov: ..................... 10 ®  Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Kapacita akumulatora: .............. 4,0 Ah
HMONOSE: ... 1,69kg  Pozor!

Zvyskové rizika
Nebezpeé&enstvo! Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj
Hluénost a vibracie obsluhovat podra predpisov, budu existovat
Hodnoty hlugnosti a vibrécii boli merané podra zvyskove rizika. V savislosti s konstrukciou
eurdpskej normy EN 62841. a y_yt!otoyenlm el’ektrlckeho prlsvtr01a_moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Hladina akustického tlaku L, ........ 80,03 dB (A) Poskodenie plc, pokial sa nenosi Ziadna
Nepresnost K p ......................... 3dB vhodna ochranna maska proti prachu.

) PA i 2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
Hladina akustického vykonu L, ...... 88,03 dB (A) vhodna ochrana sluchu.
Nepresnost Ky, wovvvevieein 3dB 3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
Pouzivajte ochranu sluchu. pouzivat dlhiu dobu alebo sa nevedie a
Pésobenie hluku méze sposobit poskodenie neudrzuje spravnym spdsobom.
sluchu.
Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez bu-
dete vykonavat nastavenie na pristroji.

5.1 Montaz pridavnej rukovéte (obr. 3)

® Uhlova bruska sa nesmie pouzivat bez pri-
davnej rukovate (3).

® Pridavna rukovéat sa méze naskrutkovat na 2
poziciach (A, B).

Strana pristroja Vhodné pre
Vlavo (poloha A/ako pravak
zobrazené)

Vpravo (pol. B) lavak

5.2 Nastavenie ochranného pripravku (obr. 4)

e Ochranny pripravok (4) je vybaveny funkciou
automatického zaistenia, takze sa neda
prestavit bez uvolnenia packy alebo pod.

* Nastavte ochranny pripravok (4) na ochranu
vasich ruk tak, aby sa bruseny material od-
vadzal smerom pre¢ od tela.

® Ak tak chcete urobit, jednoducho otocte
ochranny pripravok (4) do pozadovanej po-

lohy.

e Dalsia fixacia ochranného pripravku (4) nie je
potrebna.

e Ochranny pripravok (4) sa neda odstranit z
pristroja.

5.3 Montaz/demontaz ochrany rozbrusovacie-
ho kotuéa (obr. 5 - 7/poz. 6)

® Uhlova bruska je vybavena odnimatel'nou
ochranou rozbrusovacieho kotuca (6).

®  Pri montazi sa ochranny pripravok (4) nemusi
vymienat.

® Nasurite odnimatel'nt ochranu rozbruso-
vacieho kotuc¢a (6), za€inajuc od strany
s areta¢nou zapadkou (obr. 5/poz. f), na
ochranny pripravok.

® Pritom davajte pozor, aby sa ochranny prip-
ravok (4) nachadzal medzi vodiacimi rebrami
(g) snimatel'nej ochrany rozbrusovacieho
kotuca (obr. 5).

* Nakoniec posurite odnimatelnt ochranu
rozbrusovacieho kotuca proti smeru hodino-
vych ruciciek na ochranny pripravok tak, aby
pocutelne zapadol (obr. 6a — 6¢).

®  Aby ste mohli odnimatelnu ochranu rozbruso-
vacieho kotuc¢a (6) znovu odstranit, odtlacajte
areta¢nu zapadku (f), ako je zobrazené na

obr. 7, mierne od ochranného pripravku (4),
kym sa odnimatelna ochrana rozbrusova-
cieho kotuca (6) nebude dat otacat. Teraz ju
otocte v smere hodinovych rugiciek z ochran-
ného pripravku (4) nadol.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2a-2b)

1. Akumulator (a) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit areta¢né tlacidlo (b) smerom nadol.
Porovnajte, ¢i sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

Nasurite akumulator do nabijacky.

2.

3.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-

tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator zaslali naSmu zakaznickemu
servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

6.2 Zapnutie (obr. 8)
Pri zapnuti sa musi vypina¢ zap/vyp (2) posunut
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dopredu a stlaéit nadol. Ak chcete uhlovu brisku
vypnut, zatlacte vypina¢ zap/vyp (2) dozadu.
Vypina¢ zap/vyp (2) vyskoCi naspéat do vychodis-
kovej polohy.

Upozornenie!
Po vypnuti akumulatorového pristroja
(pretazenim) sa pristroj znovu samostatne zapne.

Upozornenie!

Pockaijte, pokial pristroj nedosiahne ma-
ximalne otacéky. Potom mézete prilozit uhlovi
brisku k obrobku a zac¢at s jeho opraco-
vanim.

6.3 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 2c/pol. d)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (9)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden deni lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6.4 Vymena brusnych kotucov (obrazok 9)

Vystraha!
® Jednoducha vymena kotuca vd'aka aretacii
vretena.

e Stlacit aretaciu vretena a nechat brasny
kotu¢ zapadnut.

e Otvorit prirubovu maticu pomocou ¢elného
dierového kl'i¢a. (pozri obr. 9)

* Vymenit brdsny alebo rozbrusovaci kotu¢, a
prirubovi maticu pevne dotiahnut pomocou
¢elného dierového kl'uca.

Upozornenie!
Aretaciu vretena stlacat len vtedy, ak su

motor a brisne vreteno zastavené! Aretacia
vretena musi ostat stlaéena pocas vymeny
kotucal!

V pripade pouzitia brusnych alebo rozbrusovacich
kotucov do hribky 3 mm naskrutkujte prirubovu
maticu rovnou stranou k bridsnemu resp. rozbru-
sovaciemu kotucu.

6.5 Usporiadanie prirub pri pouziti brisnych
kotucov a rozbrusovacich kotucov
(obr.10-13)

e Usporiadanie prirub pri pouziti zalomeného
alebo rovného brasneho kotuca (obr. 11)

a) upinacia priruba
b) prirubova matica

e Usporiadanie prirub pri pouziti zalomeného
rozbrusovacieho kotuca (obr. 12)

a) upinacia priruba
b) prirubova matica

® Usporiadanie prirub pri pouziti rovného
rozbrusovacieho kotuca (obr. 13)

a) upinacia priruba
b) prirubova matica

6.6 Skusobny chod novych brusnych kotucov
Uhlovu brusku s namontovanym brasnym resp.
rozbrusovacim kotu¢om nechajte bezat minimal-
ne 1 mindtu na volnobeh. Vibrujuce kotuée ihned
vymerite.

6.7 Brusne kotuce

®  Brusny resp. rozbrusovaci koti¢ nesmie byt
nikdy vac¢si ako predpisany priemer.

e Skontrolujte pred pouzitim briasneho resp.
rozbrusovacieho kotic¢a prislusné uvedené
otacky.

® Maximalne otacky brusneho alebo rozbruso-
vacieho koti¢a musia byt vys$sie ako otacky
volnobehu uhlovej brasky.

® Pouzivajte len také brusne a rozbrusovacie
kotuce, ktoré su uréené pre minimalne otacky
8.500 min™* a pre obvodovu rychlost 56 m/s.

®  Prosim dbajte na spravny smer otac¢ania
pri pouzivani diamantovych rozbrusovacich
kotligov. Sipka smeru otagania na diamanto-
vom rozbrusovacom kotu¢i sa musi zhodovat
so Sipkou smeru ota¢ania na pristroji.

Vystraha!

Pri brisnych telesach dbajte predovsetkym na
spravne skladovanie a transport. Nikdy brisne
telesa nevystavujte narazom, uderom alebo
ostrym hranam (napr. pri transporte alebo skla-
dovani v debni na naradie). To by mohlo spésobit
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poskodenie brusnych telies, ako napr. vznik trhlin
a predstavovat tak nebezpecenstvo pre uzivatela.

Vystraha!
6.8 Pracovné pokyny

6.8.1 Hrubé brusenie (obrazok 14)

Pozor! Pouzivajte ochranny pripravok na
brusenie

Najlepsie vysledky pri hrubom bruseni dosiah-
nete vtedy, ked budete brusit brusnym kotu¢om
prilozenym pod uhlom 30° az 40° voci brdsenému
povrchu a pohybovat rovnomerne po obrobku
dopredu a dozadu.

6.8.2 Rozbrusovacie kotuce (obr. 15)

Pozor! Na rozbrusovanie pouzite ochranny
pripravok (montaz pozri 5.3).

Pri rozbrusovani sa nesmie uhlova bruska zaklinit
v reznej rovine. Rozbrusovaci koti¢é musi mat
¢istu reznu hranu.

Na rozbrusovanie tvrdého kamena pouzivajte
predovSetkym diamantové rozbrusovacie kotuce.

Vystraha!

Materialy obsahujtice azbest nesmu byt
spracovavané!

Vystraha!

Nepouzivajte v ziadnom pripade rozbrusova-
cie kotuce na hrubé brusenie.

Upozornenie:

Na zvySenie vykonu a doby pouzivania akumu-
latorového pristroja Vam odporu¢ame pouzitie
nasho akumulatora 4,0Ah Power X-Change.

(C.vyr.: 45.113.96)

Upozornenie!

Na zvySenie vykonu rezu a doby pouzivania aku-
mulatorového pristroja Vam odporu¢ame pouzitie
rozbrusovacieho kotu¢a s 1 mm hrubkou.

6.9 Motor
Motor musi byt po¢as prace dobre vetrany, preto
sa musia vetracie otvory udrziavat neustale Cisté.
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7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU

Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpedit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zéakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prislu§enstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné
odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky
(napr. ziarovka) z naradia.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislu§né doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutocné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovacie, brusne kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 16)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Deze beschermkap is geschikt voor het
slijpen.

6. Deze beschermkap is geschikt voor het
doorslijpen en slijpen.

7. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Spilarrét

AAN/UIT-schakelaar

Extra handgreep

Beveiliging

Flensmoersleutel

Bescherming van de doorslijpschijf

o0k~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Haakse slijper

Extra handgreep

Flensmoersleutel

Bescherming van de doorslijpschijf
Accu

Lader

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De haakse slijper is bedoeld voor het slijpen van
metaal en gesteente met inzet van de bijhorende
slijpschijf en bescherminrichting.
Waarschuwing! De haakse slijper mag om me-
taal en gesteente door te slijpen alleen worden
ingezet, wanneer de bescherminrichting is ge-
monteerd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding Motor: ......cccocevviieiieiieeseeee 18V DC
Nominaal toerental: ..............cccccceeee 8500 min™
Max. SChijf-@: ....ooviiiiiiie, 125 mm
SHPSChIjf: oo 125 x 22 mm
Snijschijf: ...oovviii 125 x22 mm
Schroefdraad van de montagespil: ............... M14
Uitgangsspanning lader: ...........ccc.cc..... 20Vd.c.
Uitgangsstroom lader: ..o 3A
Netspanning oplader .......... 200-250 V~ 50-60 Hz
ACCULYPE: ..o Li-lon
Aantal accucellen: ..., 10
Accucapaciteit: .... ...4,0 Ah
GEeWIChE: .o 1,69 kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA ..................... 80,03 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....c.cccceeurnene 88,03 dB (A)
Onzekerheid K|, wovoveveiiiiiiiiis 3dB
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Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, ,,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=6,052 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet

naar behoren wordt gehanteerd en onder-

houden.

3.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellin-

9
5

en aan het apparaat uitvoert.

.1 Extra handgreep monteren (fig. 3)
De haakse slijper mag niet zonder extra
handgreep (3) worden gebruikt.
Het extra handvat kan op de twee posities (A,
B) worden geschroefd.

Kant van het ge- Geschikt voor
reedschap
Links (pos. A, zoals Rechtshandigen

getoond in de fig.)

Rechts (pos. B) Linkshandigen

5.2 Afstellen van de bescherminrichting

(afbeelding 4)

De bescherminrichting (4) is uitgerust met
een automatische grendelfunctie, zodat deze
zonder een hendel e.d. los te zetten kan wor-
den versteld.

Stel de bescherminrichting (4) ter bescher-
ming van uw handen zo in, dat het te slijpen
materiaal weg van uw lichaam wordt geleid.
Draai de bescherminrichting (4) hiertoe ge-
woon in de gewenste positie.

Een verdere fixering van de beschermin-
richting (4) is niet noodzakelijk.

De bescherminrichting (4) kan niet van het
apparaat worden verwijderd.

5.3 Monteren/Demonteren van de bescher-

ming van de doorslijpschijf (afbeelding
5-7, pos. 6)

De haakse slijper is uitgerust met een af-
neembare bescherming van de doorslijpschijf
(6).

Voor de montage hoeft de bescherminrichting
(4) niet te worden vervangen.

Schuif de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf (6), beginnend van de zijde
met de grendelnok (afbeelding 5, pos. f), op
de bescherminrichting.

Let er hierbij op dat de bescherminrichting (4)
zich tussen de geleideribben (g) van de af-
neembare bescherming van de doorslijpschijf
bevindt (afbeelding 5).

Schuif de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf vervolgens tegen de klok in

op de bescherminrichting, tot deze hoorbaar
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vastklikt (afbeelding 6a-6c).

Om de afneembare bescherming van de
doorslijpschijf (6) weer te verwijderen drukt u
de grendelnok (f) zoals getoond in afbeelding
7 iets weg van de bescherminrichting (4), tot
deze (6) kan worden gedraaid. Draai hem nu
met de klok mee naar beneden van de be-
scherminrichting (4) af.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2a-2b)

1.

2.

Accupack (6adelknop (b) naar beneden
drukt.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de

lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.
3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is;

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
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accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Inschakelen (afbeelding 8)

Om in te schakelen de Aan/Uit-schakelaar (2)
naar voor schuiven en naar beneden drukken.
Om de haakse slijper uit te schakelen de Aan/Uit-
schakelaar (2) achter omlaag drukken. De Aan/
Uit-schakelaar (2) springt terug in de uitgangs-
positie.

Aanwijzing!
Na een stilstand van het accu apparaat (door
overbelasting) start dit weer automatisch.

Aanwijzing!

Wacht tot de machine zijn maximale toerental
heeft bereikt. Daarna kunt u de haakse slijper
tegen het werkstuk aanzetten en het bewer-
ken.

6.3 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 2c/pos. d)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (e). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6.4 Verwisselen van slijpschijven (fig. 9)

Waarschuwing!

* Eenvoudige verwisseling van schijf door spil-
vergrendeling.

® De spilvergrendeling indrukken en de slijp-
schijf vergrendelen.

® De flensmoer met behulp van de voorgatsleu-
tel open draaien. (fig. 9)

® Verwissel van slijp- of snijschijf en draai dan
de flensmoer met de voorgatsleutel weer
vast.

Aanwijzing!

De spilvergrendeling slechts bij stilstaande
motor en slijpspil drukken!

De spilvergrendeling moet U bij het verwisse-
len van schijf blijven drukken.

Bij slijp- of snijschijven tot ongeveer 3 mm dikte
de flensmoer met de vlakke kant naar de slijp- of
snijschijf vastschroeven.

6.5 Plaatsing van de flensen bij gebruik van
slijpschijfen en snijschijven (afb. 10-13)
® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen of rechte slijpschijf (afb. 11)
a) Spanflens
b) Flensmoer
® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
gebogen snijschijf (afb. 12)
a) Spanflens
b) Flensmoer
® Plaatsing van de flensen bij gebruik van een
rechte snijschijf (afb. 13)
a) Spanflens
b) Flensmoer

6.6 PROEFDRAAIEN VAN NIEUWE SLIJP-
SCHIJVEN

De haakse slijper met gemonteerde slijp- of snij-

schijf minstens 1 minuut vrij laten lopen. Vibreren-

de schijven onmiddellijk vervangen.

6.7 SLIJPSCHIJVEN

® De slijp- of snijschijf mag nooit groter zijn dan
de voorgeschreven diameter.

e Controleer voor het gebruik van de slijp- of
snijschijf haar aangeduid toerental.

® Het maximumtoerental van de slijp- of
doorslijpschijf moet hoger zijn dan het statio-
nair toerental van de haakse slijper.

®  Gebruik enkel slijp- of snijschijven die toe-
gelaten zijn voor een minimum toerental van
8.500 min'' en voor een omtreksnelheid van
56 m/sec.

® Let bij gebruik van diamantsnijschijven op
de draairichting. De draairichtingspijl op de
diamantsnijschijf moet overeenkomen met de
richtingspijl op het gereedschap.
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Waarschuwing!

Let vooral bij de slijplichamen op een behoorlijke
berging en transport. Stel de slijplichamen nooit
bloot aan stoten, schokken of scherpe kanten
(b.v. tijdens het transport of bij het opbergen in
een gereedschapskist). Daardoor zou schade
aan de slijplichamen, zoals b.v. barstjes, kunnen
worden berokkend en de gebruiker in gevaar kun-
nen worden gebracht.

Waarschuwing!
6.8 WERKWIJZE

6.8.1 Schrobslijpen (fig. 14)

Let op! De beschermkap voor het slijpen ge-
bruiken

Het best resultaat bij het schrobslijpen word be-
reikt als U de slijpschijf in een hoek van 30° tot
40° ten opzichte van het slijpvlak aanzet en gelijk-
matig over het werkstuk heen en weer beweegt.

6.8.2 Doorslijpschijven (afbeelding 15)
Opgelet! Bescherminrichting inzetten om
door te slijpen (montage zie 5.3).

Bij het snijden de haakse slijper niet in het snijvlak
kantelen. De snijschijf moet een intacte snijrand
hebben. Voor het snijden van hard gesteente ge-
bruikt U het best een diamant-snijschijf.

Waarschuwing!

Asbest-houdende materialen mogen niet be-
werkt worden!

Waarschuwing!

Gebruik nooit snijschijven voor het

Aanwijzing:

Om het vermogen en de levensduur van het
accu-apparaat te verhogen resp. verlengen raden
wij aan om onze 4,0Ah Power X-Change te ge-
bruiken.

(Artikel-nr.: 45.113.96)

Aanwijzing!

Om het snijvermogen en de looptijd van het accu
apparaat te verhogen resp. verlengen bevelen wij
aan om een slijpschijf met een dikte van 1mm te
gebruiken.

6.9 MOTOR

De motor moet tijdens de bewerking goed ver-
lucht worden. Daarom moeten de verluchtingso-
peningen altijd schoon gehouden worden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 76
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Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en
lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat
worden genomen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Snij-, slijpschijven
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-78 -
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 16)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Esta cubierta de proteccion es adecuada
para lijar.

6. Esta cubierta de proteccion es adecuada
para tronzar y para lijar.

7. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Bloqueo del husillo

Interruptor ON/OFF

Empufadura adicional

Dispositivo de seguridad
Aprietatuercas de brida

Proteccion para la muela de tronzar

o0k~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Amoladora angular

Empufadura adicional
Aprietatuercas de brida

Proteccion para la muela de tronzar
Bateria

Cargador

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La amoladora angular ha sido concebida para
lijar metales y roca utilizando la muela de lijar
correspondiente, asi como los dispositivos de
seguridad necesarios.

jAviso! La amoladora angular para tronzar metal
y roca solo puede utilizarse si el dispositivo de
seguridad esta montado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ......... 18Vc.c.
Velocidad nominal: ................ 8500 r.p.m.
@ MAX. AISCOS: ..eoiviiieeiieiieeree e 125 mm
Muela de lijar: ......cccccoevvveiieeeninenn. 125 x 22 mm
Muela de tronzar: ... 125 x22 mm
Rosca del husillo de alojamiento: ................ M14
Tension de salida cargador: .................. 20Vd.c.
Corriente de salida cargador: .............cccceeuee. 3A

Tension de la red para el cargador
.200-250V~ 50-60Hz

Tipo de bateria: .......cccceeeeveiieeeenen. iones de litio
Numero de celdas de la bateria: ..................... 10
Capacidad de la bateria: .... .4,0 Ah
PeSO: i 1,6 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presioén acustica LpA ............ 80,03 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 88,03 dB(A)
IMprecision K, «oovoevvveeniiiiicicc, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, ,, = 6,052 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
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un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Aviso:
Quitar siempre la bateria antes de realizar
ajustes en el aparato.

5.1 Montar la empunadura adicional (fig. 3)

® No utilizar la amoladora angular sin la em-
pufadura adicional (3).

e Laempufadura adicional se puede enroscar
en las 2 posiciones (A, B).

Lado del aparato Indicado para

Izquierdo (pos. A/ Diestros
segun se ilustra)
Derecho (pos. B) Zurdos

5.2 Como ajustar el dispositivo de seguridad
(fig. 4)

* Eldispositivo de seguridad (4) esta dotado
de una funcién de retencion automatica para
que pueda ajustarse sin necesidad de soltar
una palanca o similar.

e Ajustar el dispositivo de seguridad (4) para
protegerse las manos de modo que el materi-
al a lijar se aleje del cuerpo.

e Para ello, girar simplemente el dispositivo de
seguridad (4) a la posicion deseada.

* No es necesario fijar adicionalmente el dispo-
sitivo de seguridad (4).

* Eldispositivo de seguridad (4) no se puede
retirar del aparato.

5.3 Montaje/desmontaje de la proteccién
para la muela de tronzar (fig. 5-7/pos. 6)

® Laamoladora angular esta equipada con una
proteccion desmontable para la muela de
tronzar (6).

e Para el montaje no es necesario cambiar el
dispositivo de seguridad (4).

e Deslizar la proteccion desmontable para la
muela de tronzar (6) sobre el dispositivo de
seguridad, empezando por el lado con la len-
glieta de enganche (fig. 5/pos. f).

e Asegurarse de que el dispositivo de segu-
ridad (4) se encuentra entre las nervaduras
guia (g) de la protecciéon desmontable para la
muela de tronzar (fig. 5).

® A continuacion, deslizar la proteccion des-
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montable para la muela de tronzar sobre el
dispositivo de seguridad en sentido contrario
a las agujas del reloj hasta que se escuche
que se enclava (fig. 6a-6c¢).

® Para volver a retirar la proteccion desmonta-
ble para la muela de tronzar (6), presionar la
lenglieta de enganche (f) ligeramente hacia
fuera del dispositivo de seguridad (4), como
se muestra en la fig. 7, hasta que se pueda
girar la proteccion desmontable para la muela
de tronzar (6). Girarla ahora en el sentido de
las agujas del reloj para sacarla del dispositi-
vo de seguridad (4).

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria de litio (fig. 2a-2b)

1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.
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Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.2 Conexion (fig. 8)

Para proceder a la conexiéon, mover hacia delante
el interruptor ON/OFF (2) y presionar hacia abajo.
Para desconectar la amoladora angular, pulsar la
parte posterior del interruptor ON/OFF (2). El in-
terruptor ON/OFF (2) vuelve a su posicion inicial.

jAdvertencia!

Después de una parada del aparato inalambrico
(por sobrecarga), este vuelve a ponerse en mar-
cha automaticamente.

jAdvertencia!

Esperar a que la maquina haya alcanzado

su nimero de revoluciones maximo. Una vez
alcanzado, puede llevar la amoladora angular
hasta la pieza y trabajarla.

6.3 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 2c/pos. d)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (e). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

2 o 1 LED estan iluminados
La bateria dispone de suficiente carga residual.

1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.
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6.4 Cambiar las muelas de lijar (fig. 9)

Aviso!
e Cambio simple del disco por el bloqueo del
husillo

® A continuacion presione el bloqueo del husil-
lo para enclavar el disco.

® Abra la tuerca bridada con la llave de espigas
frontales. (fig. 9)

e Cambie el disco de muela o de corte y aprie-
te de nuevo la tuerca bridada con la llave.

Advertencia! Presione unicamente el blo-
queo del husillo si el motor y el husillo se
hallan parados! El bloqueo del husillo debe
permanecer presionado durante el cambio
del disco!

En caso de discos de lijado o de corte de hasta
3 mm es preciso desatornillar la tuerca bridada
con el lado plano hacia el disco.

6.5 Disposicion de las bridas en el uso de
discos de lijado o de corte (Fig. 10-13)
* Disposicion de las bridas si se emplea un dis-
co de lijado acodado o recto (Fig. 11)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada
® Disposicion de las bridas si se emplea un
disco de corte acodado (Fig. 12)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada
® Disposicion de las bridas si se emplea un
disco de corte recto (Fig. 13)
a) Brida de tensado
b) Tuerca bridada

6.6 FUNCIONAMIENTO DE PRUEBA DE LOS
NUEVOS DISCOS DE LIJADO.

Ponga la lijadora en marcha al menos durante un

minuto con el nuevo disco de lijado o de corte.

Discos que se pongan a vibrar deberan ser susti-

tuidos inmediatamente.

6.7 DISCOS DE LIJADO

® Los discos de lijado o de corte no deberan
superar el diametro previsto.

® Antes de usar los discos compruebe el nu-
mero de revoluciones que se indica en éllos.

® Lavelocidad maxima de la muela de lijar o
tronzar debe ser superior a la velocidad en
vacio de la amoladora angular.

® Emplee siempre discos de lijado o de corte
que hayan sido homologados para una ve-

-82-

25.11.2024 07:12:55



locidad maxima de 8.500 min' y para una
velocidad periférica de 56 m/seg.

e Sise utilizan muelas de tronzar diamantadas,
tener en cuenta el sentido de giro. La flecha
de sentido de giro que aparece en la muela
de tronzar diamantada debe coincidir con la
flecha del sentido de giro que aparece en el
aparato.

Aviso!

Asegurarse de que el almacenamiento y trans-

porte sean adecuados, especialmente en el caso

del dispositivo de lijado. No someter nunca el
dispositivo de lijado a golpes, choques o bordes
afilados (p. €j. durante el transporte o alma-
cenamiento en una caja de herramientas). De lo
contrario se podria danar el dispositivo de lijado

(p. €j., agrietar), lo que supondria un peligro para

el usuario.

Aviso!
6.8 INSTRUCCIONES DE USO

6.8.1 Lijado grueso o de desbaste (fig. 14)
jAtencion! Utilizar el dispositivo de seguridad
para lijar.

Los mejores resultados en la lijadura de desbaste
se obtienen manteniendo el disco a un angulo de
30° a 40° respecto a la superficie de lijado y des-
plazando la lijadora con movimientos regulares
sobre la pieza a trabajar.

6.8.2 Tronzado (fig. 15)

jAtencion! Utilizar el dispositivo de seguri-
dad para tronzar (véase el apartado 5.3 para
montarlo).

No incline la lijadora respecto al plano de corte.
El disco debera presentar un reborde de corte
limpio.

Para cortar piedra dura se empleara preferente-
mente un disco de corte adiamantado.

Aviso!

iNo trabaje con materiales que contengan
amianto

Aviso!

No use nunca discos de corte para des-
bastar.

Aviso:

Para aumentar la potencia y vida util del aparato
de bateria recomendamos emplear nuestra ba-
teria 4,0 Ah de la serie Power X-Change.

(NUm. de art.: 45.113.96)

jAdvertencia!

Para aumentar la potencia de corte y prolongar la
duracion del aparato inalambrico, recomendamos
utilizar una muela de tronzar de 1 mm de grosor.

6.9 MOTOR

El motor debera estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilacion de-
beran mantenerse por tanto siempre limpias.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la piea necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

-83-

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 83

25.11.2024 07:12:55



8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifos. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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[
Soélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electrénicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislaciéon nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las
baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la
bombilla) del aparato.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de Ein-
hell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de tronzar y de lija
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-86 -
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 16)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty9staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Tama suojus soveltuu kaytettavéksi hio-
misessa.

Tama suojapeite soveltuu kaytettavaksi
katkaisussa ja hiomisessa.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véh. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Karan lukitus
Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva

Suojalaite

Laipanmutterin avain
Katkaisulaikan suojus

o0k~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kulmahiomakone
Tukikahva
Laipanmutterin avain
Katkaisulaikan suojus
Akku

Latauslaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Kulmahiomakone on tarkoitettu metallin ja kiven
hiomiseen kayttaen tarkoituksenmukaista hioma-
laikkaa ja tarvittavia suojavarusteita.

Varoitus! Kulmahiomakonetta saa kayttda me-
tallin ja kiven leikkaamiseen vain jos siihen on
asennettu suojalaite.
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Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ... 18V tasavirta
Nimelliskierrosluku: ...

Hiomalaikka: ........ccccooviiiiieiininenn. 125 x 22 mm
Katkaisulaikka: ........cccccceviiennenen. 125 x 22 mm
Istukan karan kierteet: ...........cccccoiiiiiinennn. M14
Latauslaitteen antojannite: ............. 20V tasavirta
Latauslaitteen antovirta: ..........c.cccooeeriiinienns 3A
Latauslaitteen verkkojannite: 200-250V~ 50-60Hz
AKKULYYPPI: v Litium-ioni
Akun kennojen luKUMA&Ara: ...............cceeeeeeeee 10
Akun latausteho: ........ccccceeeeeiiiiiiL 4,0 Ah
Paino: ... 1,69 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ... 80,03 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso Ly, «...o.coovveevercrennns 88,03 dB(A)

Mittausvirhe K, ,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Tarindnpééstéarvo a,,; = 6,052 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?
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Annetut trindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéaastdarvoja voidaan kayttda myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sadhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Varoitus!

Ved4 akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Tukikahvan asennus (kuva 3)

o Kulmahiomakonetta ei saa kayttaa ilman tuki-
kahvaa (3).

® Tukikahva voidaan ruuvata kiinni kahteen
asentoon (A, B).
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Laitteen puoli Sopii

vasen (asento A/ ku- | oikeakétisille

ten kuvassa)

oikea (asento B) vasenkatisille

5.2 Suojalaitteen saité (kuva 4)

® Suojalaite (4) on varustettu automaattisella lu-
kitustoiminnolla, niin etta sita voidaan saataa
ilman vivun tms. avaamista.

Asenna suojalaite (4) kasiesi suojaksi niin,
etté hiottava tavara viedaan vartalostasi
poispain.

Ka&anna suojalaite (4) tata varten kulloinkin
haluttuun asentoon.

Suojalaite (4) ei tarvitse muuta kiinnitysta
tahan asentoon.

Suojalaitetta (4) ei voi irrottaa laitteesta.

5.3 Katkaisulaikan suojuksen asennus/purka-
minen (kuvat 5-7 / nro 6)
Kulmahiomakone on varustettu irrotettavalla
katkaisulaikan suojuksella (6).

Sen asentamista varten ei suojalaitetta (4)
tarvitse vaihtaa.

Tyénna irrotettava katkaisulaikan suojus (6),
lukitusnokan (kuva 5/ohta f) puolelta alkaen,
suojalaitteen paélle.

Huolehdi téssa siita, etta suojalaite (4) on
katkaisulaikan irrotettavan suojuksen johda-
tusripojen (g) vélissé (kuva 5).

Tyénna irrotettava katkaisulaikan suojus sitten
vastapéivaan suojalaitteen paélle, kunnes
se napsahtaa kuultavasti paikalleen (kuva
6a-6¢).

Kun haluat ottaa katkaisulaikan irrotettavan
suojuksen (6) jalleen pois, paina tata varten
lukitusnokkaa (f) kuvan 7 mukaisesti vahan
pois suojalaitteesta (4), kunnes irrotettavaa
katkaisulaikan suojusta (6) voidaan kiertaa.
Kierra se sitten my6tapaivaan pois suojalait-
teesta (4).

6. Kayttd

-

Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2a-2b)
Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkko-
jannitetta. Tyénna latauslaitteen (c) verkko-
pistoke pistorasiaan. Vihreé& valodiodi alkaa
vilkkua.

FIN

3. Tybénné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodindytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydédmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Kéynnistys (kuva 8)

Kaynnista painamalla paélle-/pois-katkaisinta (2)
eteenpain ja painamalla se alas. Sammuta kulma-
hiomakone painamalla paélle-/pois-katkaisimen
(2) takapaata alas. Paalle-/pois-katkaisin (2) pon-
nahtaa takaisin alkuasemaan.

Viite!

Sen jalkeen kun akkulaite on pysahtynyt (ylikuor-
mituksen vuoksi), se kdynnistyy uudelleen auto-
maattisesti.

Viite!

Odota, kunnes kone on saavuttanut suurim-
man kierroslukunsa. Sen jéalkeen voit asettaa
kulmahiomakoneen tyést6kappaleeseen ja
aloittaa sen tydstamisen.

-89 -
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6.3 Akun tehonnéytté (kuva 1c / nro d)
Paina akun tehonnayton katkaisinta (e). Akun
tehonnaytto (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 valo-
diodin avulla.

Kaikki 3 valodiodia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 valodiodia palaa
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 valodiodi vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6.4 Hiomalaikan vaihto (kuvat 9)

Varoitus!

e Laikanvaihto kay helposti karanlukituksen
avulla.

Karanlukitusta painetaan ja hiomalaikan an-
netaan lukittua paikalleen.

Laippamutteri avataan laippamutteriavaimel-
la. (kuva 9)

Hioma- tai katkaisulaikka vaihdetaan ja laip-
pamutteri kiristetdan laippamutteriavaimella.

Huomio:

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivét ole kdynnissa!
Karanlukitus on pidettava alaspainettuna lai-
kanvaihdon aikana!

Kun hioma- tai katkaisulaikat ovat korkeintaan n.
3 mm paksuisia, laippamutteri on avattava siled
puoli laikkaa kohti.

6.5 Laippojen sijoitus kaytettdessa hioma-
laikkoja ja katkaisulaikkoja (kuva 10-13)
Laippojen sijoitus kaytettdessa syvennyksella
varustettua tai suoraa hiomalaikkaa (kuva 11)
a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

Laippojen sijoitus kaytettdessa syvennyksella
varustettua katkaisulaikkaa (kuva 12)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri
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Laippojen sijoitus kéytettdessa suoraa katkai-
sulaikkaa (kuva 13)

a) Kiinnityslaippa

b) Laippamutteri

6.6 UUSIEN HIOMALAIKKOJEN KOEKAYTTO
Kun hioma- tai katkaisulaikka on kiinnitetty kulma-
hiomakoneeseen, koneen annetaan kéyda vahin-
td&dn minuutin ajan joutokayntia. Téarisevat laikat
on heti vaihdettava.

6.7 HIOMALAIKAT

® Hioma- tai katkaisulaikka ei saa koskaan olla
ohjeenmukaista halkaisijaa suuurempi.
Tarkastakaa laikan kayntinopeus ennen lai-
kan kiinnitysta.

Hioma- tai katkaisulaikan suurimman kierros-
luvun taytyy olla suurempi kuin kulmahioma-
koneen joutokayntikierrosluvun.

Kéyttakaéa ainoastaan sellaisia hioma- ja
katkaisulaikkoja, jotka ovat sallittuja 8.500
min™' maksimikayntinopeudelle ja 56 m/s
kehanopeudelle.

Huolehdi siitd, etté timanttikatkaisulaikkojen
kiertosuunta on oikea. Timanttikatkaisulaikan
kiertosuuntanuolen tulee osoittaa samaan
suuntaan kuin laitteessa oleva kiertosuunta-
nuoli.

Varoitus!

Huolehdi erityisesti hiomavalineiden oikeasta
sailytyksesta ja kuljetuksesta. Ala altista hioma-
valineita koskaan toytaisyille, iskuille tai teraville
reunoille (esim. kun kuljetat tai sailytat niita
tyokalulaatikossa). Tasta saattaa aiheutua hioma-
vélineiden vahingoittuminen, esim. halkeamien
syntyminen ja tésta kayttajalle aiheutuva vaara.

Varoitus!
6.8 TYOTA KOSKEVIA OHJEITA

6.8.1 Pinnan hionta (kuva 14)

Huomio! Kayta hiomiseen tarkoitettua suoja-
varustetta.

Pinnan hionta onnistuu parhaiten, kun hiomalaik-
ka asetetaan 30 - 40 asteen kulmaan hiomapinta-
an nahden ja liikutetaan tasaisesti edestakaisin
hiottavan kappaleen yli.
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6.8.2 Katkaisuhionta (kuva 15)

Huomio! Suojalaitteen kaytto katkaisuun
(asennus katso kohta 5.3).

Katkaisutdissé hiomakonetta ei saa kdantaa niin,
ettd laikan leikkuutaso muuttuu. Katkaisulaikan
leikkuusérman tulee olla puhdas. Kovien kivima-
teriaalien katkaisuun on parasta kayttaa timantti-
laikkaa.

Varoitus!
Asbestia sisaltavid materiaaleja ei saa kasi-
tella!

Varoitus!
Alkaa koskaan kayttako katkaisulaikkoja
pinnan hiontaan.

Viite:

Akkukayttdisen laitteen tehon ja kayttéajan li-
saamiseksi suosittelemme kaytettavaksi 4,0 Ah
Power X-Change -tyyppia.

(Tuotenro: 45.113.96)

Viite!

Akkulaitteen leikkuutehon ja kayttdajan lisdami-
seksi suosittelemme kayttdmaan 1 mm:n paksu-
ista katkaisulaikkaa.

6.8 MOOTTORI

Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyén aikana,
ja sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava
puhtaina.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.
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7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-03-
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Asiakaspalvelutiedot
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Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Katkaisu-, hiomalaikat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 16)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju $kodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Ta zaS¢itni pokrov ni primeren za
brusenje.

6. Ta zaScitni pokrov je primeren za rezanje
in brusenje.

7. Akumulator skladis¢ite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladis¢ite polne (vsaj
40 % napolnjene).

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Aretirni sistem vretena
Stikalo za vklop/izklop
Dodatni ro¢aj

Zascitna naprava

Klju¢ s ¢elnimi luknjami
Seitnik za rezalno ploéco

o0k~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave
(Ce obstajajo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Kotni brusilnik

Dodatni ro¢aj

Klju¢ s ¢elnimi luknjami

Sgitnik za rezalno ploééo
Akumulator

Napajalnik

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Pravilna uporaba

Kotni brusilnik je namenjen brudenju kovine in
kamna z uporabo ustrezne brusilne plosce in
zascitne naprave.

Opozorilo! Kotni brusilnik se lahko za rezanje ko-
vine in kamna uporablja le, e je zas¢itna naprava
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namescéena.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .................... 18Vd.c.
Nazivno $tevilo vrtljajev: .........c.c........ 8.500 min
Maks. g koluta: .......ccccovveiiiiiiieee 125 mm
Brusilni kolut: ..o, 125 x22 mm
Rezalni kolut: .......ccceevvvieeeiiieeen. 125 x 22 mm
Navoj sprejemnega vretena: ............ccceeuee. M14
Mog¢ vrtanja beton/kamen (maks.): ........... 20 mm
Izstopna napetost polnilca: ..................... 20V d.c.
I1zstopni tok polnilca: ... 3A

Omrezna napetost polnilne naprave: ...................
200-250 V~ 50-60 Hz

Vrsta akumulatorja: ........ccccoeeiieiienenns Li-ionski
Stevilo akumulatorskih celic: ..........c.cocvuvvnne.. 10
Zmogljivost akumulatorja: ................ 4,0 Ah Teza:
1,69 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka L ,
Negotovost K ,
Nivo zvo¢ne modi L, .
Negotovost K,

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.
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Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a
Negotovost K = 1,5 m/s?

=6,052 m/s?

hAG

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece wnevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pozor!
Preden zacnete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

5.1 Montaza dodatnega rocaja (slika 3)

® Kotnega brusilnika ne smete uporabljati brez
dodatnega rocaja (3).

Dodatni ro¢aj lahko privijacite na 2 polozajih
(A, B).
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Stran naprave Primerno za
Levo (poz. A/ kot na Desnicarji
sliki)
Desno (poz. B) Levicarji

5.2 Nastavitev zascitne naprave (slika 4)

e Zasc¢itna naprava (4) je opremljena s funkcijo
samodejnega zaklepanja, tako da jo lahko
nastavite brez spro$¢anja ro€ice ali podob-
nega.

e Za&c¢itno napravo (4) za zascito rok nasta-
vite tako, da odbruSeni material odvra¢a od
telesa.

® Zasc¢itno napravo (4) v ta namen obrnite v
Zeleni polozaj.

¢ Dodatna pritrditev zas¢itne naprave (4) ni
potrebna.

® ZascCitne naprave (4) ni mogoce odstraniti z
naprave.

5.3 Montaza/demontaza S¢itnika za rezalno
plosco (slika 5-7/pol. 6)

®  Kotni brusilnik je opremljen z odstranljivim
8¢itnikom za rezalno ploco (6).

e Zamontazo zascitne naprave (4) ni treba
zamenjati.

e QOdstranljiv ¢itnik za rezalno plos¢o (6),
zacenS$i s strani z zaklepnim zapahom (slika
5/pol. f), potisnite na zas¢itno napravo.

e Pritem pazite na to, da se zas€itna naprava
(4) nahaja med vodilnimi rebri (g) odstranljive-
ga Scitnika za rezalno plosco (slika 5).

® Nazadnje odstranljiv 8¢€itnik za rezalno plos¢o
v nasprotni smeri urinega kazalca potisnite
na za$€itno napravo, dokler sliSno ne zaskodi
(slika 6a-6c).

e Ce zelite odstranljiv §gitnik za rezalno plo$&o
(6) znova odstraniti, zaklepni zapah (f), kot je
prikazano na sliki 7, na rahlo potisnite stran
od za&¢itne naprave (4), da lahko odstranljiv
8¢itnik za rezalno plos¢o (6) zavrtite. Odvijte
ga z zasc€itne naprave (4), tako da ga vrtite v
smeri urinega kazalca.

6. Uporaba

6.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (slika 2a-2b)

1. Potegnite akumulatorski viozek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (c) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik in napajalni adapter

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6.2 Vklop (slika 8)

Za vklop stikalo za vklop/izklop (2) potisnite v
naprej in navzdol. Za izklop kotnega brusilnika
potisnite stikalo za vklop/izklop (2) nazaj. Tipka za
vklop/izklop (2) sko¢i nazaj v izhodis¢ni polozaj.

Napotek!
Akumulatorska naprava se po ustavitvi (zaradi
preobremenitve) ponovno samodejno zazene.
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Napotek!

Pocakajte, da stroj doseze najvisje Stevilo
vrtljajev. Nato lahko kotni brusilnik nastavite
na obdelovanec in ga obdelujete.

6.3 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 2c/poz. d)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (e). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6.4 Menjava brusilnih kolutov (slika 9)

e Enostavna menjava koluta z aretirnim siste-
mom vretena.

® Pritisnite na aretirni sistem vretena in pustite,
da se brusilni kolut zaskogi.

® Matico prirobnice odprite s kljuéem s ¢elnimi
luknjami. (glejte sliko 9)

® Zamenjajte brusilni ali lo€ilni kolut in matico
prirobnice pritegnite s klju¢em s ¢elnimi lukn-
jami.

Opozorilo!

Na aretirni sistem vretena pritisnite le, ko mo-
tor in brusilno vreteno stojita! Aretirni sistem
vretena morate med menjavo koluta stiskati!
Pri brusilnem ali rezalnem kolutu do pribl. 3 mm
debeline privijacite matico prirobnice z ravno
stranjo k brusilnemu ali rezalnemu kolutu.

6.5 Razvrstitev prirobnice pri uporabi brusil-
nih kolutov in rezalnih kolutov (slika 10-
13)

® Razvrstitev prirobnice pri uporabi kolenastih
ali ravnih brusilnih kolutov (slika 11)

a) vpenjalna prirobnica
b) matica prirobnice
© Razvrstitev prirobnice pri uporabi kolenastih
rezalnih kolutov (slika 12)
a) vpenjalna prirobnica
b) matica prirobnice
® Razvrstitev prirobnice pri uporabi ravnega
rezalnega koluta (slika 13)
a) vpenjalna prirobnica
b) matica prirobnice

6.6 Poskusni tek novih brusilnih kolutov

Kotni brusilnik naj z montiranim brusilnim ali rezal-
nim kolutom v prostem teku te¢e vsaj 1 minuto.
Takoj izklopite napravo, ¢e se kolut trese.

6.7 Brusilni koluti

® Brusilni ali rezalni kolut ne sme biti vedji kot je
predpisani premer.

® Pred uporabo brusilnega ali rezalnega koluta
preverite navedeno Stevilo vrtljajev.

* Najvecje Stevilo vrtljajev brusilnega ali rezal-
nega koluta mora biti visje od Stevila vrtljajev
kotnega brusilnika v prostem teku.

® Uporabljajte le brusilne ali rezalne kolute,
dovoljene za najmanjSe Stevilo vrtljajev 8.500
min in za obodno hitrost 56 m/s.

®  Priuporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite
na smer obra¢anja. Smer puscica obra¢anja
na diamantnem rezalnem kolutu mora biti
enaka kot je smer puscice na napravi.

Opozorilo!

Pazite zlasti na dobro skladi§¢enje in transport
brusilnih teles. Brusilnih teles nikoli ne izpostav-
ljajte sunkom, udarcem ali ostrim robovom (npr.
pri transportu ali skladis¢enju Skatle z orodjem).
To lahko povzroci poSkodbe brusilnih teles, na
primer razpoke, kar predstavlja nevarnost za upo-
rabnika.

Pozor!
6.8 Napotki za delo

6.8.1 Grobo brusenije (slika 14)

Pozor! Uporabljajte zas¢itno napravo za
brusenje

NajboljSe rezultate pri grobem brusenju dosezete,
¢e brusilni kolut nastavite pod kotom 30° do 40°
na raven brusenja in ga enakomerno premikate
¢ez obdelovanca.
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6.8.2 Locilno brusenje (slika 15)

Pozor! Za lo¢evanje uporabite zas¢itno nap-
ravo (za montazo glejte 5.3).

Pri rezanju ne zataknite kotnega brusilnika v
rezalno ploskev. Rezalni kolut mora imeti Cisto
linijo reza. Za rezanje trde kamnine uporabljajte
diamantni rezalni kolut.

Opozorilo!

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obde-
lovati!

Opozorilo!

Rezalnih kolutov nikoli ne uporabljajte za gro-
bo brusenje.

Napotek:

Za bolj$o zmogljivost in daljSo uporabo akumu-
latorske naprave priporo¢amo, da uporabljajte
4,0Ah Power X-Change. (t. art.: 45.113.96)
Napotek!

Za bolj$o zmogljivost rezanja in dalj$o uporabo
akumulatorske naprave priporoéamo, da uporab-
ljajte rezilni kolut debeline 1 mm.

6.8 Motor
Motor mora biti med delom dobro prezracen, zato
naj bodo odprtine za zracenje vedno Eiste.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektriénega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

e |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. SkladiS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Locilna in brusilna plos¢a
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 16-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Ez avédéburkolat alkalmas csiszolashoz.

6. Ez avéddburkolat alkalmas vagashoz és
csiszolashoz.

7. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kdz6tti kornyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltéltott al-
lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltotten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Orsoarretalas

Be- /Kikapcsold

Pétfogantyu

Véddéberendezés

Homloklyuku kulcs

Vagotarcsa védé

o0k~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Sarokkdszor(
Pétfogantyu

Homloklyuku kulcs
Vagotarcsa védé

Akku

Toltokészulék

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A sarokkdszori a megfelelé kdszoritarcsa és a
megfelelé védéberendezés melett fém és kézetek
kdszoriilésére van meghatarozva.

Figyelmeztetés! Csak akkor szabad a sarokcsis-
zolot fémek és kdvezetek csiszolasara hasznalni,
ha fel van szerelve a véddberendezés.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........c.ccccceeeee 18Vd.c.
Névleges fordulatszam: . .. 8500 perc
Max. tArcsa-g: ......cceevveveeivenereseeeeene 125 mm
CsiszoIOtarcsa: .....ccooveveveeeceeieeens 125 x 22 mm
VAQOArcsa: ......cccovveeeviicccccees 125 x 22 mm
A befogaddorsé menete: ..........ccccceereienenne M14
Toltbkészulék kimeneti feszlltsége........ 20Vd.c.

SUIY: e 1,69 kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmertek L, ................... 80,03 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 88,03 dB(A)
Bizonytalansag K, «.voeoeeveeniiiciiiciic, 3dB

Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszitérték a, = 6,052 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvédét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés el6tt

Figyelmeztetés!

Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,

huzza mindig ki az akkut.

5 1 A pétfogantyu felszerelése (3-es kép)
A sarokcsiszolét nem szabad pétfogantyu (3)
nélkil hasznalni.

* A pétfognatyut 2 pozicioban (A, B) lehet bec-

savarozni.
Késziilékoldal Megfelel6 a
Baloldalt (poz. A/ az Jobbkezeseknek

abrazolas szerint)

Jobboldalt (poz. B) Balkezeseknek

5.2 A védbberendezés beallitasa (4-es kép)

® Avéddéberendezés (4) egy automatikus
reteszel6 funkcidval van felszerelve, igyhogy
el lehet allitani egy kar vagy hasonléak mege-
resztése nélkul.

® Akezei védelmére dllitsa a védéberendezést
(4) ugy be, hogy a csiszolasi jav a testtdl el
legyen vezetve.

® Ehhez a véddberendezést (4) egyszerlien a
kivant poziciéba forditani.

® Avéddberendezés (4) tovabbi régzitése nem
szlikséges.

® Avéddberendezést (4) nem lehet eltavolitani
a készulékrdl.

5.3 A vagotarcsa véddjének a felszerelése/
leszerelése (képek 5-t61-7-ig / poz. 6)

® A sarokcsiszol6 az egy leveheté vagotarcsa
véddvel (6) van felszerelve.

* Afelszereléshez nem kell kicserélni a
véddéberendezést (4).

® Tolja a reteszeld orros oldallal (5-6s kép / poz.

f) indulva a védéberendezésre fel a levehetd
vagotarcsa vedot (6).

e Ugyelien ennél arra, hogy a védéberendezés
(4) a levehet6 vagotarcsa védé vezetdbordai
(g) kozott legyen (5-6s kép).

® Tolja azutan a levehet6 vagotaecsa védét az
6ramutato jarasaval ellenkezé iranyba, addig
fel a védéberendezésre, amig az hallhatéan
be nem reteszel (kép 6a-6c).

® Ahhoz, hogy ismét eltavolitsa a leveheté va-
gotarcsa védoét (6), nyomja a 7-es képen mu-
tatottak szerint enyhén a véddberendezésté|
(4) addig el a reteszel6 orrt (f), amig el nem

lehet forditani a leveheté vagoétarcsa védoét
(6). Csavarja most az 6ramutato forgasi ira-
nyaba le a véddberendezést (4).

6. Kezelés

6.1 Az LI akku-csomag feltéltése
(abrak 2a-t6l - 2b-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészilék (7) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a toltékészilékre.

A 10-es pont (a toltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fenn all e halézati
feszlltség

® hogy a toltékészilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

* atoltékészlléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a veviszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!
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6.2 Bekapcsolni (8-es kép)

Bekapcsolashoz a be-/kikapcsolot (2) elére tolni,

és lefelé nyomni. A szdgletcsiszolo kikapcso-
lasahoz hatul lenyomni a be-/kikapcsolét (2). A
be-/kikapcsol6 (2) visszaugrik a kiinduléallasba.

Utasitas!
Az akkus-késziilék (tulterhelés altali) nyugalmi
allapota utan, ez 6nnalléan ismét beindul.

Utasitas!

Varja meg amig a gép el nem érte a legma-
gasabb fordulatszamat. Azutan rateheti a
sarokcsiszol6t a munkadarabra és megdol-
gozhatja azt.

6.3 Akku kapacitas jelz6 (abra 2c/poz. d)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (e) kapcso-

Utasitas!

Az orso rogzitést csak nyugalmi allapotban
levé motornal és csiszol6 orsénal nyomni
meg! Az orso reteszel6nek a tarcsacsere ide-
je alatt nyomva kell maradnia!

Cca. 3 mm vastagsagu csiszolé- vagy vago-
tarcsanal, a karimaanyat a sima oldallal a csiszo-
16- vagy vagotarcsahoz csavarozni fel.
6.5 A karimak elrendezése a csiszolétarcsak
és a vagotarcsak hasznalatanal (ké-
pek 10-13)
® Akarimak elrendezése egy konyokos vagy
egy egyenes csiszolétarcsa hasznalatanal
(11-as kép)
a) Feszit6karima
b) Karimaanya
A karimak elrendezése egy kdnyodkds csiszo-

I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas |6tarcsa hasznalatanal (12-es kép)

jelzé (d) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt t6ltéssel rendel-
kezik.

1 LED villog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:
Alul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa
el az akkut a készllékrdl és hagyja az akkut egy

napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép

a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és

defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy

defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6.4 A csiszolotarcsak kicserélése
(képek 9)

Figyelmeztetés! Egyszerii tarcsacserer az
orsoarretalas altal.

* Nyomni az orséarretélast és hagyni a csiszo-

|6tarcsat bereteszelni.

® A kérmoskulcecsal megyitni a karimaanyat.
(lasd a 9-os képet)

® Kicserélni a csiszol6- vagy vagotarcsat és
feszesre huzni a kérmdskulccsal a karimaa-
nyat.
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a) Feszit6karima
b) Karimaanya
e Akarimak elrendezése egy egyenes vago-
tarcsa hasznalatanal (13-es kép)
a) Feszit6karima
b) Karimaanya

6.6 Uj csiszolotarcsak probafutasa

A felszerelt csiszolo- vagy vagétarcsaval legalabb
1 percet hagyni Gresmenetben futni a sarokcsis-
zolét. Vibralé tarcsakat azonnal kicserélni.

6.7 Csiszolotarcsak

® A csiszolo- vagy vagoétarcsaknak nem sza-
bad sohasem az eldirt atmérétdl nayobbnak
lennie.

® Hasznalat el6tt ellendrizze le a csiszold- vagy
a vagotarcsa megadott fordulatszamat.

® A csiszolo- vagy a vagotarcsa maximalis for-
dulatszamanak magasabbnak kell lennie mint
a szOgletkdszorl Uresjarati fordulatszamanak.

® (Csak olyan csiszol6- vagy vagotarcsakat has-
znalni amelyek engedélyezve vannak 8.500
perc'-i minimalis fordulatszamra és egy 56
m/s kerlleti sebességre.

® A gyémant-vagétarcsak hasznalatanal tgyel-
jen a forgasiranyra. A gyémant-vagotarcsan
levé forgasiranyi nyilnak meg kell egyeznie a
késziléken levé forgasiranyi nyillal.

Figyelmeztetés!

Kuléndsen a csiszolotesteknél Gigyelni egy jo ta-
rolasra és szallitasra. Ne tegye ki a csiszoldtestet
sohasem (tkdzéseknek, Utéseknek vagy éles
széleknek (példaul szallitasnal vagy a szerszam-
ladaban torténd tarolasnal). Ez a csiszoloteste-
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knél sériilésekhez, mint példaul repedésekhez
vezethet és a kezel6k szamara veszélyt jelenthet.

Figyelmeztetés!
6.8 Utasitasok a munkahoz

6.8.1 Nagyol6 csiszolas (14-es kép)
Figyelem! Hasznalni a véd6éberendezést a
csiszolashoz

A nagyol6 csiszolasnal akkor éri el a legjobb
sikert, ha a csiszolétarcsa egy 30°-t6l 40°-ig levé
szOgben lesz hozzatéve a csiszolé sikhoz és ha
egyenletesen mozgasa ide és oda a munkadar-
abon.

6.8.2 Vagocsiszolas (15-es kép)

Figyelem! Vagashoz hasznalni a
véddberendezést (felszereléshez lasd az 5.3-
at).

A sarokcsiszoldval térténé vagasi munkalatoknal
nem beakadni a vagodsikba. A vagétarcsanak egy
tiszta vagoszélt kell felmutatnia.

Kemeény kézet vagasanal legjobb egy gyémant-
vagétarcsat hasznalni.

Figyelmeztetés!

Azbeszttartalmu anyagokat nem szabad meg-
dolgozni.

Figyelmeztetés!

Ne hasznaljon sohasem vagétarcsakat na-
gyolo csiszolasokra.

Utasitas:

Az akkus-késziilék teljesitményének és futasi ide-
jének a noveléséhez, a 4,0Ah Power X-Change-
Uink hasznalatat ajanljuk.

(Cikk- szam: 45.113.96)

Utasitas!

A vagasi teljesitmény és az akkus-készilék futasi
idejének a néveléséhez egy 1mm vastagsagu
tarcsa hasznalatat ajanljuk.

6.8 Motor

A munka ideje alatt a motornak jol szelléztetve
kell lennie, ezért a szellzteté nyilasokat mindig
tisztan kell tartani.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon tanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.

-108 -

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 108 25.11.2024 07:13:01



10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hoémeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Vagotarcsa, kdszoriikorong
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.

111 -

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 111 25.11.2024 07:13:01



Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 16)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Acest capac de protectie se foloseste la
slefuire.

6. Acest capac de protectie se foloseste la
taiere si slefuire. (Nu este cuprins in livrare)

7. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
n incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Dispozitiv de blocare a arborelui
intrerupétor pornire/oprire
Maner suplimentar

Dispozitiv de protectie

Cheie cu gaura frontala
Protectie disc de separare

o0k~

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.
e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Polizor unghiular

Maner suplimentar

Cheie cu gaura frontala
Protectie disc de separare
Acumulator

Aparat de incarcat

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Polizorul unghiular este prevazut pentru
slefuirea metalelor si a pietrei, cu utilizarea dis-
cului de slefuit si a dispozitivului de protectie
corespunzator.
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Avertisment! Folosirea polizorului unghiular la
taierea metalelor si a pietrei este permisa numai
daca este montat dispozitivul de protectie.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vd.c.
Turatie nominala: .

Max. @ saibe: ......ccoveeiiiiiie e 125 mm
Disc de slefuit: .......cocveveiiiienicenen. 125 x 22 mm
Disc de separare: .........ccccceeneeennen. 125 x 22 mm
Filetul mandrinei: ........cccoooeniiiiciiieeee, M14
Tensiune de iesire aparat de incarcat: ....20 V d.c.
Curent de iesire aparat de incarcat: ............... 3A

Tensiune de alimentare aparat de incarcat: .........
............................................. 200-250V~ 50-60Hz

Tip acumulator: ..........ccoeoiiiiiiiiiiicieee, Li-lon
Numarul celulelor acumulatorului: ................... 10
Capacitatea acumulatorului: ...................... 4,0 Ah
Greutate: .....ccoveeeieereeeee e 1,69 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ..............

Nesiguranta KpA ............................................
Nivelul capacitétii sonore L,
Nesiguranta K, «....ccooveenieiiiiiiccc,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a,,, = 6,052 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de
a efectua reglaje ale aparatului.

5.1 Montarea manerului suplimentar (Fig. 3)

e Polizorul unghiular nu are voie sa fie utilizat
fara manerul suplimentar (3).

® Manerul suplimentar poate fi ingurubat in cele
doua pozitii (A, B).

Partea aparatului Adecvata pentru

Sténga (Poz. A/cain | Dreptaci
figura)
Dreapta (Poz. B) Stangaci

5.2 Setarea dispozitivului de protectie (Fig. 4)

* Dispozitivul de protectie (4) este echipat cu
o functie de blocare automata, astfel incat
poata fi reglat fara slabirea unei manete sau
similar.

* Reglati dispozitivul de protectie (4) pentru
protectia mainilor astfel incat piesa de slefuit
sa fie deplasata dinspre corpul dvs.

® Pentru aceasta rotiti pur si simplu dispozitivul
de protectie (4) in pozitia dorita.

e O fixare suplimentara a dispozitivului de
protectie (4) nu este necesara.

* Dispozitivul de protectie (4) nu poate fi
indepartat de pe aparat.

5.3 Montarea/demontarea protectiei discului
de separare (Fig. 5-7 / Poz. 6)

©  Polizorul unghiular este echipat cu o protectie
detasabila a discului de separare (6).

* Dispozitivul de protectie (4) nu trebuie schim-
bat pentru asamblare.

e Impingeti protectia detasabila a discului de
separare (6), incepand din lateral cu dispozi-
tivul de blocare (Fig. 5/Poz. f), pe protectie.

® Asigurati-va ca dispozitivul de protectie (4)
se afla intre nervurile de ghidare (g) ale
protectiei detasabile a discului de separare
(Fig. 5).

®  Apoiimpingeti protectia detasabila a discului
de separare in sens invers acelor de ceasor-
nic pe protectie, pana cand se blocheaza
audibil (Fig. 6a-6c¢).

® Pentru a scoate din nou protectia detasabila a
discului de separare (6), impingeti dispozitivul
de blocare (f) usor deoparte de dispozitivul
de protectie (4), asa cum este aratat in figura

7, pana cand protectia detasabila a discului
de separare (6) poate fi rotita. Acum rotiti
protectia in sensul acelor de ceasornic de pe
dispozitivul de protectie (4).

6. Utilizarea

6.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2a-2b)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (7) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril
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6.2 Pornirea (Fig. 8)

Pentru pornire impingeti intrerupatorul pornire/
oprire (2) inainte si apasati-I in jos. Pentru oprirea
polizorului unghiular apasati intrerupatorul por-
nire/oprire (2) in partea din spate. intrerupatorul
pornire/oprire (2) revine n pozitia initiala.
Indicatie!

Dupa oprirea aparatului cu acumulator (datorita
suprasolicitarii), acesta porneste automat din nou.

Indicatie!

Asteptati pana cand aparatul atinge turatia
maxima. Apoi puteti ageza polizorul unghiular
pe piesa si puteti incepe prelucrarea.

6.3 Afigajul capacitatii acumulatorului

(Fig. 2c/Poz. d)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (e). Afisajul capacitatii acumula-
torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6.4 inlocuirea discurilor de polizor
(Figura 9)

Avertisment!

e Schimbare usoara a discurilor prin dispoziti-
vul de blocare al arborelui.

e Apasati dispozitivul de blocare al arborelui si
|asati discul de slefuit sa se blocheze.

e Desfaceti piulita flansa cu ajutorul cheii cu
gaura frontala. (vezi figura 9)

° inlocuiti discul de slefuit sau de separare
si strangeti piulita flansa cu cheia cu gaura
frontala.

Indicatie!

Apasati dispozitivul de blocare al arborelui
numai cu motorul si arborele discului de
slefuit oprit! Dispozitivul de blocare al ar-
borelui trebuie sa ramana apasat in timpul
schimbarii discului!

in cazul discurilor de slefuit sau de separare cu
o grosime de pana la 3 mm, piulita flansa trebuie
fnsurubata cu partea plana spre discul de slefuit
sau de separare.

6.5 Pozitionarea flansei la utilizarea discurilor
de slefuit si de separare (Fig. 10-13)

® Pozitionarea flansei in cazul utilizarii unui
disc de slefuit cu degajare sau executie plana
(Fig. 11)
a) Flansa de strangere
b) Piulita flansa

® Pozitionarea flansei in cazul utilizarii unui disc
de separare cu degajare (Fig. 12)
a) Flansa de strangere
b) Piulita flansa

® Pozitionarea flansei in cazul utilizarii unui disc
de separare, executie plana (Fig. 13)
a) Flansa de strangere
b) Piulita flansa

6.6 Proba de functionare a discurilor de
slefuit noi

Lasati polizorul unghiular cu discurile de slefuit

si de separare montate sa functioneze in gol cel

putin 1 minut. Discuri care vibreaza trebuie schim-

bate imediat.

6.7 Discuri de slefuit

®  Diametrul discului de slefuit sau de separare
nu are voie sa fie mai mare decéat diametrul
prescris.

® Verificati inainte de utilizare turatia indicata a
discului de slefuit sau de separare.

® Turatia maxima a discului de slefuit sau de
separare trebuie sa fie mai mare decat turatia
la mers in gol a polizorului unghiular.

e Utilizati numai discuri de slefuit si de separare
care corespund unei turatii de cel putin 8.500
min‘' si care sunt aprobate pentru o viteza
periferica de 56 m/s.

® Aveti grija la utilizarea discurilor de separare
cu diamant la directia de rotire. Sageata indi-
catoare a directiei de rotire pe discul de sepa-
rare cu diamant trebuie sa corespunda sagetii
indicatoare a directiei de rotire de pe aparat.
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Avertisment!

Tineti cont de depozitarea si transportul adec-
vat, in special in cazul corpurilor abrazive. Nu
expuneti corpurile abrazive niciodata la lovituri,
torsiuni sau muchii ascutite (de ex. in timpul
transportului sau depozitarii intr-o lada de unelte).
Acest lucru poate duce la deteriorarea corpurilor
abrazive, cum ar fi de ex. fisuri, care pot reprezen-
ta un pericol pentru utilizator.

Avertisment!
6.8 Indicatii de lucru

6.8.1 Rectificare prin degrosare (Fig. 14)
Atentie! Utilizati pentru slefuire dispozitivul
de protectie

Cel mai bun rezultat la rectificarea prin degrosare
il obtineti daca pozitionati discul de slefuit intr-

un unghi de 30° pana la 40° fata de suprafata

de slefuit si Tl deplasati uniform peste piesa de
prelucrat.

6.8.2 Taierea abraziva (Fig. 15)

Atentie! Utilizati dispozitivul de protectie pen-
tru taiere (montarea a se vedea la 5.3).

Nu inclinati polizorul unghiular in timpul lucrarilor
de taiere. Discul de separare trebuie sa prezinte

0 margine de separare impecabila. Pentru taierea
pietrei tari utilizati cel mai bine un disc de separa-
re cu diamant.

Avertisment!

A nu se prelucra materiale cu continut de
azbest!

Avertisment!

Nu utilizati niciodata discuri de separare la
rectificarea prin degrosare.

Indicatie:

Pentru marirea capacitatii si a duratei de
functionare a aparatului cu acumulator,
recomandam utilizarea acumulatorului nostru Po-
wer X-Change de 4,0Ah.

(Art.nr.: 45.113.96)

Indicatie!

Pentru marirea randamentului de taiere si a du-
ratei de functionare a aparatului cu acumulator,
recomandam utilizarea unui disc de separare cu o
grosime de 1 mm.

6.9 Motor

Motorul trebuie sa fie aerisit bine in timpul lucru-
lui, de aceea fantele de aerisire trebuie mentinute
permanent curate.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii:

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

[
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in aplicare in legislatia nationala, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
napoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric
este obligat sa participe la o valorificare corecta
a acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii
aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest
sens unui centru de colectare, care executa o
indepartare conform legilor nationale referitoare
la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate accesori-
ile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare
fara componente electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu,
acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becu-
ri) trebuie scoase din aparat.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai
cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germa-
ny AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia gi masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranté, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Discuri de separare, discuri de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnolovpeva

oUpMBOAa (BAEME €1k. 16)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaocTideq. H emidpaon Tou BopURov
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enefepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnpiovpyia emBAaBovg
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodiimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTitvOripeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacia n ta
ekodpevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™G Opaong.

5. AuUTO TO TIPOCTATEVUTIKO KAAUpHA Eival
KatdaAAnAo yia Agiavon.

6. AUTO TO TIPOCTATEVUTIKO KAAUMMA gival
KataAAnAo yia kot kat Agiavon.

7. OL0oVoOWPEUTEG Va puAAcoovTal HOVO
o€ 0TEYVOUG XWPOUG Kal o Bepuokpaaia
mnepBdArovTog +10°C - +40°C. Na
anoBnKeVETE TIG praTapieq HOVO oe
Poptiopevn katdotaon (TouA. 40%
PopTiIopEVN)

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBacte 0Aeq TIG UTIOSEigelg aopaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KOl TA TEXVIKA

XOPOKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
GUOKEVMNG. Z€ TePIMTWOoN TIapaieiPewv Katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaAeiaq propei
va TipokANBei nAekTpomAngia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAUUATIOHOI.

OUAGETE Yla HEAAOVTIKN XP1iON OAEG TIG
Ynodei&elg aopaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadn TnG CUCKEUVNG (E1K. 1)

1. AoddAion atpaKTou

2. AlakomTng evepyoroinong/amnevepyoroinong
ON/OFF

Mpbdobetn xepohafn)

MpooTateuTtikd cuoTNUA

KAeldi peTwTIKNG OTNG

MNpooTtacia diokou KOTNG

ook w

2.2 Tuumapadidopeva
Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv
TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA AmoTaveeite eviog
5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA
ayopdg oo Kévtpo 2€pPLg (Service Center) Tng
eTalpeiag pag r} oTo Katdotnua ard To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
syyuncmq OTO TEAOG TWV 0dNYLWV.
Avoi€te TN cuokevaoia kat BydaAte
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUN).
®  AMOpOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta a§gooudp yla
evdexodueveg nuLEG ard tn petadopd.
®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
mapodo NG Mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd cuokevaciag dev eival
magkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

*  Twviakog Aslavtrpag

® Tpdobetn xepohafn)

®  KAeldi HETWTIKNG OTING

* T[pooTtacia iokou KOTING
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Mnatapia

dopTioq

MpwTtoTtutieg Odnyieq xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

O ywviakog Aelavtipag mpoopidetal yia Asiavon
METAAAWYV Kat AiBwV pe Xprion Tou KataAAnAou
Siokou Kat Tou KATAAANAOU TIPOCTATEUTIKOU
GUOTAUATOG.

Mpogidomomon! MNa v Kot HETAAAWV

Kal AiBwv emTpEMETAL N XPr)ON TOU YWVIAKOU
AelavTrpa YHOVO e TIPOCAPOCHUEVO
TIPOOTATEUTIKO CUCTNA.

H pnxavn emurpénetat va xpnotoromOei pévo
YLla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal og TTapdUoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Y1O ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwWoTn Katd TNV oroia n
OGUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVNTAPA: ....ccuvennee. 18Vd.c
OvopaoTikdg aplOpog oTPOdWV......... 8500 min
MEy. ALAPETPOG SIOKOU: ... eoeivieieeiiaenie 125 mm
AIOKOG AEIAVONG: v 125 x22 mm
AIOKOG KOTING 1 125 x22 mm
2TEIPWHA OTPAKTOU UTIOSOXTIG v M14
Tdon e€é6ou dpopTioT: ... .

PeUpa eEG60U POPTIOTN: ..vovveeiiieiiieieeiiene 3A
Tdon Siktvou PopTioT: ....200-250 V~ 50-60 Hz
TUTIOG CUCOWPEUTIY: o ABiov-16vTog
APLOUOG KUTTAPWY CUCOWPEUTI): eeveeenrnens 10
XWwPNTIKOTNTA CUGCWPEUTH: e 4,0 Ah
BAPOG: .. 1,69 kg

Kivduvog!

©0dpupog kaL doviioelg

O1 TipEG BopuPwV Kat Sovricewv SlamoTwONKav
oupdwva pe To TipoTuTio EN 62841.

246N NXNTKNG TiEoNG Ly oo 80,03 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2TAOUN NXNTIKNG LOXVOG Ly vevvninnee 88,03 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky oo 3dB

Na xpnotpomnoleite nxonpootaacia.
H enidpacm BopuPou prmopei va Exet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG AKONG.

JUVOAIKEQ TIHEG TAAQVTWOEWV (GUVOAO
SLAVUCUATWY TPLWV KATEVOUVOEWV) OUUdWVA e
1o pdTUTo EN 62841.

XepoAapn
Ekrourm Sovrioewv a,,; = 6,052 m/s?
ABepadtnta K =1,5m/s?

Ol avadpepOPEVESG GUVOAIKEG TYLEG HETASOONG
d0Ovnong Kat oL TYEG EKTIONTING BopURoU
METPNONKAV BAcel TUTTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV va XPNOLoTiomnBouy yia
N oUYKPLON Miag NAEKTPIKNAG CUOKEUNG HE Wia
GAAN.

Ol avadpepOPEVEG GUVOAIKEG TYLEG HETASOONG
dOvnong Kal oL TYEG EKTIONTING BopURoV
UTTOpOUV VA XPNOLUOTIOmB0UV yid TIpocwpLVn
EKTIUNOM TNG OXETIKNG emBapuvong.

MNpoeidomnoinon:

H T petddoong tng d6vnong propei va
Sladeépel KaTd TNV TTPAYHATIKY) XPNomn TG
NAEKTPIKY)G CUCKEUNG a0 TNV avadpePOUEVT
TIUR, avAAoya PE TOV TPOTIO XPNoNng tng,
dlaitepa amod To €id0G TOU AVTIKEYEVOU TIOU Ba
KATEPYQODEITE.

Meplopiote TNV dnuioupyia BopuPou kat TIg

dovnoelg oto eAayioto!

® Na XPnOUOTIOIEITE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

* Na ouvtnpeite kat va KaBapileTe TOKTIKA TN
OUKOEUN.

®  NamnpoocapudleTe 0TN CUCKEUT| TOV TPOTIO
egpyaciag 0ag.

® [lpoog€Te va unv uttepdOoPTWVETE TN
OuoKeun.

®  AdnoTE TN OUOKEUT] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei amno edIKO TeEXVITN.
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* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

Mpocoxn!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKIG XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPLIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

umtoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTIopovV va tapoucLacTouV

avaAoya |E To £i60G¢ KATAGKEUNG Kal TO

MEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTAGiag ard OKOV).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, EAvV N CUOKELT
XPNOLOTIOMOEL yla HLEYAAUTEPO XPOVIKO
Siaotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTaA.

5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

MNpoeidomoinon!
BydAte mpwTa TN Hatapia mpv KAVETE TIG
PUOUICELG OTN GUOKEUN).

5.1 ZuvappoAdynon Tng MPocOeINg
XEPOAAPNG (E1K. 3)

® Agv emuTpéneTal n Xprion ToU YWwVIOKOU
Aelavtripa xwpig pdoben XepoAapn (3).

* Hmpoobetn xelpoAafr) uropei va Bdwbei oe
2 onpeia (A, B).

MAgupa cuokeung KataAAnAo yia
aplotepd (ap. A/ otwg | Se€loXelpeS
artelkovidetatl)

Sekla (ap. B) APLOTEPOXELPES

5.2 PUBHION TNG TIPOCTATEVTIKNG SldaTagng
(ek. 4)

® Hmnpootateutikn didta&n (4) SlabeTel
QAUTONATO CUCTNHA AKIVNTOTIONoNgG, £T0L
WOTE Propel va pubIoTEL XWPIG XEPLOUO
HOXAOU 1) KATL TTAPOHOLOU.

® PubBuiote tnVv mpootateuTikn didtagn (4) yua
TNV TIPO0TACia TWV XEPLWV 0aG ETOL, WOTE
TO AVTIKEiJeVo Agiavong va odnyeital pakpla
arno To CWHA.

® [la TOV OKOTIO aUTO OTPIYTE TNV
mpooTateuTikn didtagn (4) otnv
embupovpevn Beon.

® Aegv anatteitat AAAN acddaAion g
TIPOOTATEVUTIKAG dL1ATagng (4).

® Hmnpootateutikr| diata&n (4) dev eival
Suvatov va adalpedei amnd Tn cuoker.

5.3 TormoB€Tnon/adaipeon tng npoctaciag
Tou diockov kotng (€IK. 5 - 7/ ap. 6)

® O ywviakog AetavTrpag dSlabetel
adapovpevo cuoTnua pooTtaciag Siokou
Kotmq (6).

® Ta v TomoBetnon dev xpetaletal va
adalpebei n mpootateuTikn Sidtagn (4).

*  3mpw&te TO aPpalpoVpeEVO CUCTNUA
TpooTtaciag diokou kotmg (6) ard Tnv
pootateuTikn didtagn apxidovtag pe tnv
HUTN akwnroroinong (e. 5/ap. f).

*  Edw mpooeEte va BpioKeTaL N TIPOOTATEUTIKN
Sidtaén (4) avapeoa otoug 0dnyoug (g) Tou
adalpoVPEVOU CUCTNATOG TIPOCTACALG
Siokou Kot g (eIK 5).

®  Katémy otpiPte T0 adapoUPEVO GUCTNHA
TpooTaciag diokou Kot G aplotepdoTpoda
TAVW OTNV TIPOCTATEUTIKY| SLATAEN HEXPL VA
QAKOUOETE TIWG KOUUTWOE (ELK. 6a-6C).

* Ta va Eavaadapéoete T0 apalpoUpevo
ouotnua npootaciag diokou Kormg (6)
TUEOTE TN MUTN akvnroroinong (f) eAadpd
yla va Byet arod TNV TPOCTATEVTIKY) SLATAEN
(4) 6wg daivetal otV ekdva 7, HEXPL Va
uropei va meplotpadei To apalpovpevo
ouotnua npootaciag diokou (6). ZtpiYte
Tov Twpa Se€looTpoda yla va Byel ano tnv
TIPOOTATEUTIKY) S1ATAgN (4).

6. Xeplopog

6.1 ®opTION TNG HOVASAG GUGOWPEVTH LI
(ek. 2a-2b)

1. BydAte m povdada cucowpeuTr) (a) anod
TN XELPOAQPT) KAL TILECTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (b) TTpog Ta KATW.

2. 2uykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA QVTIOTOIKEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou dpoptiotn (c) otnv Tipida.
To mpdaotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

3. 2mpw&Te TO CUCOWPEUTH TTIAVW OTO

POoPTIOTN.

>10 edadlo 10 (evdelEn popTiotn) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig eEnynoelg g évéelgng tou LED
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0TO HOPTIOTH.

Edv dev gival dSuvatr| n ¢option g pnatapiag,

TapakaAoUUE va eAEYEETE

®  edv umapxel Tdomn otnyv Tpila

®  edv umapyel Aoyn enacn oTiG EMADES
PoOpTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev gival dSuvatr| n ¢popTtion Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE
®  TOV QOPTIOT| KAl TOV TIPOCAPHOYEA
poptiong
®  Kaal TN Urartapia oTo TUHAKA Jag
UMM PETNONG TIEAATWV.

Mo CWOoTH ATTOCTOAY] VO ETILKOIVWVI|CETE ME
TO TMNHA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) ME
TO KOTACTN A TIWANCEWYV, OTIOV AYOPACATE
T CUOKEUN.

Katd tnv anocToAn ) anéppuPn Lratapiwyv
1| CUCKEUWYV Hmatapiag mMpoceETe va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAAOTIKEG CAKOUAEG
WOoTE va anopeuxOei Eva BpaxuUKUKAwWHA 1
mupkaya!

MNa peydin ddpkela {wng Tng povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE yLa TNV €yKalpn
enavadopTion TNG HovAda TOU CUCCWPEUTT.
AuTO ival otwodnTIoTE anapaitnTo oTVa
SLATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATTOS00T).
Moté pnv exkdopTieTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpPeUTT. AuTO Ba eixe oav cuvETeLa dia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTn)!

6.2 Evepyoroinon (eikéva 8)

lMa evepyoroinon ompw&re Tov dlakdrtn ON/
OFF (2) mpog ta UMPOG Kat TILECTE TOV TIPOG

Ta KAT. Ma anevepyoroinoT Tou ywviakou
AELAVTNPA TILECTE OTO THOW PEPOG TOV SLAKOTITN
ON/OFF (2) mpog Ta katw. O diakdértng ON/OFF
(2) M dael Tiow oTNV apyikr Tou Bgon.

Yrnodegn!

Metd amd akivnToroinomn TG CUOKEUNG
pratapiag (AOyw urepdopTwong), apxidel va
emavaAeltovpyei autopara.

Ynodegn!

Mepuévete va GTAGEL 1] PUnXavi) Tov HEYIOTO
aplOpo otpodpwv Tng. Katormiv propeite

VO AKOUMTII|CETE TOV YWVIAKO Aglavtiipa
OTO OVTIKEILEVO TIOV KATEPYAJESTE Kal va
apxioete TNV epyacia cag.

6.3 'Evde1gn SuvapkotnTag prarapiag

(eL. 2c/ap. d)
Mi&oTe TO TMANKTPO yla TNV EVOEIEN
SuvaukotnTag TG pratapiag (e). H evéelgn
SuvauikétTnNTag Tou cucowpeuTtn (d) ocag deixvel
TNV KataoTaon GOPTIoNG TOU CUCCWPEVTT| BAcEL
Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
H pnatapia €xel poptiotei MANPWG.

Avapouv/el2 1} 1 LED:
H pnatapia eivat akoun apketd GopTIoHEVT).

Avapooprvel éva LED:
H pnatapia eival adela, poptiote TNv.

Avapoofrivouv 6Aa ta LED:

YriepBaon tng Bepuokpaciag TnG pratapiag.
AdalpEaTE TOV CUCCWPEUTT| ATtd TN CUCKEUT)

KalL adroTe Tov i pia nuepa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavamnapovotacTtei To chAApa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Ynatapia
ano tn ocuokeun). Mia eAaTTwUATIKY prtatapia
Sev eival Suvatdv va emavaypnaolporombei i va
enavadopTioTei!

6.4 AAAayn Twv diokwv Agiavong (elk. 9)

Mpoeidomoinon!
®  AmAn aAAayn Siokwv pe acpaAion
ATPAKTOU.

® Teote v aodpdAlon g atpdKTou yla va
KOUuTIWOoEL 0 diokog Aeiavong.

®  AvoiEte TO TAEIUASL e TO KAELST HETWTTIKNG
OTING. (BAETE €1K. 9)

®  AAAGETE TOV Sioko Agiavong 1) KOTIMG Kal
odiEte TO MAEIUASL PE TO KAELST LETWTTIKNG
OTING.

Ynodeign!

Méote TV acddAion TG ATPAKTOV HOVO
oTav gival akivnTomoinMEVog o KIvnTipag
Katn arpaktog Asiavong! H acgpaiiong tng
ATPAKTOV TIPETEL VA TIOPAMEVEL TILEGHEVN
ka6 6An N didpkela TG aAAayrg Twv
Siokwv!

> e diokoug Aeiavong 1y KOTG e TIAx0g Tiep.
3 mm, BdwoTe To TAEIPASL JE TNV eTTiNEdN
TiAgupd Tipog Tov Sioko Aeiavong 1| TPIPNG.
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6.5 Aldatagn tg pAavtiag Kata ™ Xprion
Siokwv Aeiavong kat kormqg (k. 10-13)
*  Adta&n g dAavtdag pe xpron ioou n
KEKaUpEVOU Siokou Aegiavong (elk. 11).
a) PAGvtla ouodIENG
b) Ma&adt pAavtiag
*  Adta&n dAGvTLag e KEKaUUEVO Sioko
KotmG (eK. 12).
a) PAGvtla ovodIENG
b) Ma&padt pAavtiag
* Adta&n dAdvTdag ye iolo dioko Kotmg
(ek. 13).
a) PAavtla ovodIENG
b) Ma&adt pAavtiag

6.6 AoKIAOTIKN AEITOVPYiO VEWV SioKWV
AdnioTE TOV YWVIAKO AElavTnpa e
ToToBeTNEVO Sioko Agiavong 1y Kot va
Aettoupyn|oel emti TOUAAXIOTOV 1 AeTTTO O€E
Aettoupyia kevou. AVTIKATAOTHOTE QUECWS TOUG
Siokoug o€ TiepimTwon dovrioewv.

6.7 Aiokol Agiavong

® O 6iokog Agiavong 1 KOTIG eV ETUTPETETAL
TOoTE va eival peyaAuTtepog ard Tnv
mpodlayeypappevn SIAUETPO.

® [lpw TN xprjon Tou diokou Agiavong 1) KOTIMG
va eAEYXETE TOV ApLOPS OTPOPWV TOU.

® O péylotog apBuog oTpodwV Tou dSioKou
TIPETEL va eival peyaAuTtepog ard Tov aplopd
oTPOdWV PEAAVTI TOU YWVIOKOU AElavVTripa.

* Na xpnolporoleite povo diokoug Agiavong
KalL KOTIG TIou gival KAaTAAANAeG yla
eAdxLoTo aplOpog otpodwv 8.500 min' kat
yia TayUTnTa TEPUETPOoU 56 m/s.

® Katd tn xpnon Slapavtodiokwv
SlaxwpLopov TIPoceETe TNV Katevbuvon
TepLoTPodNG. To BEAOG katevBuvong
TIEPLOTPOPNG OTO SIAPAVTOSIOKO TIPETIEL VA
OUNPWVEL PE TO BEAOG OTN CUCKEUN.

Mpoeidomoinon!

Na pocéxete €161KA TNV KAAr €6paon Kat
HeTadopd TwV AEWAVTIKWY CWHATWYV. Mnv
€KOETETE TA AELAVTIKA CWHATA O KPOUOELG

1) ALXUNPES YWVIES (TT.X. KATA TN HeTadopd

Kal aroBrkeuon og KouTi epyaAeiwv). ZTnv
TePIMTWOoN AUt €V UMOPOUV VA ATIOKAEIGTOUV
{NULEG, OTIWG TT. X. PWYHEG TIOU ATIOTEAOUV
kivduvo yla Tov xpnotn.

Mpoeidomoinon!
6.8 Yrodeigelg yia tnv epyacia

6.8.1 Tpiypo (k. 14)

Mpocoxr! Na xpnotomoleite To coTNHA
acdpalAeiag ywa ) Agiavon.

Tn peyaAuTepn erutuyia Ba €xeTe AV KPATNOETE
1o Sioko Agiavong oe ywvia 30° €wg 40°

TIPOG TNV eMdAVELD OU Ba TPIPETE KaL TOV
UETAKIVIOETE OOLOHOPDA TIEPA-OWOE.

6.8.2 Kot (€1k. 15)

Mpoocoxn)! Na xpnotporoleite TNV
TPOCTATEVTIKN dlata&n yla v Kot (yia
Vv TormoBb£non BAENE 5.3).

> epyaoieq KOTIMG Va |n UITAOKAPEL O YWVIAKOG
Aelavipag otnv emddvela kormg. O diokog
KOTING va €XEL KaBapr) AKpn KOTmG.

lMa kot okANPENG TETPAG CUVICTATAL N XPrIoN
Slapavtodiokou.

Mpoeidomoinon!
Agv eTuTpETETAL 1) EMEEEPYATIA VAIKWV TIOU
TEPLEXOUV apiavTo!

Mpoeidomoinon!
Moté un xpnotpomnoleite 8ioko Kotig ya
TPiYIHO.

Ynodegn:

lMa BeAtiwon TG anodoong Kat TnG SLAPKELAG
AelTOUPYIOaGg TNG OCUCKELNG UE Hnatapia oag
OULVIOTOUE TN Xprion 4,0Ah Power X-Change.

(ap. ipoidvTog 45.113.96)

Ynodeign!

lMa av&non g andédoong KoTmNG Kat TNG
Sldpkelag TG Aettoupyiag Tng CUOKEUNG
UTaTapiag 0ag GCUVIOTOUE VA XPNOLUOTIOLEITE
Sioko pe maxog 1mm.

6.9 Motép

Katd ) didpkela g epyaciag mpemet va
agpifetal KaAd o KvnTrpag Kat yla 1o Adyo auto
TIPETIEL OAEG OL OTIEG AEPLOUOU Va dlatnpovvTal
Tavta Kabapeg.

7. Ka®aplopdg, cuvtriipnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ané 6Aeqg TG epyaocieg kabaplopoL va
adalpeite N pnarapia.

-124-

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 124

25.11.2024 07:13:04



7.1 Kabapiopog

* Nakpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KalL akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T CUOKEUT
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TIiEOT).
2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN ouoKeun
auEowG PETA artd Kabe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUN TAKTIKA e Eva
vwrtéd avi kat Aiyo paAaké oamouvt. Mn
XpnoloToleite KaBapLoTIKA 1y SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emdavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TepAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivéuvo NAeKkTpoTANgiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTTIAPXOUV
eEaptnpata mou xpeldlovTal GuvIrpPnomn.

7.3 NapayyeAia aVTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe TA EENG:

® TUmMOg TNG CUCKEULNQ

Ap1Budg €idoug TNG CUCKEUNG

ApB6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApB6G avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUTEG THEG KL TIANPOPOpIE]
otnv wotooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNCLOTIOMOoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
arnoduyn {NUWV Katd tn petapopd Autrn
ouokevaoia aroteAeital amno MPWTES UAEQ

KalL €10l uropei va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwOBei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g
arnoteAovvTal amno Sladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

n Tapddoon o€ KAtAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpiokeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXELPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoéTNTAG 0ag.

G

R

9. dvAa&n

Na diatnpeite TN cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H davikr) Beppokpacia
arofrkevong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTN CUCKELATia TNG.

2

Moévo yia kpdtn-peAn g E.E.

Mn TteTdTe TIG NAEKTPIKEG CUCKEVEG OTA
olklakaaroppippara!

20udwva e v evpwrtaikn Odnyia 2012/19/
EK yia anopAnta eldwv nAEKTPIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTIAIOLIOU KAL TNV EVOWUATWOT
™G o€ OVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALES
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL Kal
va apadidovral yla avakUKAwaon GLAKY yla To
TEPBAAAOV.

EvaAAakTik) AUON avaKUKAWONG avTi yia
ETOTPODN

O 181oKTATNG TNG NAEKTPIKAG CUCKEUNQ
UTTOXPEOUTAL AVTi TNG EMIOTPOPT|G VA CUMPBAAEL
0TN OWOTN AVOKUKAWOT O€ TIEPITITWOT TIOU
Sev ouvexiel va XPnOLUOTIOLEL T GUOKEUT.

H maAid ouokeur) propei va mapayxwpnOei

0€ KEVTPO ETOTPOPT|G NAEKTPIKWV
OUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong amoBARTwy.
Agv ouumepAapBavovTal Ta TUAUATA TIAALWV
OUOKEUWV Kal Ta Bondntikd oToixeia xwpiq
NAEKTPIKA €EapTATA.

MapakaAoupe katd v Sidbeon ota
ATOPPIUMATA VA TIPOoEEETE Va adalpedouv oL
uratapieg kat taeidn ¢wTiopov amno T cuoKeun
(TT.X. AQurEg).

H avatinwon 1 ortolacdnmote AAANG Hopdnq
avanapaywyn g TeKunpiwong ) AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAaL 0TA TIPOIOVTA,
QKON KAl ATIOCTIOOUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pntn ouvykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me ermupuAagn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdotaon évéeiEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

arnevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta yia Asttovpyia

(OFF) O ¢PpopTiog givat ouvdedepévog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev iavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PpopTiotg PpopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTionG. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya pe Tnv urtapxovoa GopTion 1
TPAYHATIKY SiapKela ¢’ potiong propei va dladEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia gival popTiGpEVN Kat £TOLUN Yia

(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TV
TIAf)pN dOpTLON.
Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
dopTIoTn.
TiIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV
TIAPOXT] PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avapooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYIa YA TIPOGEKTIKT)

PopTIon.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTEPO XPOVo. AuTd uropei va opeiletal
ota e&Ng:
- H ymatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia g prarapiag dev Kupaivetal ota OAVIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia g prarapiaq dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.
TiIpENEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va TiepatwOei n dladikacia popTiong,
TIApOAa AuTd PTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
prarapiag.

Avapooprvel AvaBoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvarr Agéov 1 poépTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.
AdapéaTte TN pratapia arnod Tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H pnatapia eivat moAv {eotn (TT. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® WnKTpeg, ZUOOWPEVTNS
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® Aiokol kormg, diokol Agiavong
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va mieptypdlete pe akpifela To opaipa kat
aTavVINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 16)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Esta cobertura de proteccao é adequada
para trabalhos de lixamento.

6. Esta cobertura de proteccao é adequada
para trabalhos de corte e lixamento.

7. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Bloqueio do veio

Interruptor para ligar/desligar
Punho adicional

Dispositivo de seguranga

Chave inglesa

Protecao do disco de corte

o0k~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Rebarbadora

Punho adicional

Chave inglesa

Protecéao do disco de corte
Bateria

Carregador

Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca
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3. Utilizacdo adequada

A rebarbadora destina-se a lixar metal e pedra,
utilizando o respetivo disco de rebarbar e o res-
petivo dispositivo de protecao.

Aviso! Para o corte de metal e pedra, a rebarba-
dora s6 pode ser utilizada quando o dispositivo
de protecao estiver montado.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagéo de tensdo do motor: ....18Vd.c
Rotagdes nominais: .........ccccevvveennns 8500 r.p.m.
@ MAXx. dos diSCOS: ....cccvvveverreeeeireeeene 125 mm
Disco de rebarbar: ... 125 x 22 mm
Disco de corte: ......cocovevveriennenannnne 125 x 22 mm
Rosca do fuso de encaixe: ........cccccceervueeeen. M14
Tens&o de saida do carregador: ............... 20Vdc
Corrente de saida do carregador: .................. 3A

Tenséo da rede para o carregador.............c.........
............................................ 200-250 V~ 50-60 Hz

Tipo de acumulador: ..........ccceveeiieeiineieenen. litio
Numero de células do acumulador: ................ 10
Capacidade do acumulador: ..... ...4,0 Ah
PESO: e 1,69 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressdo acustica L,
Incerteza K,

Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K, ..cooovoviiiiiiiic

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgOes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, ,, = 6,052 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢ao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
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tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre o acumulador antes de efectu-
ar ajustes no aparelho.

5.1 Montagem do punho adicional (figura 3)

® Arebarbadora ndo pode ser usada sem pun-
ho adicional (3).

® O punho adicional pode ser enroscado nas 2
posicdes (A, B).

Lado do aparelho Adequado para

Esquerda (pos. A/como | Destro
indicado na figura)
Direita (pos. B) Canhoto

5.2 Ajuste do dispositivo de protecao
(figura 4)

* O dispositivo de protecéo (4) esta equipado
com uma fungao de engate automatica, para
que possa ser ajustado sem ter de se soltar
uma alavanca ou semelhante.

e Ajuste o dispositivo de protegao (4) para pro-
tecédo das maos, de modo a que o produto a
lixar fique afastado do corpo.

® Paraisso, rode o dispositivo de protecéo (4)
para a posicao desejada.

® Nao é necessario mais nenhum tipo de
fixacdo do dispositivo de protecao (4).

® O dispositivo de protegéo (4) nao pode ser
removido do aparelho.

5.3 Montagem/desmontagem da protecao do
disco de corte (figura 5-7/pos. 6)

® Arebarbadora esta equipada com uma pro-
tecdo do disco de corte amovivel (6).

* Nao é necessario trocar o dispositivo de pro-
tecdo (4) para a montagem.

e Deslize a prote¢é@o do disco de corte amo-
vivel (6), a comecar pelo lado com perno de
engate (figura 5/pos. f), sobre o dispositivo de
protegéao.

e Certifique-se de que o dispositivo de pro-
tecdo (4) se encontra entre as nervuras guia
(g) da protecao do disco de corte amovivel
(figura 5).

® Depois deslize a prote¢éo do disco de corte
amovivel para a esquerda sobre o dispositivo

de protecéao, até que engate de forma audivel
(figura 6a-6c¢).

® Para voltar a remover a protecao do disco de
corte amovivel (6), pressione o perno de en-
gate (f) como na figura 7 afastando-o ligeira-
mente do dispositivo de protecéo (4), até que
a protecao do disco de corte amovivel (6) se
deixe rodar. Rode agora para a direita para
remover do dispositivo de protecao (4).

6. Operacéo

6.1 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 2a-2b)

1. Puxe o pack de acumuladores (6) do punho,
premindo, para tal, o botdo de engate (8)
para baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacéo do carregador (7) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagao LED no
carregador.

Se o pack de acumuladores néo se conseguir

carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de acumuladores

para o0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
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diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

6.2 Ligar (figura 8)

Para ligar, empurre o interruptor para ligar/
desligar (2) para a frente e depois pressione
para baixo. Para desligar a rebarbadora prima o
interruptor para ligar/desligar (2) da parte de tras.
O interruptor para ligar/desligar (2) volta para a
posicao inicial.

Nota!

Apods uma paragem do aparelho sem fio (devido
a sobrecarga), este volta a funcionar automatica-
mente.

Nota!

Espere até que a maquina tenha atingido as
rotacoes maximas. A seguir, pode colocar a
rebarbadora na peca e trabalha-la.

6.3 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 2c/pos. d)

Prima o interruptor para a indicacao da capacida-

de do acumulador (e). A indicagéo da capacidade

do acumulador (d) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
O acumulador estd completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6.4 Substituicao dos discos de rebarbar
(figura 9)

Aviso!

® Atroca dos rebolos é facil devido ao blogqueio
do fuso.

® Aperte o blogueio do fuso e deixe engatar o
rebolo.

® Abra a porca do flange com a chave de furos.
® Troque o rebolo e aperte a porca do flange
com a chave de furos.

Nota!

Aperte o bloqueio do fuso somente quando o
motor e o fuso estiverem parados! Durante a
troca do rebolo, o bloqueio do fuso deve ficar
apertado!

No caso de rebolos de até aprox. 3 mm de espes-
sura, aperte a porca do flange com o lado plano
em direc¢ao ao rebolo.

6.5 Disposicao dos flanges ao usar-se rebo-
los e rebolos separadores (Fig. 10-13)

* Disposicéo dos flanges ao usar-se um rebolo
separador rebaixado ou recto (Fig. 11)
a) Flange de aperto
b) Porca do flange

* Disposicéo dos flanges ao usar-se um rebolo
separador rebaixado (Fig. 12)
a) Flange de aperto
b) Porca do flange

* Disposicéo dos flanges ao usar-se um rebolo
separador recto (Fig. 13)
a) Flange de aperto
b) Porca do flange

6.6 MARCHA DE ENSAIO DE REBOLOS NO-
VoS

Deixe funcionar a rectificadora angular com o

rebolo montado pelo menos durante um minuto

em vazio. Substitua imediatamente os rebolos

que vibrem.

6.7 REBOLOS

® O rebolo nunca deve ser maior que o diame-
tro prescrito.

® Antes de usar o rebolo, controle o nimero de
rotag¢des indicado.

® A velocidade de rotagdo maxima do disco
abrasivo e de corte tem de ser superior as
rotacdes em vazio da rebarbadora.

e Use somente rebolos admitidos para uma ve-
locidade de rotacdo maxima de 8.500 r.p.m. e
uma velocidade periférica de 56 m/seg.

® Preste atencao ao sentido de rotagdo quando
utilizar discos de corte de diamante. A seta
indicadora do sentido de rotagéo no disco
de corte de diamante tem que coincidir com
a seta indicadora do sentido de rota¢do no
aparelho.
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Aviso!

Tenha especial atengéo a correcta armazenagem
e transporte dos corpos abrasivos. Nao exponha
0 corpo abrasivo a pancadas, choques ou ares-
tas afiadas (p. ex. durante o transporte ou arma-
zenagem numa caixa de ferramentas). Isto pode-

ria provocar danos nos corpos abrasivos, como p.

ex. fissuras, e constituir perigo para o utilizador.

Aviso! _
6.8 OBSERVACOES SOBRE O TRABALHO

6.8.1 Rectificacao de desbaste (Fig. 14)
Atencao! Utilize o dispositivo de seguranca
para lixar

Na rectificag@o de desbaste, obtém-se o melhor
resultado quando se aplica o rebolo num angulo
de 30 ° a 40 ° em relagéo a superficie e se move
0 mesmo regularmente sobre a peca, de um lado
ao outro.

6.8.2 Corte (figura 15)

Atencao! Usar dispositivo de protecao para
cortar (montagem ver 5.3).

Ao cortar com o rebolo, tome cuidado para que
a rectificadora angular ndo emperre na superficie
de corte. O rebolo deve ter uma aresta de corte
limpa.

Para cortar pedras duras, use de preferéncia um
rebolo com diamantes.

Aviso!

Nao é permitido trabalhar materiais que
contém amianto!

Aviso!

Nunca use rebolos separadores para a recti-
ficacao de desbaste.

Nota:

Para aumentar a poténcia e o tempo de funciona-
mento do aparelho sem fio, recomendamos que
utilize a nossa Power X-Change de 4,0 Ah.

(Ref2.:45.113.96)

Nota!

Para aumentar o rendimento de corte e o tempo
de funcionamento do aparelho sem fio, recomen-
damos a utilizagdo de um disco de corte com 1
mm de espessura.

6.9 MOTOR

O motor sempre deve ter boa ventilagdo durante
o trabalho. Por isso, as aberturas de ventilagcao
sempre devem estar limpas.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire o acumulador antes de qualquer trabalho
de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
hdmido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacgoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 ‘C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo
domeéstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa
aos residuos de equipamentos eléctricos e elec-
trénicos e a respectiva transposigao para o direito
interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de
ser recolhidas separadamente e entregues nos
locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagao de
devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de
nao optar pela devolucéo, é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal,

o aparelho usado também pode ser entregue a
um ponto de recolha que trate da eliminagao de
residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estdo ab-
rangidos os meios auxiliares e os acessorios sem
componentes electrénicos, que acompanham os
aparelhos usados.

Na eliminagéo, certifique-se de que a bateria e a
lampada (p. ex. lampada incandescente) foram
retiradas do aparelho.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial,
da documentacgéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagéo expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Acumulador
Consumiveis/pecas consumiveis* Discos de corte e de rebarbar
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 16)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Zastitni poklopac prikladan je za
brusenje.

6. Ovaj zastitni poklopac prikladan je za re-
zanje i brusenje.

7. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Aretacija vretena

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Dodatna ruc¢ka

Zastitna naprava

Specijalni klju¢

Zastita ploCe za rezanje

o0k~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Kutna brusilica

Dodatna ruc¢ka

Specijalni klju¢

Zastita ploCe za rezanje
Akumulator

Punjaé

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Kutna brusilica namijenjena je za brusenje me-
tala i kamena uz koristenje odgovarajuce brusne
ploce i zastitne naprave.

Upozorenje! Za rezanje metala i kamena kutna
brusilica smije se koristiti samo ako je montirana
zastitna naprava.
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Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora:................. 18Vd.c
Nazivni broj okretaja:..........cccccccveennne 8500 min"
Maks. @ rezace ploce: .......ccccoevreerceeennen. 125 mm
Brusna plo€a:.......cccceevveeeeneeeeennnn. 125 x22 mm
Rezaca ploa:........cccoeevveiiieennnennnn. 125 x 22 mm
Navoj na prihvatnom vretenu:............c.cc....... M14
I1zlazni napon uredaja za punjenje: ......... 20Vd.c.
I1zlazna struja uredaja za punjenje: ................. 3A
Mrezni napon punjaca: ...... 200-250 V~ 50-60 Hz
Tip akumulatora: ..........ccceeeeeene s litijevim ionima
Broj akumulatorskih celija: ..........ccoceviiivennnnne. 10
Kapacitet akumulatora: ....

TEZINA: it 1,69 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................. 80,03 dB (A)
Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. 88,03 dB (A)
Nesigurnost K, «oooevieinieiicci, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

= 6,052 m/s?

hAG

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom

postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj uvijek izva-
dite akumulator.

5.1 Montaza dodatne rucke (slika 3)

o Kutna brusilica ne smije se upotrebljavati bez
dodatne rucke (3).

® Dodatna ru¢ka moze se uévrstiti u 2 polozaja
(A, B).
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6. Rukovanje

Strana uredaja Prikladno za

Lijeva (poz. A/kkaona | deSnjake 6.1 Punjenje Li akumulatorskog paketa

slici) (sl. 2a-2b)

Desna (poz. B) lievake 1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz rucke; pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku (b) prema dolje.

5.2 Namjestanje zastitne naprave (slika 4) 2. Usporedite odgovara li napon naveden na

e Zadtitna naprava (4) opremljena je s auto- tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
matskom funkcijom uklapanja, tako da se Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (7)
moze namjestiti bez otpustanja poluge ili dr. u utiénicu. Zeleno LED svjetlo pocinje treperi-

e Podesite zastitnu napravu (4) koja &titi vase ti.
ruke tako da odvodi Gestice od bruenja od 3. Prikljucite akumulator na punjac.

Vaseg tijela.

e Zakrenite zastitnu napravu (4) jednostavno u Pod tockom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
Zelieni polozaj. naéi_ évete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na

¢ Dodatno fiksiranje zastitne naprave (4) nije punjacu.
potrebno.

e Zaétitna naprava (4) ne moze se ukloniti s Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
uredaja. moguce, provjerite

® imali u utiénici napona

5.3 Montiranje/demontiranje zastite ploge za ©  jesu li kontakti na punjaCu besprijekorni.
rezanje (slika 5 - 7/pol. 6)

e Kutna brusilica opremljena je skidivom Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
zastitom ploce za rezanje (6). nije moguce,

e ZamontaZu nije potrebno zamijeniti zastitnu ® punja¢ i adapter
napravu (4) ® iakumulatorski paket posaljite nasoj servisnoj

e Pogurnite skidivu zastitu ploGe za rezanje (6) sluzbi.
pocevsi sa strane uklopnog zatika (slika 5/pol.

f) na zadtitnu napravu. Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za

e Pazite pri tome na to da se zastitna naprava korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
(4) nalazi izmedu vodecih rebara (g) skidive kupljen.
zastite ploce za rezanje (slika 5).

e Pogurnite zatim skidivu zastitu ploge za re- Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
zanje u smjeru kazaljke na satu na zastitnu odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
napravu, dok se ne uklopi éujno (slika 6a pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
- 6C). plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki

e Kako biste ponovno uklonili skidivu zastitu spoj i pozar!
plo¢e za rezanje (6) pritisnite uklopni zatik
() kao $to je prikazano na slici 7 lagano od U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
zaétitne naprave (4), dok se skidiva zastita pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
plode za rezanje (6) ne moze okretati. Skinite punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
je sada u smjeru kazaljke na satu od zastitne utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nemojte
naprave (4) prema dolje. potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do

njegovog kvara!

6.2 Ukljuéivanije (slika 8)

Da biste ukljuéili uredaj, sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (2) gurnite prema naprijed i pritisnite
je prema dolje. Da biste iskljucili kutnu brusilicu,
pritisnite sklopku za ukljué¢ivanje/isklju¢ivanje

(2) prema natrag. Sklopka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (2) vratit ¢e se u pocetni polozaj.
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Napomena!

Nakon zaustavljanja, akumulatorski se uredaj
(zbog opterecenja) sam od sebe ponovno
pokrece.

Napomena!

Pricekajte da vas stroj postigne najveci broj
okretaja. Tada mozete prisloniti kutnu brusili-
cu na radni komad i obradivati ga.

6.3 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 2c/poz. d)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED-dioda.
Svijetle sve 3 LED zaruljice:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LED diode ili 1 LED dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LED dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.4 Zamjena brusnih ploca (slike 9)

Upozorenije!
* Jednostavna zamjena ploca aretacijom vre-
tena.

®  Pritisnuti aretaciju vretena i pustiti brusnu
plo¢u da se uglavi.Maticu prirubnice otvoriti
specijalnim klju¢em (vidi sliku 9).

e Zamijenite brusnu i rezacu plocu i specijalnim
kljuéem pritegnite maticu prirubnice.

Napomena!

Aretaciju vretena pritisnite samo dok motor

i vreteno miruju! Aretacija vretena mora tije-

kom zamjene ploce ostati pritisnuta!

Kod brusnih ili rezaéih plo¢a do debljine od otpri-
like 3 mm, maticu prirubnice navrnite s plosnatom
stranom prema brusnoj ili rezacéoj ploci.

6.5 Raspored prirubnice prilikom uporabe
brusnih i rezacih plo¢a (slika 10-13)

® Raspored prirubnice prilikom uporabe ravne
brusne ploce ili brusne plo¢e s udubljenim
sredistem (slika 11)
a) Stezna prirubnica
b) Matica prirubnice

® Raspored prirubnice prilikom uporabe rezaée
ploée s udubljenim sredistem (slika 12)
a) Stezna prirubnica
b) Matica prirubnice

® Raspored prirubnice prilikom uporabe ravne
rezace ploce (slika 13)
a) Stezna prirubnica
b) Matica prirubnice

6.6 Probni rad novih brusnih plo¢a

Kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili reza¢om
ploéom pustite da radi 1 minutu u praznom hodu.
Vibrirajuce plo¢e odmah zamijenite.

6.7 Brusna ploc¢a

e Brusnaili rezaca plo¢a ne smije nikad biti
veca od propisanog promjera.

®  Prije zamjene brusne ili rezace ploce provjeri-
te postojeci broj okretaja.

e Maksimalni broj okretaja brusne ili rezace
plo¢e mora biti veéi od broja okretaja kutne
brusilice u praznom hodu.

e Koristite samo one brusne ili rezace ploce
koje imaju minimalni broj okretaja od 8500
min' i obodnu brzinu od 56 m/s.

®  Kod koristenja dijamantnih rezacih plo¢a pri-
pazite na smjer vrtnje. Strelica za smjer vrtnje
na dijamantnoj rezacoj plo¢i mora odgovarati
strelici za smjer vrtnje na uredaju.

Upozorenje!

Kod brusnih tijela naro¢ito pazite na dobro
skladistenje i transport. Nikad ih ne izlazite udar-
cima, treskanju ili ostrim rubovima (npr. tijekom
transporta ili skladistenja u kutiji za alat). To bi
moglo uzrokovati ostec¢enje brusnih tijela, kao npr.
lomljenje, i predstavljati opasnost za korisnika.

Upozorenje!
6.8 Napomene za rad

6.8.1 Grubo brusenije (slika 14)

Pozor! Uporaba zastitne naprave za brusenje
Najbolji uspjeh kod grubog brusenja postize se
kada se brusna plo¢a postavi na povrsinu pod ku-
tom od 30° do 40° i ravhomjerno pokrec¢e prema
naprijed i natrag preko radnog komada.
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6.8.2 Rezanije (slika 15)

Pozor! Uporaba zastitne naprave za rezanje
(montaza vidi 5.3).

Tijekom radova rezanja kutna se brusilica ne smi-
je naginjati. Rezaéa plo¢a mora imati isti rezni
brid.

Najbolje je da za rezanje tvrdog kamena koristite
dijamantnu rezacu plocu.

Upozorenije!
Azbestne materijale ne smijete obradivati!

Upozorenije!
Nikada nemojte koristiti rezace ploce za gru-
bo brusenje.

Napomena:

Za povecanije snage i trajanja akulumatorskog
uredaja, preporuc¢ujemo vam koristenje naseg
akumulatora 4,0 Ah Power X-Change.

(art.-br.: 45.113.96)

Napomena!

Za povecanije ucinka rezanja i zivotnog vije-
ka akumulatorskog uredaja, preporu¢ujemo
koristenje rezne plo¢e debljine 1 mm.

6.9 Motor

Motor se mora tijekom rada dobro prozradivati,
zbog toga otvori za prozracivanje moraju biti uvi-
jek Cisti.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢is¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

* Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik

od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Rezace, brusne ploc¢e
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 16)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Ovaj zastitni poklopac je podesan za
brusenje.

6. Ovaj zastitni poklopac je podesan za re-
zanje i brusenje.

7. Akumulatore €uvajte samo u suvim prostorija-
ma s temperaturom okoline od +10 °C do +40
°C. Spremite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Utvrdivanje vretena

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Dodatna drska

Zastitna naprava

Specijalni klju¢

Zastita rezne ploce

o0k~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Ugaona brusilica

Dodatna drska

Navrtka za brzo stezanje
Zastita rezne ploce

Akumulator

Punjaé

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Ugaona brusilica je namenjena za brusenje me-

tala i kamena uz kori$¢enje odgovarajuce brusne
ploce i zastitne naprave.

Upozorenje! Ugaona brusilica sme da se koristi

za rezanje metala i kamena samo ako je montira-
na zastitna naprava.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vd.c.
Nominalni broj obrtaja: .........c.cccceeeuee 8500 min
Maks. & rezne plo€e: .......cccoovvcvevvreenne 125 mm
Brusna ploca: ... 125 x22 mm
Rezna plo€a: .......cccoceevviiieeniieen, 125 x22 mm
Navoj na zahvatnom vretenu: ...................... M14
1zlazni napon punjaca: .........c.ccoeeeeiienen. 20Vd.c.
1zlazna struja punjaca: ........ccoeeciiiiiiiiieniene 3A
Mrezni napon punjaca: ...... 200-250 V~ 50-60 Hz
Tip akumulatora: ........cccccceeviiiieens litijum jonski
Broj akumulatorskih celija: ..........coceviivennnnne. 10
Kapacitet akumulatora: ...........ccccoeveennns 4,0 Ah
TEZINA: ettt 1,69 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .........c.cc... 80,03 dB(A)
NesigurnOSt K, ....co.ovv 3dB
Intenzitet buke L, oo 88,03 dB(A)
Nesigurnost K, «oovoveeveieeiiiiiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Dodatna
Vrednost emisije vibracija a, ,, = 6,052 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori$¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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5. Pre pustanja u pogon

Upozorenije!
Pre nego sto poc¢nete da podeSavate uredaj
uvek izvadite akumulator.

5.1 Montaza dodatne drske (slika 3)

e Ugaona brusilica ne sme da se upotrebljava
bez dodatne drske (3).

* Dodatna ru¢ka moze da se uévrsti u 2 pozi-
cije (A, B).

Strana uredaja Podesno za
levo (poz. A /kao na desnjake
slici)

desno (poz. B) levake

5.2 Podesavanje zastitne naprave (slika 4)

e Zastitna naprava (4) ima funkciju automats-
kog zaklju¢avanja tako da se moze podesiti
bez pustanja okidaca ili sli¢no.

® Podesite zastitnu napravu (4) koja stiti Vase
ruke tako da skrece delice ostataka brusenja
od Vaseg tela.

® U tu svrhu jednostavno okrenite zastitnu nap-
ravu (4) u Zeljeni polozaj.

* Dodatno fiksiranje zastitne naprave (4) nije
potrebno.

e Zastitna naprava (4) se ne moze ukloniti sa
uredaja.

5.3 Montaza/demontaza zaStite rezne ploce
(slika 5-7 / poz. 6)

e Ugaona brusilica ima odvojivu zastitu rezne
ploce (6).

e Zastitna naprava (4) ne mora da se zameni za
montazu.

®  Gurnite odvojivu zastitu rezne ploce (6) na
zastitnu napravu, pocev od strane sa kukicom
za fiksiranje (slika 5/poz. f).

® Pritom vodite raéuna da se zastitna naprava
(4) nalazi izmedu rebara za vodenje (g) odvo-
jive zastite rezne ploce (slika 5).

* Nakon toga gurnite odvojivu zastitu rezne
plo¢e na zatitnu napravu suprotno od smera
kazaljke na satu dok se ¢ujno ne uglavi (slika
6a-6c).

® Da biste ponovo uklonili odvojivu zastitu rez-
ne ploce (6), pritisnite kukicu za fiksiranje (f)
malo dalje od zastitne naprave (4), kao sto je
prikazano na slici 7, dok se odvojiva zastita
rezne ploce (6) ne moze obrtati. Sada je ok-
renite u smeru kazaljke na satu od zastitne
naprave (4).

6. Rukovanje

6.1 Punjenje litijum baterija (sl. 2a-2b)

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz drske, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pun-
jenje (c) u utiénicu. Zeleno LED svetlo pocinje
da treperi.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod tackom 10 (prikaz punjac¢a) pronadi cete

tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na uredaju za

punjenje.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije

moguce, proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije

moguce,

® uredaj za punjenje i adapter

® zajedno sa akumulatorskim paketom posaljite
nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!l

6.2 Ukljuéivanije (slika 8)

Da biste ukljucili alat, prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje (2) gurnite prema napred i pritisnite
ga prema dole. Kod isklju¢ivanja ugaone brusilice
pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2) prema nazad. Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (2) vratice se nazad u pocetni
polozaj.

Napomena!
Nakon mirovanja akumulatorski uredaj (zbog
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optereéenja) se ponovno automatski pokrene.

Napomena!

Sacekajte da vasa masina postigne najveci
broj obrtaja. Tada mozete da prislonite ugao-
nu brusilicu na izradak i obradujete ga.

6.3 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 2c/poz. d)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (e). Prikaz (d) Vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

6.4 Zamena brusnih ploca (slike 9)

Upozorenije!

® Jednostavna zamena brusne plo¢e pomocu
fiksiranja vretena.

® Pritisnite deo za fiksiranje vretena i pustite da
se brusna plo¢a ukogi.

e Specijalnim klju€em otpustite navrtku prirub-
nice (vidi sliku 9).

®  Zamenite brusnu ili reznu plo¢u i pritegnite

navrtku prirubnice pomocu specijalnog kljuca.

Napomena!

Deo za fiksiranje vretena pritisnite samo dok
motor i vreteno miruju! Deo za fiksiranje vre-
tena mora da za vreme zamene ploce ostane
pritisnut!

Kod brusnih ili reznih plo¢a do debljine od cirka 3
mm, navrnite navrtku prirubnice s plosnatom stra-
nom prema brusnoj ili reznoj plogi.

6.5 Polozaj prirubnice kod upotrebe brusnih i
reznih ploca (slika 10-13)

® Polozaj prirubnice kod upotrebe ravnih brus-
nih plo¢a ili brusnih plo¢a sa udubljenim cen-

trom (slika 11)
a) stezna prirubnica
b) navrtka prirubnice
® Polozaj prirubnice kod upotrebe rezne ploce
sa udubljenim centrom (slika 12)
a) stezna prirubnica
b) navrtka prirubnice
® Polozaj prirubnice kod upotrebe ravne rezne
ploce (slika 13)
a) stezna prirubnica
b) navrtka prirubnice

6.6 Probni rad s novom brusnom plo¢om
Ugaonu brusilicu s montiranom brusnom ili rez-
nom plo¢om pustite da radi najmanje 1 minutu
u praznom hodu. Ploce koje vibriraju odmah
zamenite.

6.7 Brusne ploce

® Brusnaili rezna plo¢a ne sme da bude vec¢a
od propisanog precnika.

® Pre upotrebe brusne ili rezne ploce proverite
navedeni broj obrtaja.

® Broj obrtaja brusne ili rezne plo¢e mora da
bude vedi od broja obrtaja ugaone brusilice u
praznom hodu.

e Koristite samo one brusne i rezne ploce koje
su dozvoljene za minimalni broj obrtaja od
8.500 min™' i za obodnu brzinu od 56 m/s.

® Kod koris¢enja dijamantnih reznih plo¢a pri-
pazite na smer vrtnje. Strelica za smer vrtnje
na dijamantnoj reznoj plo¢i mora da odgovara
strelici za smer vrtnje uredaja.

Upozorenje!

Kod brusni tela naro¢ito pazite da ih dobro
uskladistite i transportujete. Nikad ih ne izlazite
udarcima, ne bacajte ih i ne izlazite oStrim ivica-
ma (npr. prilikom transporta ili skladistenja u kutiji
za alat). To bi moglo uzrokovati ostecenje brusnog
tela, kao npr. lomljenje i biti opasno za korisnika.

Upozorenje!
6.8 Napomene za rad

6.8.1 Grubo brusenije (slika 14)

Paznja! KoriS¢enje zastitne naprave za
brusenje

Najbolji rezultat kod grubog brusenja postize se,
ako brusnu ploc¢u drzite pod uglom od 30°do 40°
prema ravni bru$enja i ravhomerno pomicete rad-
ni predmet amo-tamo.
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6.8.2 Rezanije (slika 15)

Paznja! Kod rezanja upotrebite zastithu nap-
ravu (Montaza, vidi 5.3).

Za vreme rezanja ne naginjite ugaonu brusilicu u
ravni rezanja. Rez reba da ima pravilnu ivicu.

Za rezanje tvrdog kamena najbolje je da koristite
dijamantnu reznu plocu.

Upozorenije!

Ne smeju da se obraduju materijali koji
sadrze azbest!

Upozorenije!

Nikad nemojte da koristite rezne ploce za
grubo brusenje.

Napomena:

Za povecanije snage i veka trajanja akumula-
torskog uredaja, preporu¢amo da koristite nas
akumulator 4,0Ah Power X-Change.

(art. br.: 45.113.96)

Napomena!

Da biste povecali u¢inak rezanja i radni vek aku-
mulatorskog uredaja, preporu¢ujemo da koristite
reznu plocu debljine 1 mm.

6.9 Motor
Motor se tokom rada mora dobro provetravati,
stoga otvori za vazduh moraju uvek da budu ¢isti.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§éenja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Eetkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Rezne, brusne ploce
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 16)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Ta ostona nadaje sie do stosowania pod-
czas szlifowania.

6. Ta ostona nadaje si¢ do stosowania pod-
czas ciecia i szlifowania.

7. Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze miedzy
+10°C a +40°C. Przechowywac wytgcznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Blokada wrzeciona
Wiacznik/wytacznik
Uchwyt dodatkowy
Element zabezpieczajgcy
Klucz widetkowy

Ostona tarczy

o0k~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Szlifierka katowa

Uchwyt dodatkowy

Klucz widetkowy

Ostona tarczy

Akumulator

tadowarka

Instrukcja oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka katowa jest przeznaczona do szlifo-
wania metalu i kamienia pod warunkiem uzycia
odpowiedniej tarczy szlifierskiej i odpowiedniego
elementu zabezpieczajgcego.

Ostrzezenie! Szlifierka katowa moze by¢
uzywana do cigcia metalu i kamieni tyl-

ko i wytacznie, jesli zamontowano element
zabezpieczajacy.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 18V DC
Nominalna liczba obrotéw.............. 8500 obr./min
Maks. $rednica tarcz: ........cccceeeeveeevenneens 125 mm

. 125 x22 mm

Tarcza tngca:.......cccoueenee . 125 x22 mm
Gwint wrzeciona szlifierki:...........cccceeeiveennes M14
Napiecie tadowania akumulatora: .......... 20Vd.c
Prad tadowania akumulatora:............cccccceeeeee 3A

Napiecie znamionowe tadowarki: ...........cccoccueeenee
............................................ 200-250 V~ 50-60 Hz

Typ akumulatora: ...........ccceeviiiiiiiiiiieen. Li-lon

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , ... 80,03 dB(A)

Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznejL,,,........... 88,03 dB(A)
Odchylenie K\, .o 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Uchwyt
Wartos¢ emisji drgan a, ,,
Odchylenie K= 1,5 m/s?

= 6,052 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzagdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrobce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzagdzenie.

® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
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2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed wykonywaniem ustawien na
urzadzeniu nalezy zawsze najpierw wyjac
akumulator z urzgdzenia.

5.1 Montaz dodatkowego uchwytu (rys. 3)

e Zabrania sie uzywania szlifierki katowej bez
uchwytu dodatkowego (3).

® Dodatkowy uchwyt moze zosta¢ zamontowa-
ny w 2 potozeniach (A, B).

Strona urzadzenia Przeznaczenie:

Lewa (poz. A/ jak na Dla os6b

rys.) praworecznych

Prawa (poz. B) Dla os6b
leworecznych

5.2 Regulacja elementu zabezpieczajgcego
(rys.4)

* Element zabezpieczajacy (4) jest
wyposazony w automatyczng funkcje bloka-
dy, ktéra uniemozliwia zmiane potozenia ele-
mentu zabezpieczajgcego bez uprzedniego
zwolnienia dzwigni itp.

® W celu zapewnienia odpowiedniej ochro-
ny dla dtoni nalezy ustawi¢ element
zabezpieczajacy (4) w taki sposéb, aby szli-
fowany przedmiot przesuwany byt w kierunku
od ciata uzytkownika.

® W tym celu wystarczy przekreci¢ element
zabezpieczajacy (4) w zadane potozenie.

e Dodatkowe zablokowanie potozenia elementu
zabezpieczajgcego (4) nie jest konieczne.

® Nie zdejmowac z urzadzenia elementu
zabezpieczajacego (4).

5.3 Montaz/demontaz ostony tarczy
(rys. 5-7 / poz. 6)

e Szlifierka katowa wyposazona jest w
zdejmowang ostone tarczy (6).

® W celu wykonania montazu element
zabezpieczajacy (4) nie musi zosta¢ wymie-

niony.

* Nasuna¢ zdejmowanag ostone tarczy (6) od
strony noska zatrzaskowego (rys. 5/ poz. f)
na element zabezpieczajgcy.

e Zwrdcié przy tym uwage na to, aby element
zabezpieczajacy (4) znajdowat sie pomiedzy
zeberkami prowadzacymi (g) zdejmowanej
ostfony tarczy (rys. 5).

* Nastepnie nasung¢ zdejmowang ostone tar-
czy na element zabezpieczajacy w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
bedzie stychaé, jak sie zatrzasnie (rys. 6a-6c¢).

® Aby zdja¢ zdejmowana ostone tarczy (6), lek-
ko nacisna¢ nosek zatrzaskowy (f) w strone
przeciwng od elementu zabezpieczajacego
(4) tak jak pokazano na rys. 7, az bedzie
mozna przekrecic ostone tarczy (6).
Nastepnie przekrecic ja w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara i w ten sposob
zsunac jg w elementu zabezpieczajacego (4).

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora litowego
(rys. 2a-2b)

1. Przyciskajac w dét przycisk blokady
(a) wyciagna¢ akumulator (b) z rgczki
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowac sie z nas-

-154-

Anl_TE-AG_18-125-2_Li_SPK13.indb 154

25.11.2024 07:13:09



zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego diugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzagdzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

6.2 Uruchomienie (rys. 8)

W celu witgczenia urzadzenia przesungc
wigcznik/ wytgcznik (2) do przodu, a nastgpnie
nacisna¢ do dotu. Aby wytaczy¢ szlifierke
katowa przycisngc¢ do tytu wtgcznik/wytacznik
(2). Wigcznik/wytacznik (2) wraca do pozyciji
wyjsciowej.

Wskazoéwka!

Po zatrzymaniu sie urzadzenia akumulatorowego
(na skutek przecigzenia), wtacza sie ono samo-
czynnie z powrotem.

Wskazéwka!

Poczeka¢ az urzadzenie osiggnie najwyzsza
liczbe obrotow. Dopiero wowczas mozna
zblizy¢ szlifierke katowa przedmiotu i
przystapi¢ do obrébki.

6.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 2c / poz. d)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (e). Wskaznik (d)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED si¢ Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze

pokojowe;j. Jezeli btad sie powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6.4 Wymiana tarcz szlifierskich (rys. 9)

Ostrzezenie!

® tatwa wymiana tarcz dzieki blokadzie wrze-
ciona.

* Nacisng¢ blokade wrzeciona. Tarcza szlifiers-
ka powinna sie zablokowac.

®  Kluczem widetkowym odkreci¢ nakretke
kotnierzowa. (patrz rys. 9).

*  Wymienic tarcze szlifierska lub tarcze tnaca
i kluczem widetkowym dokreci¢ nakretke
kotnierzowa.

Wskazoéwka!

Blokade wrzeciona wcisnac¢ tylko jesli silnik i

wrzeciono tarczy sg w bezruchu! Blokada wr-

zeciona musi pozosta¢ wcisnigta przez caty

czas wymiany tarcz!

W przypadku uzycia tarcz szlifierskich lub tngcych
o grubosci do ok. 3 mm nalezy nakrecic¢ nakretke
kotnierzowa ptaska strong skierowang do tarczy
tnacej lub szlifierskiej.

6.5 Potozenie kotnierzy podczas pracy z
tarczami szlifierskimi i tarczami thgcymi
(rys. 10-13)

® Potozenie kotnierzy podczas pracy z wygieta
lub prosta tarcza szlifierska (rys. 11).

a) kotnierz mocujacy
b) nakretka kotnierzowa

® Potozenie kotnierzy podczas pracy z wygieta

tarcza tnaca (rys. 12)
a) kotnierz mocujacy
b) nakretka kotnierzowa

® Potozenie kotnierzy podczas pracy z prosta

tarcza tnaca (rys. 13)
a) kotnierz mocujacy
b) nakretka kotnierzowa

6.6 Rozruch prébny z nowymi tarczami szli-
fierskimi

Uruchomi¢ szlifierke katowa na co najmniej 1

minute na biegu jatowym z zamontowana tarcza

tnaca lub szlifierska. Jezeli tarcza wibruje, nalezy

ja natychmiast wymieni¢ na nowa.
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6.7 Tarcze szlifierskie

® Zabrania sie stosowania tarczy tnacej lub
szlifierskiej o Srednicy wiekszej niz zalecana
przez producenta.

® Przed uzyciem tarczy tngcej lub szlifierskiej
sprawdzi¢ podana na niej predkos¢ obrotowa.

® Maksymalna predkos$¢ obrotowa tarczy tnacej
lub szlifierskiej musi by¢ wyzsza niz predkoscé
obrotowa szlifierki katowej, gdy pracuje ona
na biegu jatowym.

® Stosowac wytgcznie tarcze tnace i szlifierskie,
ktore dopuszczone sg do pracy z minimalng
liczbg obrotéw 8.500 obr./min i predkosci ob-
wodowej 56 m/s.

® Podczas stosowania diamentowych tarcz
tngcych zwréci¢ uwage na poprawny kie-
runek obrotéw. Strzatka wskazujaca kierunek
obrotéw na diamentowej tarczy tngcej musi
sie zgadzac¢ z kierunkiem obrotéw wska-
zanym strzatkg na urzadzeniu.

Ostrzezenie!

Zwréci¢ szczeg6lng uwage na poprawne
sktadowanie i transport $ciernic. Chroni¢
$ciernice przed uderzeniami, wstrzgsami i kontak-
tem z ostrymi krawedziami (np. podczas transpor-
tu i przechowywania w skrzynce z narzedziami).
Grozi to uszkodzeniami Sciernic, np. peknieciami,
i tym samym stanowi niebezpieczenstwo dla
uzytkownika.

Ostrzezenie!
6.8 Wskazowki odnosnie pracy z
urzadzeniem

6.8.1 Szlifowanie zgrubne (rys. 14)

Uwaga! Stosowac element zabezpieczajgcy
do szlifowania

Aby osiagna¢ optymalny wynik szlifowania zgrub-
nego nalezy przytozy¢ tarcze szlifierkg pod katem
30° - 40° do szlifowanej ptaszczyzny i przesuwac
réwnomiernie tam i z powrotem po obrabianym
materiale.

6.8.2 Przecinanie (rys. 15)

Uwaga! Stosowac element zabezpieczajgcy
do ciecia (montaz patrz rozdziat 5.3)

W trakcie ciecia nie odchyla¢ szlifierki katowej od
ptaszczyzny przecinania. Tarcza thgca musi mie¢
czyste krawedzie tngce.

Do przecinania twardych kamieni najlepiej
uzywac diamentowej tarczy tnace;.

Ostrzezenie!

Zabrania sie obrobki materiatéw
zawierajgcych azbest!

Ostrzezenie!

Nigdy nie uzywa¢ tarcz tnacych do szlifowa-
nia zgrubnego.

Wskazoéwka:

Dla podwyzszenia mocy i czasu pracy urzgdzenia
akumulatorowego zalecamy stosowanie naszego
4,0Ah Power X-Change.

(Nr art.: 45.113.96)

Wskazoéwka!

Aby zwiekszy¢ wydajnosé ciecia lub czas pracy
akumulatora zalecamy stosowac $ciernice thace
o grubosci 1 mm.

6.9 Silnik

Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej wen-
tylaciji silnika podczas pracy - utrzymywac otwory
wentylacyjne w czystosci!

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.
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7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac¢
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

PL

[

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego
sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet
zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13
sierpnia 2005 .

Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie

RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbiorki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegdtowg
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2)
kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3)
do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére
moga powodowac potencjalne, niebezpieczne
skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez
konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem
urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy oswietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentow
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzief w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Tarcze tnace, tarcze szlifierskie
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 16)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézIiigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Bu koruma kapagi taslama icin uygundur.

6. Bu koruma kapagi kesme ve taslama icin
uygundur.

7. Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Mil sabitlemesi

Acik/ Kapal salteri

ilave sap

Koruma tertibati

Alin deligi anahtari

Kesme tasl korumasi

o0k~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini s6kin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Avug taglama

ilave sap

Alin deligi anahtari
Kesme tasl korumasi
Aku

Saj cihazi

Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Avuc taglama metal ve tas malzemelerin uygun
tas ve koruma tertibati kullanilarak taglanmasi icin
tasarlanmistir.

ikaz! Metal ve tas malzemelerin kesilmesinde
avug taglama ancak koruma tertibati monte
edildiginde kullanilacaktir

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........cccoceeene 18Vd.c.
ANMa devVir: .....ccevirieiieicereeee 8500 dev/dak
MakKs. tas @: ....oovviiiieiee e 125 mm
Taglama tasi: . 125 x22 mm
Kesme tasi: ...... . 125x 22 mm

Tag baglama mili: ........ccocoooiiiiiiie M14
Sarj cihazi ¢ikig gerilimi: ... 20Vd.c.
Sarj cihazi ¢ikig akimi: ... 3A
Sarj cihazi sebeke gerilimi: . 200-250V~ 50-60Hz
AKUIPIT e Li-lon
AKU hUCre SayISI: .....oocueviiiiiiiiiicece e 10
AKU Kapasitesi: ........coceeereeeeiiiieeeiiee e 4,0 Ah
AGITIK: e 1,69 kg

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olculmastur.

Ses basing seviyesil , ................. 80,03 dB(A)
Sapma K ) o 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, coovvrerniiiennnne 88,03 dB(A)
Sapma Koo 3dB

Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna goére Sl¢timustar.

Sap
Titresim emisyon degeri a, = 6,052 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olctimis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsiziigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan girilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-

mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

Aletlerinize asir yuklenmeyin.

Gerektiginde arizall aletin kontrol edilmesini

saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tlirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.
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5. Calistirmadan énce

ikaz!
Cihaz lizerinde ayarlama ¢alismalari yapma-
dan 6nce daima akiiyli s6kiin.

5.1 ilave sapin monte edilmesi (Sekil 3)

®  Avug taglama aletinin ilave sap (3) takiimadan
kullaniimasi yasaktir.

o ilave sap civata ile 2 farkli pozisyona (A, B)
baglanabilir.

Alet tarafi Kullanim tiirii

Sola (Poz. A/ Sekilde
gosterildigi gibi

Sag elle ¢alisanlar icin

Saga (Poz. B) Solaklar igin

5.2 Koruma tertibatinin ayarlanmasi (Sekil 4)

e Koruma tertibati (4) otomatik sabit ayar
fonksiyonu ile donatilmistir, bdylece kolu vs.
acmadan ayar yapmak mumkunddr.

® Koruma tertibatini (4), ellerinizin korunmasini
saglamak icin taslama esnasinda olusan me-
tal tozunu ve kivilcimi viicudunuzdan uzakta
tutacak sekilde ayarlayin.

e Koruma tertibatini (4) kolayca istenilen pozi-
syona déndurin.

® Koruma tertibatinin (4) bunun disinda sabitle-
nmesi gerekmez.

® Koruma tertibatini (4) elektrikli aletten skmek
mUmkin degildir.

5.3 Kesme tasi korumasinin montaji/sékiilme-
si (Sekil 5-7 / Poz. 6)

® Avug tagslama sokulebilir kesme tasi korumasi
(6) ile donatilmistir.

®  Montaj islemi igin koruma tertibatinin (4)
degistiriimesi gerekmez.

e Sabitleme tirnagi (Sekil 5/Poz. f) tarafindan
baslayarak sokulebilir kesme tagi korumasini
(6) koruma tertibati tizerine yerlestirin.

® Burada koruma tertibatinin (4) sokulebilir
kesme tasi korumasinin kilavuz kanatlari (g)
arasinda olmasina dikkat edin (Sekil 5).

e Sonra sokilebilir kesme tasi korumasini, ye-
rine gectigi duyuluncaya kadar saat yéninin
tersine dogru koruma tertibati Uizerine
yerlestirin (Sekil 6a-6c¢).

e Sokdlebilir kesme tasi korumasini (6) tekrar
s6kmek icin Sekil 7’de gdsterildigi gibi s6-
kUlebilir kesme tasi korumasi (6) dénebilir
oluncaya kadar sabitleme tirnagina basin (f).

Sonra sokulebilir kesme tasl korumasini saat
yénlUnde déndirin ve koruma tertibatindan
(4) ayinn.

6. Kullanma

6.1 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 2a-2b)

1. Aklyu (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me butonunu (b) asagiya bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

Madde 10'da (Sarj cihazi gostergesi) bolimiinde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami aciklanmugtir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

®  Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

AkuUnin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® sarj cihazi ve sarj adaptérunu

® veaklyu

litfen musteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat i¢cin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akulu ya-
prak tGfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.
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6.2 Cahistirma (Sekil 8)

Calistirmak igin Acik/Kapali salterini (2) 6ne dogru
itin ve asagiya bastirin. Avug taslamayi kapatmak
Acik/Kapali salterini (2) arkaya dogru bastirin. Bu
durumda Agik/Kapali salteri (2) baslangi¢ pozi-
syonuna geri doéner.

Uyan!

AkUIG alet durduktan (asin yliklenme sonucunda)
sonra otomatik olarak tekrar caligsmaya baslar.
Uyan!

Makinenin azami hizina erismesini bekley-
in. Makine azami hizina eristikten sonra

is parcasi lizerine koyabilir ve calismaya
baslayabilirsiniz.

6.3 Akii sarj kapasitesi gostergesi
(Sekil 2¢c/Poz. d)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (a) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (9) aklnun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor
Akunun sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
Akunun sarj kapasitesi yeterli

1 LED lambasi yanip soéntiyor
AKkU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:
AkUnUn asgari sicakliginin altina distldi. Aktyd
aletin icinden ¢ikarin ve bir gin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizaldir. AklyU aletten sékiin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6.4 Taslama tasini degistirme (Sekil 9)

ikaz!

* Mil sabitlemesi ile kolay tas degistirme.

® Mil sabitlemesine basin ve taglama tasini
sabitleyin.

® Flans somununu alin anahtari ile agin. (bkz.
Sekil 9)

* Taslama veya kesme tasini degistirin ve flans
somununu alin anahtari ile sikin.

Uyari!

Mil sabitlemesine sadece motor ve mil
durdugunda basin!

Mil sabitlemesi tas degistirme isleminde basili
tutulacaktir!

Kalinliklar yaklasik azami 3 mm olan tagslama
veya kesme taslarini flang somununun diiz tarafi
taslama veya kesme tasina gelecek sekilde mon-
te edin.

6.5 Taglama ve kesme taglarinin kullaniminda
flans pozisyonlar (Sekil 10-13)

® Bombeli veya diiz taglama tas! kullanildiginda
flans pozisyonu (Sekil 11)
a) Sikma flansi
b) Flang somunu

® Bombeli kesme tasi kullanildiginda flans pozi-
syonu (Sekil 12)
a) Sikma flansi
b) Flang somunu

® DUz kesme tasi kullanildiginda flans pozisyo-
nu (Sekil 13)
a) Sikma flansi
b) Flans somunu

6.6 Yeni taglama taslarinin deneme calismasi
Avug taslamayi taglama veya kesme tagsi ile monte
edilmis olarak en az 1 dakika rélantide calistirin.
Titresim icinde olan taslari derhal degistirin.

6.7 Taglama taslar

® Tagslama veya kesme tasi ¢capi kesinlikle 6n-
gorilen cap degerinden blyuk olmamalidir.

® Tagslama veya kesme tasini kullanmadan énce
belirtilen kullanim devir degerini kontrol edin.

® Taglama veya kesme tasinin azami devir
degeri avug taglamanin rélanti devrinden
blyutk olmahdir.

® Asgari devir degeri 8.500 dev/dak. ve 56 m/s
cevre hiziigin izin verilmis taglama veya kes-
me taglarini kullanin.

® Elmas kesme taglarini kullanirken dénme
yoénune dikkat edin. ElImas kesme tasi Uze-
rindeki dénme yonu isareti alet Gzerindeki
dénme yonu isareti ile ayni olmalidir.

ikaz!

Tasglama elemanlarinin iyi depolanmasina ve
tasinmasina dikkat edin. Taglar kesinlikle darbe,
vurma veya keskin kenarlara maruz birakmayin
(6rnegin takim ¢antasi iginde tasirken veya saklar-
ken). Aksi taktirde taslar, 6rnegin catlak olusmasi
gibi hasar gérecek ve bu durum kullanici igin teh-
like olusturabilecektir.
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ikaz!
6.8 Calisma bilgileri

6.8.1 Taglama (Sekil 14)

Dikkat! Tagslama koruma tertibatini kullanin!
En iyi calisma sonucu avug taglama, taglama
yuzeyine 30° ila 40° arasinda tutuldugunda ve esit
sekilde is pargasi Uzerinde ileri ve geri hareket
ettirildiginde elde edilir.

6.8.2 Kesme (Sekil 15)

Dikkat! Kesme koruma tertibatini kullanin
(Montaj bkz. 5.3).

Kesme caligsmalarinda avug taglamayi kesme di-
zeyinde egik tutmayin. Kesme tasi temiz bir kesim
yapabilmelidir. Sert tas malzemelerini keserken
elmas kesme tasi kullanin.

lkaz!

Asbestli malzemelerin igslenmesi yasaktir!
ikaz!

Taslama calismalarinda kesinlikle kesme tasi
kullanmayin.

Uyari:

AkUIG aletin performans ve aku kullanim suresini
ylkseltmek icin 4,0Ah Power X-Change akusuni
kullanmanizi tavsiye ederiz.

(Uriin Nr.: 45.113.96)

Uyari!

AkUIG aletin kesim performansi ve aki kullanim
suresini yukseltmek i¢in 1 mm kalinliktaki kesme
tasini kullanmanizi tavsiye ederiz.

6.9 Motor

Calisma esnasinda motor iyi derecede
havalandiriimalidir, bu nedenle hava delikleri dai-
ma temiz tutulacaktir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme caligsmalarina baglamadan 6nce akuyu
sokan.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

acliklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve béylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB
nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ybnetmeligin
ulusal normlara uyarlanmasi sonucunda
kullanilmig elektrikli aletler ayristinimis olarak
toplanacak ve gevreye zarar vermeyecek sekilde
geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak
Geri Dénusim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu
esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, y6-
netmeliklere uygun olarak ¢alisan geri dénlsim
merkezlerine vermekle ylkimludur. Bunun igin
kullanilmis cihaz, ulusal déntisim ekonomisi ve
atik kanununa gore atiklarin aritilmasini saglayan
kullanilmig cihaz teslim alma yerine teslim edil-
ecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen

ve elektrikli sistemi bulunmayan aksesuar ile
yardimcl malzemeler bu diizenlemeden muaf
tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aki ve ampullerin alet

icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Aclk

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliinda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur fircalar, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Kesme ve taglama tasi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 16)

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédelda!l

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T46 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah-
tavust.

5. See kaitsekate on moeldud lihvimist66-
deks.

6. See kaitsekate on moeldud I6ikamis- ja
lihvimistéodeks.

7. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (véhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Spindli lukk

ToitelUliti

Lisaké&epide

Kaitseseadis

Kiirmutter

Loikeketta kaitse

o0k~

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, p6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

®  Nurklihvija

Lisakéepide

Kiirmutter

Loikeketta kaitse

Aku

Laadimisseade

Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Nurklihvija on méeldud metallide ja kivimite lihvi-
mistdddeks vastava lihvketta ja kaitseseadise abil.
Hoiatus! Nurklihvijat tohib metalli ja kivimite 16i-
kamiseks kasutada ainult juhul, kui kaitseseadis
on paigaldatud.
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Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ......cooveviiieiiiiiieceee, 18V DC.
Nimip6é6rlemissagedus: ..........c.cccoueeee. 8500 min
Ketta maksimaalne 18bimodt: ................. 125 mm
Lihvketas: .......cccocveeeiiiieeiieeceeen 125 x22 mm
Loikeketas: .......ccooverveviniiiiiienicen, 125 x 22 mm
Kinnitusspindli keere: .........ccccooviiiiiiiinennnn. M14
Véljundpinge laadija: .......ccccccoviriieinenins 20Vd.c.
Laadija valjundvool: .........c.ccceeiiiiiiiiiiiies 3A
Laadija vorgupinge: ............. 200-250V~ 50-60Hz
AKU TOUP: .o Li-ion
Akuelementide arv: ........ccccoviiieiniiieniee e, 10
Aku maht: ... ...4,0 Ah
Ka@l: .o 1,69 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mdra- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhu tase LpA ............................... 80,03 dB(A)
Halbepiir K , ..o, 3dB
Miratase L, ...ccoooveveviieciieiiiie, 88,03 dB(A)
Halbepiir K, «.ooeeeiiiiicccccce, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéaepide
Véngete emissioonivaartus a, = 6,052 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud

testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritddriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
té6deldakse.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vdi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku
alati pesast vilja.

5.1 Lisakaepideme paigaldamine (joonis 2)

®  Nurklihvijat ei tohi ilma lisakéepidemeta (3)
kasutada.

® Lisakdepideme saab kinni keerata kahes
asendis (A, B).
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Seadme pool Sobib

Vasakul (asend A/
nagu on joonisel)

Paremakaelistele

Paremal (asend B) Vasakukéelistele

5.2 Kaitseseadise reguleerimine (joonis 4)

o Kaitseseadis (4) on varustatud automaatse
lukustusfunktsiooniga, nii et seda saab hoova
jms vabastamiseta reguleerida.

® Reguleerige kaitseseadis (4) oma kéte kaits-
miseks nii, et lihvitav materjal juhitaks kehast
eemale.

o Selleks keerake kaitseseadis (4) lihtsalt soo-
vitud asendisse.

e Kaitseseadist (4) lisaks fikseerida ei ole vaja.

o Kaitseseadist (4) ei saa seadmelt eemaldada.

5.3 Loikekettakaitse paigaldamine/demontee-
rimine (joonis 5-7/6)

® Nurklihvija on varustatud eemaldatava I6ike-
kettakaitsega (6).

® Paigaldamise jaoks ei pea kaitseseadist (4)
vahetama.

® Llkake eemaldatav I6ikekettakaitse (6),
alustades lukustusnagaga kuljelt (joonis 5/f)
kaitseseadisele.

e Jélgige siinjuures, et kaitseseadis (4) asuks
eemaldatava koikekettakaitse juhtsoonte (g)
vahel (joonis 5).

® Llkake eemaldatav I6ikekettakaitse seejarel
vastupéeva kaitseseadisele, kuni see kuulda-
valt fikseerub (joonis 6a—6c¢).

* Eemaldatava Idikekettakaitse (6) eemaldami-
seks vajutage lukustusnaga (f) joonisel 7 nai-
datud viisil kergelt kaitseseadiselt (4) eemale,
kuni eemaldatavat Idikekettakaitset (6) saab
keerata. Keerake see nlud paripdeva kaitse-
seadiselt (4) maha.

6. Kasitsemine

6.1 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 2a-2b)

1. Témmake aku (a) kédepidemest valja, vajuta-
des lukustusnuppu (b) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku thubisildil toodud vérgu-
pinge vastab olemasolevale vdrgupingele.
Pange laadija (c) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodindidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kas pistikupesas on pinget;

® Kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta

kontakt.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur,laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke lihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks Uksi-
kult kilekotikestesse, et véltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vbimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

6.2 Sisseliilitamine (joonised 8)
Sisselulitamiseks likake toitelulitit (2) ettepoole ja
vajutage alla. Nurklihvija valjaltlitamiseks vajuta-
ge toitellliti (2) tagaosa. Toiteliliti (2) liigub tagasi
lahteasendisse.

Mérkus!
Parast akuseadme seisma jaamist (llekoormuse
tottu) hakkab see iseseisvalt uuesti tddle.

Mérkus!

Oodake, kuni masin on saavutanud maksimaalse
pbéorlemissageduse. Seejarel voite panna nurklih-
vija tdddeldavale detailile ja seda té6delda.

6.3 Aku tdituvuse naidik (joonis 1c / asend d)
Vajutage akutaseme naidiku lulitit (d). Aku taitu-
vuse naidik (e) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.
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2 v6i 1 LEDi poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks p&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6.4 Lihvketta vahetamine (joonised 9)

® Lihtne kettavahetus spindlilukusti abil.

® Vajutage spindlilukustit ja laske lihvkettal fik-
seeruda.

® Avage aarikumutter otsvétmega.
(vt joonist 9)

® Vahetage lihv- voi I6ikeketas ja keerake &éri-
kumutter otsvétmega kinni.

Mérkus!

Vajutage spindlilukustust ainult siis, kui moo-
tor ja lihvspindel ei to6ta! Spindlilukustus
peab jddma kettavahetuse ajal allavajutatuks!

Kuni 3 mm paksusega lihv- vGi Idikeketta korral
keerake aérikumutter kinni esikuljega lihv- voi
|6ikeketta poole.

6.5 Aariku kinnitamise jarjestus lihvketaste ja
loikeketaste kasutamisel (joonised 10-13)
o Aariku kinnitamise jarjestus painutatud vai
sirge lihvketta kasutamisel (joonis 11)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter
o Aariku kinnitamise jarjestus painutatud Iike-
ketta kasutamisel (joonis 12)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter
o Aariku kinnitamise jarjestus sirge 16ikeketta
kasutamisel (joonis 13)
a) kinnitusaarik
b) aarikumutter

6.6 Uue lihvketta proovikéitus

Laske paigaldatud lihv- voi Idikekettaga nurklihvi-
jal vdahemalt 1 minut tihikaigul té6tada. Vibreeri-
vad kettad vahetage kohe vélja.

6.7 Lihvkettad
e Lihv- voi IGikeketas ei tohi kunagi ettenahtud
1&bim&6dust suurem olla.

o Kontrollige enne lihv- voi I5ikeketaste kasuta-
mist nende ettenahtud pddrlemissagedust.

® Lihv- voi I6ikeketta maksimaalne p&6rlemis-
sagedus peab olema suurem kui nurklihvija
tuhikaigu péérlemissagedus.

o Kasutage ainult lihv- ja I16ikekettaid, mis on lu-
batud minimaalse pé6rlemissageduse 8 500
min ja ringkiiruse 56 m/s jaoks.

o Jalgige teemantlikeketaste kasutamisel
pdérlemissuunda. Pédrlemissuunanool tee-
mantldikekettal peab kokku langema seadmel
asuva pdoérlemissuunanoolega.

Hoiatus!

Jalgige eriti kaiakivide juures kvaliteetset ladu-
stamist ja transporti. Arge laske kaiakive kunagi
tougata, liUa voi teravatel servadel mojutada (nt
téoriistakastis transportimise voi ladustamise
korral). See voib kaiakive kahjustada, nt tekitada
modrasid, ja kujutada endast ohtu kasutajale.

Hoiatus!
6.8 Tédjuhised

6.8.1 Jamelihvimine (joonis 14)

Tahelepanu! Kasutage kaitseseadist lihvimi-
stéodeks!

Parima tulemuse jamelihvimisel saavutate siis, kui
asetate lihvketta lihvitava pinna suhtes 30°-40°
nurga all ja liigutate seda téddeldava detaili kohal
Uhtlaselt edasi-tagasi.

6.8.2 Loikamine (joonis 15)

Téhelepanu! Kasutage I6ikamisel kaitsesea-
dist (paigaldamist vt 5.3).

Lbikamisel ei tohi nurklihvija minna viltu 16iga-
tavasse pinda. Loikeketas peab jatma puhta
|6ikeserva. Tugevate kivimite I16ikamiseks on kdige
parem kasutada teemantlbikeketast.

/A Hoiatus!
Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi té6del-
da!

@ Hoiatus!
Arge kasutage loikeketast mingil juhul jame-
lihvimiseks.

Mérkus:

Akuseadme voimsuse ja tédaja suurendami-
seks soovitame kasutada meie 4,0Ah Power
X-Change.

(Artnr: 45.113.96)
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Mérkus!

Akuseadme I6ikevdimsuse ja té6aja suurendami-
seks soovitame kasutada Idikeketast paksusega
1 mm.

6.9 Mootor
Mootor peab téétamise ajal korralikult dhku saa-
ma, seepérast tuleb 6huavad alati puhtad hoida.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustoid tdmmake aku vélja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi

hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriikli-
kele kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised
tédriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuh-
te I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele
kaasa aitama sobivale taaskasutusele. Seega
voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta,
mis korraldab selle kdrvaldamise riikliku ringlus-
majanduse ja jaatmeseadusandluse tahenduses.
Asjasse ei puutu vanade seadmete elektrikompo-
nentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustussead-
med (nt hd6glamp) voetakse seadmest vélja.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk véi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG
loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljaltlita- | Pdleb Aku on tiis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lUlitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinbu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinbu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Loike-, lihvkettad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 coOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon 0Upuop¢wcﬂq An}\u)voupe ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vio Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Winkelschleifer* TE-AG 18/125-2 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnex Vv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-3; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/Isar, den 20.11.2024 %/ N oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(;éq.Managaq.ent -
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR033315
Art.-No.: 44.311.90 1.-No.: 21014 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordiess Angle Grinder - F Meuleuse d'angle sans fil - Smerigliatrice angolare a batteria - DK/N Akku- v\nkelsllber S Batteridriven vinkelslip - CZ Akumulétorova thlova bruska - SK Akumuldtorova
uhlov briska - NL Haakse accuslijper - £ Amoladora angular de bateria - FIN SLO i kotni brusilnik - H Akkus-sarokcsiszol6 - RO Polizor unghiular cu
acumulator - GR Mwviakd TiBelo iag - P sem fio - HR/BIH kutna brusilca - FS Akumlatorska ugaona brusilca - PL Akumulatorowa szlifierka katowa - TR Akill
avug taslama - RUS Yrosas WuosanbHas MallMHKa ¢ akkymynsTopom - EE Aku-nurklihvija - LV Lenka slipmasina ar LT iatorinis kampinis Slifuoklis - BG AkymynaToper bnos
b - UKR HyToBa - MK Arona 6pycunka Ha 6atepui
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Angle Grinder TE-AG 18/125-2 Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-3; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.11.20

Archive-File/Record: NAPR033315
Article Number:44.311.90 1.-No.: 21014 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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